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 Para cancelar la demostración en pantalla, consulte la página 6.
 Ekran tanιtιm gösterisini iptal etmek için, Bkz. sayfa 6.
 Информацию об отмене демонстрации функций дисплея см. на стр. 6.
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Muchas gracias por la compra de un producto JVC.
Como primer paso, por favor lea detenidamente este manual para comprender a fondo todas las instrucciones y 

obtener un máximo disfrute de esta unidad.

IMPORTANTE PARA PRODUCTOS LÁSER
1. PRODUCTO LÁSER CLASE 1
2. PRECAUCIÓN: No abra la tapa superior. En el interior de la unidad no hay piezas que pueda reparar el usuario;   

encargue el servicio a personal técnico cualificado.
3. PRECAUCIÓN: Radiación láser de clase 1M visible y/o invisible cuando ésta abierto. No mirar directamente con 

instrumental óptico.
4. REPRODUCCIÓN DE LA ETIQUETA: ETIQUETA DE PRECAUCIÓN, COLOCADA EN EL EXTERIOR DE LA UNIDAD.

Información para los usuarios sobre la 
eliminación de equipos y baterías/pilas 
usados
[Sólo Unión Europea]
Estos símbolos indican que el producto y la batería 
que llevan este símbolo no deben desecharse junto 
con la basura doméstica al final de su vida útil.
Si desea desechar este producto y la batería, hágalo 
de conformidad con la legislación nacional vigente 
u otras normativas de su país y municipio.
Si desecha el producto correctamente, estará 
contribuyendo a conservar los recursos naturales y a 
prevenir los posibles efectos negativos en el medio 
ambiente y en la salud de las personas.

Atención:
La indicación Pb debajo del símbolo de batería/pila 
indica que ésta contiene plomo.

Advertencia:
Si necesita operar la unidad mientras conduce, 
asegúrese de mirar atentamente a su alrededor pues de 
lo contrario, se podría producir un accidente de tráfico.

Precaución sobre el ajuste de volumen:
Los dispositivos digitales (CD/USB) producen muy poco 
ruido al compararse con otras fuentes. Baje el volumen 
antes de reproducir estas fuentes digitales para evitar 
daños en los altavoces resultantes de un repentino 
aumento del nivel de salida.

Para fines de seguridad...
• No aumente demasiado el nivel de volumen pues es 

muy peligroso conducir si no se escuchan los sonidos 
exteriores.

• Detenga el automóvil antes de efectuar cualquier 
operación complicada.

Temperatura dentro del automóvil...
Si ha dejado el automóvil estacionado durante largo 
tiempo en un sitio cálido o frío, no opere la unidad hasta 
que se normalice la temperatura del habitáculo.

Productos

Baterías/pilas
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  Cómo reposicionar su unidad

• También se borrarán los ajustes preestablecidos por 
usted.

 Cómo expulsar el disco por la 
fuerza

• Puede obligar a expulsar el disco cargado aunque se 
encuentre bloqueado. Para bloquear/desbloquear el 
disco, consulte la página 10.

• Tenga cuidado de no dejar caer el disco al ser 
expulsado.

• Si esto no funciona, intente reposicionar su receptor.

CONTENIDO

Desmontaje del panel de control ................. 3
Fijación del panel de control ........................ 3
Cómo reposicionar su unidad ....................... 3
Cómo expulsar el disco por la fuerza ............ 3

OPERACIONES

Operaciones básicas ..................................... 4
Preparativos ................................................. 6
Para escuchar la radio .................................. 7
Operaciones de los discos ............................. 10
Escuchando el dispositivo USB ..................... 11

DISPOSITIVOS EXTERNOS

Escuchando otros componentes 
externos .................................................... 12

Uso del control remoto—RM-RK50 .............. 13

AJUSTES

Selección de un modo de sonido 
preajustado .............................................. 14

Operaciones de los menús ............................ 16
Ajustes de color (para KD-R501) ................... 19

REFERENCIAS

Más sobre este receptor ............................... 20
Localización de averías ................................. 23
Mantenimiento ............................................ 25
Especificaciones ........................................... 26

 Desmontaje del panel de control

 Fijación del panel de control

Esta marca se utiliza para indicar...

Gire el control giratorio para realizar 
una selección, y luego pulse para 
confirmar.
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Operaciones básicas

p Desmonta el panel.
q Cambia la información en pantalla.
w • FM/AM: Efectúa la búsqueda de emisoras.
 • CD/USB: Seleccionar la pista.
e Vuelve al menú anterior.
r Sensor remoto
 • Este receptor se puede controlar con un control 

remoto adquirido opcionalmente. Para los 
detalles, consulte la página 13.

t Toma de entrada AUX (auxiliar)
y Jack de entrada USB (Universal Serial Bus)

*1 Se denomina también “Control giratorio” en este 
manual.

*2 No podrá seleccionar “CD” como fuente de 
reproducción si no hay ningún disco en la unidad.

*3 Estas fuentes no se pueden seleccionar si fueron 
desactivadas en el Menú (consulte “SRC SELECT” 
en “Operaciones de los menús” en la página 19).

*4 Incluso es posible ajustar el volumen durante la 
pausa, cuando la fuente seleccionada sea CD/USB. 
Antes de reanudar la reproducción, asegúrese de no 
que el volumen no esté ajustado a un nivel demasiado 
alto.

1 • FM/AM: Selecciona la emisora preajustada.
 • CD/USB: Seleccionar la carpeta.
2 • Encienda la unidad.
 • Atenúa el sonido (si el sistema está encendido).
 • Apaga el sistema [Sostener].
3 Seleccione la fuente.
 FM = CD *2 = USB = AUX IN *3 = AM *3 = 

(vuelta al comienzo)
4 • Ingresa en la lista de operaciones.
 • Ingresa en el ajuste de menús [Sostener]. 
5 • Controla el volumen*4 o selecciona opciones 

[Gire].
 • Confirme la selección [Pulse] .
 • FM: Ingresar en el modo preajustado SSM 

[Sostener] .
 • CD/USB: Ingresar en el modo de reproducción  

 [Sostener] .
   Pausar/reanudar la reproducción *4 

 [Pulse].
6 Ranura de carga
7 Ventanilla de visualización
8 Expulsa el disco.
9 • Activa/desactiva la recepción de espera de TA.
 • Ingresa en el modo de búsqueda PTY [Sostener].

KD-R501: Es posible cambiar la iluminación de la pantalla y de los botones (consulte “COLOR” en la página 17).
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Ventanilla de visualización

1 Indicador Tr (pista)
2 Visualización de fuente / Número de pista / 

Número de carpeta / Indicador de cuenta atrás del 
tiempo

3 Indicador DISC
4 Indicadores del modo de sonido—CLASSIC, 

HIP HOP, JAZZ, ROCK, POPS, USER
5 Indicadores del modo de reproducción / ítem—

RND (aleatoria),  (disco),  (carpeta), 
RPT (repetición)

6 Indicador EQ (ecualizador)

7 Indicador LOUD (sonoridad)
8 Indicadores de información del disco—

TAG (información de etiqueta),  (pista/archivo), 
 (carpeta)

9 Pantalla principal
p Indicadores Radio Data System—AF, REG, TP, PTY
q Indicadores de recepción del sintonizador—

ST (estéreo), MO (monaural)

SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   5SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   5 16/10/08   2:35:55 PM16/10/08   2:35:55 PM
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Preparativos
 Cancelación de la demostración en pantalla y puesta en hora del reloj

• Consulte también la página 16.

1 Encienda la unidad.

2

[Gire] = [Pulse]
• Repita este 

procedimiento.

Cancele las demostraciones en pantalla
 Seleccione “DEMO” y, a continuación, “DEMO OFF”.
Ponga el reloj en hora
 Seleccione “CLOCK” = “CLOCK SET”.
 Ajuste la hora y luego presione una vez el control giratorio para 

efectuar el ajuste de los minutos.
 Seleccione “24H/12H” y, seguidamente “24 HOUR” o 

“12 HOUR”.

• Para volver al menú anterior, pulse BACK.

Cambio de la información en pantalla

Al apagar la unidad: La hora actual del reloj se visualiza si “CLOCK DISP” está ajustado a “CLOCK OFF”, 
(consulte la página 16)
Al encender la unidad: La información visualizada sobre la fuente actual cambia de la siguiente manera:

FM/AM Frecuencia de la emisora = Clock = (vuelta al comienzo)

FM Radio 
Data System

Nombre de la emisora (PS) = Frecuencia de la emisora = Tipo de programa (PTY) = Reloj 
= (vuelta al comienzo)

CD

CD/USB

CD de audio/CD Text: Título del disco/ejecutante *1 = título de pista *1 = Número de la 
pista actual con el tiempo de reproducción transcurrido = Número de 
la pista actual con la hora del reloj = (vuelta al comienzo)

MP3/WMA: Nombre del álbum/ejecutante (nombre de la carpeta) *2 = Título de 
la pista (nombre del archivo) *2 = Número de la pista actual con el 
tiempo de reproducción transcurrido = Número de la pista actual con 
la hora del reloj = (vuelta al comienzo)

*1 Si el disco actual es un CD de audio, aparecerá “NO NAME”.
*2 Si un archivo MP3/WMA no tiene etiquetas o “TAG DISPLAY” está ajustado a “TAG OFF” (consulte la 

página 16), aparece el nombre de la carpeta y el nombre del archivo.

Pulse y mantenga 
pulsado hasta que 
aparezca el menú 
principal.
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Para escuchar la radio

1 Seleccione  “FM” o “AM”.

2 Efectúa la búsqueda de una emisora—Búsqueda automática.
Cuando se sintoniza una emisora, la búsqueda se detiene. Para detener la 
búsqueda, pulse nuevamente el mismo botón.
• También es posible efectuar la búsqueda manual de una emisora—Búsqueda 

manual. Mantenga pulsado uno de los botones hasta que “M” parpadee en la 
pantalla y, a continuación, púlselo repetidamente.

• Cuando se recibe una radiodifusión en FM estéreo con una señal 
suficientemente fuerte, el indicador ST se enciende en la pantalla.

 Mejora de la recepción FM
Active el modo monoaural para mejorar la recepción 
cuando la recepción de una radiodifusión en FM estéreo 
sea errática.
• Consulte también la página 17.

Se consigue mejorar la recepción, pero se pierde el 
efecto estereofónico.
• El indicador MO se enciende en la pantalla.

Para restablecer el efecto estereofónico, repita el 
mismo procedimiento, entonces, aparece 
“MONO OFF”. El indicador MO se apaga. 

 Cómo almacenar emisoras en la 
memoria

Preajuste automático (FM)—SSM (Memoria 
secuencial de las emisoras más fuertes)
Se pueden preajustar hasta 18 emisoras para FM.

1 Mientras escucha una emisora...

2 Seleccione el rango de números de preajuste 
que desea almacenar.

3 

Las emisoras de FM locales con las señales más fuertes 
serán exploradas y almacenadas automáticamente. 
• Para detener la búsqueda, pulse 4 /

¢ .

Para preajustar otras 6 emisoras, repita el 
procedimiento desde el paso 1.

[Gire] = [Pulse]

Continúa en la página siguiente
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Preajuste manual (FM/AM)
Es posible preajustar hasta 18 emisoras para FM y 6 
emisoras para AM.
Ej.: Almacenando la emisora FM de 92,50 MHz en el 

número de preajuste “04”.

1 

2 Seleccione el número de preajuste “04”.

3 

 Selecciona la emisora preajustada

o

[Gire] = [Pulse]

Las siguientes funciones se encuentran disponibles 
sólo para emisoras FM Radio Data System.

 Búsqueda del programa de FM 
Radio Data System— Búsqueda de 
PTY por tipo de programa

Mediante la búsqueda de un código PTY, podrá 
sintonizar la emisora que está difundiendo su programa 
favorito.

1 Aparece el código PTY 
seleccionado en último término.

2 Seleccione uno de los tipos de programas 
favoritos o un código PTY.

3 Comience la búsqueda de su programa 
favorito.

 Si una emisora está emitiendo un programa con el 
mismo código PTY que el seleccionado por usted, 
se sintonizará esa emisora.

 Empleo de la recepción de espera
Recepción de espera de TA
La recepción de espera de TA permite al receptor 
cambiar temporalmente a Anuncio de Tráfico (TA) 
desde cualquier fuente, a excepción de AM.
El volumen cambiará al nivel de volumen de TA 
preajustado si el nivel actual es inferior al preajustado 
(consulte la página 17).

SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   8SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   8 16/10/08   2:36:00 PM16/10/08   2:36:00 PM
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Para activar la recepción de espera de TA

 El indicador TP (Programa de tráfico) 
se enciende o parpadea.

• Si el indicador TP se enciende, significa que la 
recepción de espera de TA está activada.

• Si el indicador TP se parpadea, significa que la 
recepción de espera de TA aún no está activada. (Esto 
sucede cuando se está escuchando una emisora FM 
sin las señales Radio Data System requeridas para la 
recepción de espera de TA).

 Para activar la recepción, sintonice otra emisora 
que provea tales señales. El indicador TP dejará de 
parpadear y permanecerá encendido.

Para desactivar la recepción de espera de TA

 El indicador TP se apaga.

Recepción de espera de PTY
La recepción de espera de PTY permite a la unidad 
cambiar temporalmente a su programa PTY favorito 
desde cualquier fuente, a excepción de AM.

Si desea activar y seleccionar su código PTY 
favorito para la recepción de espera de PTY, 
consulte la página 17.
El indicador PTY se enciende o parpadea.
• Si el indicador PTY se enciende, significa que la 

recepción de espera de PTY está activada.
• Si el indicador PTY se parpadea, significa que la 

recepción de espera de PTY aún no está activada.
 Para activar la recepción, sintonice otra emisora 

que provea tales señales. El indicador PTY dejará de 
parpadear y permanecerá encendido.

Para desactivar la recepción de espera de PTY, 
seleccione “PTY OFF” para el código PTY (consulte la 
página 17). El indicador PTY se apaga.

 Seguimiento del mismo 
programa—Recepción de 
seguimiento de redes de radio

Cuando conduce el automóvil en una zona donde la 
recepción de FM no sea satisfactoria, este receptor 
sintonizará automáticamente otra emisora FM Radio 
Data System de la misma red, que posiblemente esté 
transmitiendo el mismo programa con señales más 
potentes (véase la ilustración de abajo).

La unidad se expide de fábrica con la Recepción de 
seguimiento de redes de radio activada.
Para cambiar la configuración para recepción 
con seguimiento de redes, consulte “AF-REG” en la 
página 17.

Programa A transmitiendo en áreas de frecuencias 
diferentes (01 – 05)

 Selección automática de 
emisoras—Búsqueda de programa

Por lo general, cuando se selecciona un número de 
preajuste, se sintoniza la emisora memorizada en ese 
número.
Si las señales enviadas por la emisora preajustada 
de FM Radio Data System no son lo suficientemente 
fuertes para una buena recepción, esta unidad utilizará 
los datos AF para sintonizar otra frecuencia que pueda 
estar difundiendo el mismo programa que la emisora 
preajustada original.
• La unidad tarda un poco en sintonizar otra emisora 

mediante la búsqueda de programa.
• Consulte también la página 17.

Códigos PTY
NEWS, AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, 
SCIENCE, VARIED, POP M (música), ROCK M (música), EASY 
M (música), LIGHT M (música), CLASSICS, OTHER M 
(música), WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, 
RELIGION, PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, 
NATION M (música), OLDIES, FOLK M (música), DOCUMENT

SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   9SP02-09_KD-R501[EU]f.indd   9 16/10/08   2:36:02 PM16/10/08   2:36:02 PM
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Pulsando (o sosteniendo) los siguientes botones usted 
podrá...

[Pulse] Pausar/reanudar la 
reproducción

MP3/WMA: Seleccionar la carpeta

[Pulse] Seleccionar la pista
[Sostener] Retroceso/avance rápido 

de pista

Operaciones de los discos

1 Encienda la unidad.

2 Inserte un disco.
Todas las pistas se reproducen repetidamente hasta 
que usted cambie la fuente o extraiga el disco.

Detención de la reproducción y expulsión del 
disco

• Aparece “NO DISC”. Pulse SRC para escuchar otra 
fuente de reproducción.

Prohibición de la expulsión del disco

Para cancelar la prohibición, repita el mismo 
procedimiento.

Selección de una pista/carpeta

• Para los discos MP3/WMA, seleccione la carpeta 
deseada y luego la pista que desea repitiendo los 
procedimientos del control giratorio.

• Para volver al menú anterior, pulse BACK.

[Gire] = [Pulse]

SP10-15_KD-R501[EU]f.indd   10SP10-15_KD-R501[EU]f.indd   10 16/10/08   2:36:21 PM16/10/08   2:36:21 PM
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REPEAT
TRACK RPT : Repetir la pista actual
FOLDER RPT  : MP3/WMA: Repita la carpeta 

actual
RANDOM
FOLDER RND  : MP3/WMA: Reproducir 

aleatoriamente todas las pistas de 
la carpeta actual y luego las pistas 
de las siguientes carpetas

ALL RND : Reproducir aleatoriamente todas 
las pistas

• Para cancelar la reproducción repetida o aleatoria, 
seleccione “RPT OFF” o “RND OFF”.

• Para volver al menú anterior, pulse BACK.

 Cómo seleccionar los modos de 
reproducción

Podrá utilizar solamente uno de los siguientes modos 
de reproducción a la vez.

1 

2 

3

[Gire] = [Pulse]

REPEAT Ô RANDOM

[Gire] = [Pulse]

Escuchando el dispositivo USB
Esta unidad puede reproducir pistas MP3/WMA guardadas en un dispositivo USB.

Todas las pistas se reproducen repetidamente hasta que usted cambie la fuente o extraiga el dispositivo USB.

Toma de entrada USB

Memoria USB

Si se ha conectado un dispositivo USB...

La reproducción se inicia desde el punto de detención 
anterior.
• Si se conecta un dispositivo USB diferente, la 

reproducción se iniciará desde el comienzo.

Para detener la reproducción y desmontar el 
dispositivo USB
Extráigalo de la unidad en sentido recto.
• Pulse SRC para escuchar otra fuente de reproducción.

Puede accionar el dispositivo USB tal como lo hace con 
los archivos de un disco. (Consulte las páginas 10 y 11).

Continúa en la página siguiente
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Escuchando otros componentes externos
Puede conectar un componente externo al jack de entrada AUX (auxiliar) en el panel de control.
Preparativos: Asegúrese de que esté seleccionado “AUX ON” en el ajuste “SRC SELECT” = “AUX IN”; 
consulte la página 19.

1 Seleccione “AUX IN”.

2 —
Encienda el componente conectado y comience a reproducir la 
fuente.

3 Ajuste el volumen.

4 — Ajuste el sonido según se desee (consulte las páginas 14 y 15).

Conectando un componente externo al jack de entrada AUX

Miniclavija estéreo de 3,5 mm
(no suministrado)

Reproductor de audio 
portátil, etc.

• No es posible conectar un computador al terminal de 
entrada USB de la unidad.

• Para evitar el borrado accidental, asegúrese de sacar 
copia de respaldo de todos los datos importantes.

• No deje el dispositivo USB en el coche expuesto a 
la luz directa del sol o a altas temperaturas pues se 
podrá producir deformación o daños en el dispositivo.

• Algunos dispositivos USB pueden no funcionar 
inmediatamente después de encender la unidad.

• Si desea más información acerca de las operaciones 
USB, consulte la página 22.

Precauciones:
• Evite usar el dispositivo USB si puede amenazar la 

seguridad de conducción.
• No extraiga ni conecte repetidamente el dispositivo 

USB mientras parpadea “READING” en la pantalla.
• No ponga en marcha el motor del coche si hay un 

dispositivo USB conectado.
• Dependiendo del tipo de dispositivo USB, puede 

suceder que esta unidad no pueda reproducir los 
archivos.

• El funcionamiento y la fuente de alimentación 
pueden no funcionar como es deseado con algunos 
dispositivos USB.

SP10-15_KD-R501[EU]f.indd   12SP10-15_KD-R501[EU]f.indd   12 16/10/08   2:36:27 PM16/10/08   2:36:27 PM
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Uso del control remoto — RM-RK50

Este receptor puede ser controlado a distancia de la 
manera indicada aquí (con un control remoto adquirido 
opcionalmente). Con este receptor se recomienda 
utilizar el control remoto RM-RK50.

Instalación de la pila botón de litio (CR2025)

Precaución:
• Peligro de explosión si se instala la pila de manera 

incorrecta. Cámbiela solamente por una del mismo 
tipo o de un tipo equivalente.

• No debe exponer la batería a una fuente de calor 
intensa como, por ejemplo, a los rayos directos del 
sol, al fuego, etc.

Si disminuye la efectividad de acción del control 
remoto, cambie la pila.

Antes de utilizar el control remoto:
• Apunte el control remoto directamente hacia el 

sensor remoto del receptor.
• NO exponga el sensor remoto a una luz brillante (luz 

solar directa o iluminación artificial).

1 • La unidad se enciende al pulsarlo brevemente o 
el sonido se atenúa cuando está encendida.

 • La unidad se apaga si lo pulsa y mantiene 
pulsado. 

2 • Cambia las emisoras preajustadas.
 • Cambia la carpeta de MP3/WMA.
3 Ajusta el nivel de volumen.
4 Selecciona el modo de sonido.
5 Seleccione la fuente.
6 • Efectúa la búsqueda de emisoras si lo pulsa 

brevemente.
 • Efectúa el avance rápido o el retroceso de la pista 

si lo pulsa y mantiene pulsado.
 • Cambia las pistas si lo pulsa brevemente.

Advertencia (para evitar accidentes y daños):
• No instale ninguna otra pila distinta de CR2025 o su 

equivalente.
• No deje el control remoto en un lugar expuesto a la 

luz directa del sol (como los cubretableros) durante 
un tiempo prolongado.

• Guarde la pila fuera del alcance de los niños.
• Evite recargar, cortocircuitar, desarmar, calentar la 

pila, o arrojarla al fuego.
• No deje la pila con otros objetos metálicos.
• No toque la pila con pinzas u otras herramientas 

similares.
• Enrolle la pila con una cinta y aíslela antes de 

desecharla o guardarla.

Sensor remoto
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Selección de un modo de sonido preajustado
Podrá seleccionar un modo de sonido preajustado adecuado al género musical.
• Consulte también la página 16.

• Para los ajustes de  “USER”, consulte la página 15.

Configuración del valor preajustado para cada modo de sonido

Modo de 
sonido

Valor preajustado

BASS MIDDLE TREBLE LOUD
(sonoridad)

Frec. Nivel Q Frec. Nivel Q Frec. Nivel Q

USER 60 Hz 00 Q1,25 1,0 kHz 00 Q1,0 10,0 kHz 00 —

OFF

ROCK 100 Hz +03 Q1,0 1,0 kHz 00 Q1,25 10,0 kHz +02 —

CLASSIC 80 Hz +01 Q1,25 1,0 kHz 00 Q1,25 10,0 kHz +03 —

POPS 100 Hz +02 Q1,25 1,0 kHz +01 Q1,25 10,0 kHz +02 —

HIP HOP 60 Hz +04 Q1,0 1,0 kHz –02 Q1,0 10,0 kHz +01 —

JAZZ 80 Hz +03 Q1,25 1,0 kHz 00 Q1,25 10,0 kHz +03 —

Frec.: Frecuencias   Q: curva Q

[Gire] = [Pulse]
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4 Ajuste los elementos de sonido del tono 
seleccionado.

 1 Ajuste la frecuencia.
 2 Ajuste el nivel.
 3 Ajuste la curva Q.

Elementos 
de sonido

Gama/Ítems seleccionables

BASS MIDDLE TREBLE

Frecuencia 60 Hz
80 Hz
100 Hz
200 Hz

0,5 kHz
1,0 kHz
1,5 kHz
2,5 kHz

10,0 kHz
12,5 kHz
15,0 kHz
17,5 kHz

Nivel –06 a 
+06

–06 a 
+06

–06 a 
+06

Q Q1,0
Q1,25
Q1,5
Q2,0

Q0,75
Q1,0
Q1,25

Fijo

5 Repita los pasos 3 y 4 para ajustar otras 
carácterísticas de sonido.

 Los ajustes realizados se guardarán 
automáticamente. 

 Cómo guardar su propio modo de 
sonido

Es posible almacenar sus propios ajustes en la memoria.

1 Seleccione “USER” para “EQ”.

2 Mientras “USER” se muestra en la 
pantalla...

3 Seleccione un tono.

[Gire] = [Pulse]

[Gire] = [Pulse]

[Gire] = [Pulse]
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Inicial: Subrayado

Operaciones de los menús

Categoría Opciones del menú Configuraciones seleccionables, [página de referencia]

DE
M

O

DEMO
Demostración en 
pantalla

• DEMO ON

• DEMO OFF

: La demostración en pantalla se activará 
automáticamente si no se efectúa ninguna operación 
durante unos 20 segundos, [6].

: Se cancela.

CL
OC

K

CLOCK DISP *1

Indicación del reloj
• CLOCK ON

• CLOCK OFF

: El reloj siempre mostrará la hora en la pantalla cuando 
la unidad esté apagada.

: Se cancela; al pulsar DISP el reloj mostrará la hora por 
unos 5 segundos cuando la unidad esté apagada, [6].

CLOCK SET
Ajuste del reloj

: Ajuste la hora, y a continuación, los minutos, [6].
 (Inicial: 0:00)

24H/12H
Modo de 
visualización de la 
hora

• 24 HOUR
• 12 HOUR

: Para el ajuste, consulte también la página 6.

CLOCK ADJ *2

Ajuste del reloj
• AUTO

• OFF

: El reloj incorporado se ajusta automáticamente 
utilizando los datos CT (hora del reloj) de la señal Radio 
Data System.

: Se cancela.

EQ

EQ
Ecualizador

: Seleccione un modo de sonido preajustado adecuado al género musical.
 USER, ROCK, CLASSIC, POPS, HIP HOP, JAZZ

DI
SP

LA
Y

DIMMER
Atenuador de 
luminosidad

• DIMMER ON 

• DIMMER OFF

: La iluminación de la pantalla y de los botones se 
oscurece.

: Se cancela.
SCROLL*3

Desplazamiento
• SCROLL ONCE
• SCROLL AUTO
• SCROLL OFF  

: Desplaza una vez la información visualizada.
: El desplazamiento se repite (a intervalos de 5 segundos).
: Se cancela.

Pulsando DISP durante más de 1 segundo podrá desplazar la indicación 
independientemente del ajuste.

TAG DISPLAY
Visualización de 
etiqueta

• TAG ON

• TAG OFF

: Muestra la información de etiqueta mientras se 
reproducen pistas MP3/WMA.

: Se cancela.

*1 Si la alimentación no se interrumpe al desconectar la llave de encendido de su automóvil, se recomienda seleccionar 
“CLOCK OFF” para economizar batería del automóvil.

*2 Sólo tiene efecto cuando se reciben datos CT.
*3 Algunos caracteres o símbolos no serán mostrados correctamente (o aparecerán en blanco) sobre la pantalla.

1 Llame el menú. 2 Seleccione la opción que 
desea.

3 Repita el paso 2, si es necesario.
 • Para volver al menú anterior, pulse 

BACK.
 • Para salir del menú, pulse DISP o 

MENU.
[Gire] = [Pulse]
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Continúa en la página siguiente

Categoría Opciones del menú Configuraciones seleccionables, [página de referencia]

TU
NE

R
AF-REG *4

Recepción de 
frecuencia 
alternativa/
regionalización

• AF ON

• AF-REG ON

• OFF

: Cuando se debiliten las señales recibidas, la unidad 
cambiará a otra emisora (el programa puede ser 
diferente del que se estaba recibiendo), [9].

 • El indicador AF se enciende.
: Cuando se debiliten las seńales recibidas, la unidad 

cambiará a otra emisora que esté difundiendo el mismo 
programa.

 • Los indicadores AF y REG se encienden.
: Se cancela.

PTY-STANDBY *4

Espera de PTY
PTY OFF, 
códigos PTY

: La recepción de espera de PTY se activa con uno de los 
códigos PTY, [9].

TA VOLUME *4

Volumen del anuncio 
de tráfico

VOLUME 00 
– VOLUME 50 
(o VOLUME 00 
– VOLUME 30)*5

: (Inicial: VOLUME 15)

P-SEARCH *4

Búsqueda de 
programa

• SEARCH ON
• SEARCH OFF

: Activa la búsqueda de programa, [9].
: Se cancela.

MONO *6

Modo monoaural
• MONO ON

• MONO OFF

: Active el modo monoaural para mejorar la recepción 
FM, aunque se perderá el efecto estéreo, [7].

: Restablezca el efecto estéreo.

IF BAND
Banda de frecuencia 
intermedia

• AUTO

• WIDE

: Aumenta la selectividad del sintonizador para reducir 
las interferencias entre emisoras adyacentes. (El efecto 
estereofónico puede perderse).

: Sujeto a interferencias de las emisoras adyacentes, pero 
la calidad del sonido no se degrada y se conserva el 
efecto estereofónico.

CO
LO

R
(p

ar
a 

KD
-

R5
01

)

COLOR 01 – 
COLOR 29, 
USER

: Seleccione uno de los colores preajustados o de usuario para la iluminación 
de la pantalla y los botones (excepto T/P/ /0). 
(Para los ajuste de color personalizados, “USER”, consulte la página 19).

M
EN

U 
CO

LO
R

(p
ar

a 
KD

-R
50

1) MENU COLOR
Color de los menús

• OFF
• ON

:  Se cancela.
: Cambia la iluminación de la pantalla y de los botones 

(excepto T/P/ /0) durante las operaciones de 
los modos de menú, búsqueda de lista y reproducción.

*4 Sólo para emisoras FM Radio Data System.
*5 Depende del control de ganancia del amplificador.
*6 Se puede visualizar solamente cuando la fuente sea “FM”.
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Categoría Opciones del menú Configuraciones seleccionables, [página de referencia]

AU
DI

O
FADER*7, *8

Atenuador
R06 – F06 : Ajusta el balance de salida de los altavoces delanteros y 

traseros.
 (Inicial: 00)

BALANCE  *8

Balance
L06 – R06 : Ajusta el balance de salida de los altavoces izquierdo y 

derecho.
 (Inicial: 00)

LOUD
Sonoridad

• LOUD OFF
• LOUD ON

: Se cancela.
: Refuerza las frecuencias altas y bajas para producir un 

sonido bien balanceado a bajos niveles de volumen.

VOL ADJUST
Ajuste de volumen

VOL ADJ –05 
—
VOL ADJ +05
(Inicial: VOL ADJ 
00)

: Preajuste el nivel de volumen de cada fuente (excepto 
FM), en comparación con el nivel de volumen de 
FM. El nivel de volumen aumenta o disminuye 
automáticamente al cambiar la fuente.

 • Antes de realizar un ajuste, seleccione la fuente que 
desea ajustar.

 • Aparece “VOL ADJ FIX” en la pantalla si se selecciona 
“FM” como fuente.

L/O MODE
Modo de salida de 
línea

• SUB.W

• REAR

: Selecciónelo si los terminales REAR LINE OUT se utilizan 
para conectar un subwoofer (a través de un amplificador 
externo).

: Selecciónelo si los terminales REAR LINE OUT se utilizan 
para conectar los altavoces (a través de un amplificador 
externo).

SUB.W FREQ *9

Frecuencia de corte 
del subwoofer

• LOW 
• MID

• HIGH 

: Las frecuencias inferiores a 72 Hz se envían al subwoofer.
: Las frecuencias inferiores a 111 Hz se envían al 

subwoofer.
: Las frecuencias inferiores a 157 Hz se envían al 

subwoofer.

SUB.W LEVEL *9

Nivel de subwoofer
SUB.W 00 
— SUB.W 08

: Ajusta el nivel de salida del subwoofer.
 (Inicial: SUB.W 04)

BEEP
Tono de pulsación de 
teclas

• BEEP OFF
• BEEP ON

: Desactiva el tono de pulsación de teclas.
: Activa el tono de pulsación de teclas.

TEL MUTING
Silenciamiento del 
teléfono

• MUTING 1/
MUTING 2

• MUTING OFF

: Seleccione el que sea apropiado para silenciar el sonido 
mientras se utiliza un teléfono celular.

: Se cancela.

AMP GAIN *10

Control de ganancia 
del amplificador

• LOW POWER

• HIGH POWER

: VOLUME 00 – VOLUME 30 (Selecciónelo si la potencia 
máxima de cada altavoz es de menos de 50 W, con el fin 
de evitar posibles daños en el altavoz).

: VOLUME 00 – VOLUME 50

*7 Si está utilizando un sistema de dos altavoces, ajuste el nivel de fader a “00”.
*8 Este ajuste no puede afecta la salida del subwoofer.
*9 Se visualiza sólo cuando “L/O MODE” se ajusta a “SUB.W”.
*10 Si usted cambia a “LOW POWER” cuando el nivel de volumen está ajustado a un nivel superior a “VOLUME 30”, 

se cambiará automáticamente a “VOLUME 30”.
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 Creando sus propios colores
—USER Color

Podrá crear sus propios colores—“DAY COLOR” 
(color de día) o “NIGHT COLOR” (color de noche).
DAY COLOR: Se utiliza cuando se ajusta 

“DIMMER” a “DIMMER 
OFF”. 

NIGHT COLOR: Se utiliza cuando se ajusta 
“DIMMER” a “DIMMER 
ON”. 

1

2 Seleccione “COLOR” = “USER”.

3 Mientras “USER” se muestra en la pantalla...

4 

[Gire] = [Pulse]

5 Seleccione un color primario.

6 Ajuste el nivel (00 – 31) del color primario 
seleccionado.

 Si seleccionó “00” para todos los colores primario, 
no aparecerá nada en la pantalla.

7 Repita los pasos 5 y 6 para ajustar los otros 
colores primarios.

8 Salga del ajuste.

• La operación se cancela si no se efectúa ninguna 
operación durante aproximadamente 30 segundos.

[Gire] = [Pulse]

[Gire] = [Pulse]

[Gire] = [Pulse]

Ajustes de color (para KD-R501)

Categoría Opciones del menú Configuraciones seleccionables, [página de referencia]

SR
C S

EL
EC

T AM *11

Emisora AM
• AM OFF
• AM ON

: Se desactiva “AM” en la selección de fuente.
: Se activa “AM” en la selección de fuente, [4].

AUX IN *12

Entrada auxiliar 
• AUX OFF
• AUX ON

: Se desactiva “AUX IN” en la selección de fuente.
: Se activa “AUX IN” en la selección de fuente, [4].

*11 Se visualiza solamente cuando se selecciona cualquier otra fuente distinta de “AM”.
*12 Se visualiza solamente cuando se selecciona cualquier otra fuente distinta de “AUX IN”.
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 Operaciones básicas
Conexión de la alimentación
• También es posible conectar la alimentación 

pulsando el botón SRC en la unidad. Si está preparada 
la fuente, también se iniciará la reproducción.

Apagado de la unidad
• Si apaga la unidad mientras está escuchando alguna 

pista, la próxima vez que la encienda, la reproducción 
comenzará desde el lugar en el cual fue apagada 
anteriormente.

General
• Si cambia la fuente de sonido mientras está 

escuchando un disco, se detiene la reproducción.
 La próxima vez que seleccione “CD” como fuente de 

reproducción, la reproducción comenzará desde el 
lugar en el que fue detenida previamente.

• La operación se cancela si no se efectúa ninguna 
operación durante aproximadamente 30 segundos 
después de pulsar el botón MENU.

 Operaciones del sintonizador
Cómo almacenar emisoras en la memoria
• Durante la búsqueda SSM...
 – Todas las emisoras almacenadas previamente se 

borran y se almacenan las emisoras nuevas.
 – Cuando finalice el SSM, se sintonizará 

automáticamente la emisora almacenada en el 
número de preajuste más bajo.

• Al almacenar una emisora manualmente, la emisora 
preajustada previamente se borra cuando se 
almacena una emisora nueva en el mismo número de 
preajuste.

FM Radio Data System operations
• Para que pueda funcionar correctamente, la Recepción 

de seguimiento de redes de radio requiere dos tipos 
de señales Radio Data System—PI (Identificación de 
programa) y AF (Frecuencia alternativa). La recepción 
de seguimiento de redes no funcionará correctamente 
si estos datos no se reciben correctamente.

• Si se recibe un anuncio de tráfico mediante recepción 
de espera de TA, el nivel de volumen cambiará 
automáticamente al nivel preajustado (TA VOL) si el 
nivel actual es inferior al preajustado.

• Al activar la Recepción de frecuencia alternativa (con AF 
seleccionado), también se activará automáticamente la 
Recepción de seguimiento de redes.

 Operaciones de los discos
Precaución sobre la reproducción de DualDisc
• El lado no DVD de un “DualDisc” no es compatible 

con la norma “Compact Disc Digital Audio”. Por 
consiguiente, no se recomienda usar el lado no DVD 
de un DualDisc en este producto.

General
• Este receptor ha sido diseñado para reproducir 

discos CDs/CD Texts, y CD-Rs (Grabables)/CD-RWs 
(Reescribibles) en formato de audio CD (CD-DA), MP3 
y WMA.

• Cuando se inserta un disco al revés, “PLEASE” y 
“EJECT” aparecerán alternativamente en la pantalla. 
Pulse 0 para sacar el disco.

• Las “pistas” (los términos “archivo” y “pista” se 
utilizan indistintamente) MP3 y WMA se graban en 
“carpetas”.

• Durante el avance rápido o el retroceso de un 
disco MP3 o WMA, podrá escuchar sólo sonidos 
intermitentes.

Más sobre este receptor
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• Este receptor puede reproducir archivos MP3/WMA 
que cumplan con las siguientes condiciones:

 – Velocidad de bits de MP3: 32 kbps — 320 kbps
 – Frecuencia de muestreo de MP3:
  32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz (para MPEG-1)
  16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz (para MPEG-2)
 – Velocidad de bits de WMA: 32 kbps — 320 kbps
 – Frecuencia de muestreo de WMA: 22,05 kHz, 

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
 – Formato del disco: ISO 9660 Nivel 1/ Nivel 2, 

Romeo, Joliet, extensión Windows.
• El número máximo de caracteres para los nombres 

de archivo/carpeta varía según el formato de disco 
usado (incluye extensión de 4 caracteres—<.mp3> 
o <.wma>).

 – ISO 9660 Level 1: hasta 12 caracteres
 – ISO 9660 Level 2: hasta 31 caracteres
 – Romeo: hasta 64 caracteres
 – Joliet: hasta 32 caracteres
 – Extensión de Windows: hasta 64 caracteres
• Esta unidad puede reconocer un total de 512 

archivos, 255 carpetas, y 8 niveles de jerarquías.
• Este receptor puede reproducir archivos grabados en 

VBR (velocidad variable de bits).
 Los archivos grabados en VBR presentan una 

discrepancia en la visualización del tiempo 
transcurrido, y no muestran el tiempo transcurrido 
real. Especialmente, esta diferencia se hace evidente 
después de realizar la función de búsqueda.

• Este receptor no puede reproducir los siguientes 
archivos:

 – Archivos MP3 codificados con formato MP3i y MP3 
PRO.

 – Archivos MP3 codificados en un formato 
inapropiado.

 – Archivos MP3 codificados con Layer 1/2.
 – Archivos WMA codificados con formatos sin 

pérdida, profesional, y de voz.
 – Archivos WMA no basados en Windows Media ® 

Audio.
 – Archivos formateados WMA protegidos contra 

copia por DRM.
 – Archivos que disponen de datos tales como AIFF, 

ATRAC3, etc.
• La función de búsqueda funciona pero la velocidad de 

búsqueda no es constante.

Reproducción de un CD-R o CD-RW
• Utilice sólo CD-Rs o CD-RWs “finalizados”.
• Si el disco incluye tanto archivos CD de audio (CD-DA) 

como archivos MP3/WMA, esta unidad podrá 
reproducir solamente archivos del mismo tipo que los 
detectados en primer término.

• Este receptor puede reproducir discos multisesión; 
no obstante, las sesiones no cerradas serán omitidas 
durante la reproducción.

• Puede suceder que algunos discos CD-Rs o CD-RWs 
no se puedan reproducir en esta unidad debido a las 
características propias de los mismos, o por uno de los 
siguientes motivos:

 – Los discos están sucios o rayados.
 – Ha ocurrido condensación de humedad en la lente 

del interior del receptor.
 – Suciedad en el lente captor del interior del receptor.
 – Los archivos del CD-R/CD-RW están escritos 

mediante el método “Packet Write”.
 – Las condiciones inadecuadas de grabación (datos 

faltantes, etc.), o del medio (manchas, arañazos, 
alabeo, etc.).

• Los CD-RWs pueden requerir un tiempo de lectura 
mayor debido a que la reflectancia de los CD-RWs es 
menor que la de los CDs regulares.

• No utilice los CD-Rs o CD-RWs siguientes:
 – Discos con pegatinas, etiquetas o un sello de 

protección adheridos a la superficie.
 – Discos en los cuales las etiquetas pueden 

imprimirse directamente mediante una impresora 
de chorro de tinta.

 El uso de estos discos a temperaturas o humedad 
elevadas podrá producir fallos de funcionamiento o 
daños a la unidad.

Reproducción de discos MP3/WMA
• Este receptor puede reproducir solamente archivos 

MP3/WMA con el código de extensión <.mp3> 
o <.wma> (sin distinción de caja—mayúsculas/
minúsculas).

• Este receptor puede mostrar los nombres de los 
álbumes, artistas (ejecutantes), y etiqueta (Versión 
1,0, 1,1, 2,2, 2,3 o 2,4) para archivos MP3 y para 
archivos WMA.

• Esta unidad puede manejar solamente caracteres 
de un byte. Otros caracteres no serán visualizados 
correctamente. Continúa en la página siguiente
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Reproducción de las pistas MP3/WMA de un 
dispositivo USB
• Mientras se reproduce desde un dispositivo USB, el 

orden de reproducción puede ser diferente de otros 
reproductores.

• Puede suceder que esta unidad no pueda reproducir 
algunos dispositivos USB o algunos archivos debido a 
sus características o a las condiciones de grabación.

• Dependiendo la forma de los dispositivos USB y de los 
puertos de conexión, puede suceder que algunos de 
ellos no puedan conectarse correctamente o que haya 
flojedad en la conexión.

• Conecte a la unidad un solo dispositivo de clase de 
almacenamiento masivo USB por vez. No utilice un 
hub USB.

• Si el dispositivo USB conectado no contiene archivos 
apropiados, aparecerá “CANNOT PLAY”.

• Esta unidad puede mostrar la etiqueta (Versión 1,0, 
1,1, 2,2, 2,3 o 2,4) para archivos MP3 y archivos 
WMA.

• Este receptor puede reproducir archivos MP3/WMA 
que cumplan con las siguientes condiciones:

 – Velocidad de bits de MP3: 32 kbps — 320 kbps
 – Frecuencia de muestreo de MP3:
  32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz (para MPEG-1)
  16 kHz, 22,05 kHz, 24 kHz (para MPEG-2)
 – Velocidad de bits de WMA: 32 kbps — 320 kbps
 – Frecuencia de muestreo de WMA: 22,05 kHz, 

32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
• Esta unidad puede reproducir archivos MP3 grabados 

en VBR (velocidad de bit variable).
• Número máximo de caracteres para:
 – Nombres de las carpetas : 32 caracteres
 – Nombres de los archivos : 32 caracteres
 – Etiqueta MP3 : 64 caracteres
 – Etiqueta WMA : 32 caracteres
• Esta unidad puede reconocer un total de 5 000 

archivos, 255 carpetas (255 archivos por carpeta 
incluyendo carpeta sin archivos no compatibles) y 8 
jerarquías.

• La unidad no es compatible con el lector de tarjetas 
SD. 

• Esta unidad no puede reconocer ningún dispositivo 
USB que tenga un régimen distinto de 5 V y que 
exceda de 500 mA.

• Los dispositivos USB equipados con funciones 
especiales, como por ejemplo, funciones de seguridad 
de datos, no se pueden usar con esta unidad.

• No utilice un dispositivo USB con 2 o más particiones.
• Puede suceder que esta unidad no pueda reconocer 

un dispositivo USB conectado a través de un lector de 
tarjetas USB.

• Puede suceder que esta unidad no pueda reproducir 
correctamente archivos en un dispositivo USB cuando 
se utilice un cable prolongador USB.

• Este receptor no puede reproducir los siguientes 
archivos:

 – Archivos MP3 codificados con formato MP3i y MP3 
PRO.

 – Archivos MP3 codificados en un formato 
inapropiado.

 – Archivos MP3 codificados con Layer 1/2.
 – Archivos WMA codificados con formatos sin 

pérdida, profesional, y de voz.
 – Archivos WMA no basados en Windows Media® 

Audio.

Expulsión de un disco o extracción de un 
dispositivo USB
• Si no saca el disco expulsado en el lapso de 15 

segundos, será reinsertado automáticamente en la 
ranura de carga para protegerlo contra el polvo.

• Después de expulsar un disco o de retirar un 
dispositivo USB, aparece “NO DISC” o “NO USB” y 
algunos botones quedan inoperantes. Inserte otro 
disco, reinstale un dispositivo USB, o pulse SRC para 
seleccionar otra fuente de reproducción.

 Operaciones de los menús 
• Si usted cambia la configuración “AMP GAIN” de 

“HIGH POWER” a “LOW POWER” mientras 
el nivel de volumen está ajustado a más de “VOLUME 
30”, el receptor cambiará automáticamente el nivel 
de volumen a “VOLUME 30”.
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Localización de averías
Lo que aparenta ser una avería podría resolverse fácilmente. Verifique los siguientes puntos antes de llamar al centro 
de servicio.

Síntomas Soluciones/Causas

Ge
ne

ra
l

• No se puede escuchar el sonido a través de 
los altavoces.

• Ajuste el volumen al nivel óptimo.
• Inspeccione los cables y las conexiones.

• El receptor no funciona en absoluto. Reinicialice el receptor (consulte la página 3).

• “AUX IN” no se puede seleccionar. Verifique el ajuste “SRC SELECT” = “AUX IN” 
(consulte la página 19).

• KD-R501: No aparece nada en la pantalla. KD-R501: Verifique los ajustes de color de USER (consulte 
la página 19)

FM
/A

M

• El preajuste automático SSM no funciona. Almacene manualmente las emisoras.

• Ruidos estáticos mientras se escucha la radio. Conecte firmemente la antena.

• “AM” no se puede seleccionar. Verifique el ajuste “SRC SELECT” = “AM” (consulte 
la página 19).

Di
sc

os
 e

n 
ge

ne
ra

l

• No se puede reproducir el disco. Inserte correctamente el disco.

• No se puede reproducir el CD-R/CD-RW.
• No se pueden saltar las pistas del CD-R/

CD-RW.

• Inserte un CD-R/CD-RW finalizado.
• Finalice el CD-R/CD-RW con el componente utilizado 

para la grabación.

• No es posible reproducir ni expulsar el 
disco.

• Desbloquee el disco (consulte la página 10).
• Efectúe la expulsión forzada del disco (consulte la 

página 3).

• Algunas veces el sonido del disco se 
interrumpe.

• Detenga la reproducción mientras conduce por 
caminos accidentados.

• Cambie el disco.
• Inspeccione los cables y las conexiones.

• Aparece “NO DISC” en la pantalla. Inserte un disco reproducible en la ranura de carga.

• “PLEASE” y “EJECT” aparecen 
alternativamente en la pantalla.

Pulse 0, luego inserte un disco correctamente.

Re
pr

od
uc

ció
n 

de
 M

P3
/W

M
A • No se puede reproducir el disco. • Utilice un disco con pistas MP3/WMA grabadas en 

un formato compatible con ISO 9660 Nivel 1, Nivel 2, 
Romeo o Joliet.

• Añada el código de extensión <.mp3> o <.wma> a 
los nombres de archivos.

Continúa en la página siguiente
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Síntomas Soluciones/Causas

Re
pr

od
uc

ció
n 

de
 M

P3
/W

M
A

• Se generan ruidos. Salte a otra pista o cambie el disco. (No añada el código 
de extensión <.mp3> o <.wma> a pistas que no sean 
MP3 o WMA).

• Se requiere mayor tiempo de lectura 
(“READING” permanece parpadeando en la 
pantalla).

No utilice demasiados niveles de jerarquías y carpetas. 

• Las pistas no se reproducen en el orden de 
reproducción intentado por usted.

Se ha determinado el orden de reproducción durante la 
grabación de los archivos.

• El tiempo de reproducción transcurrido no 
escorrecto.

Esto sucede a veces durante la reproducción. Esto 
depende de cómo fueron grabadas las pistas en el disco.

• Aparece “NO FILE” en la pantalla. La carpeta seleccionada es una carpeta vacía*. 
Selecciona otra carpeta que contenga pistas MP3/WMA.
* Carpeta que está físicamente vacía o que contiene datos, 

pero que no contiene pistas MP3/WMA válidas.
• No se visualizan los caracteres correctos 

(por ej.: nombre del álbum).
Esta unidad sólo puede visualizar letras (mayúsculas), 
números, y un número limitado de símbolos.

Re
pr

od
uc

ció
n 

de
 u

n 
di

sp
os

iti
vo

 U
SB

• Se generan ruidos. La pista reproducida no es una pista MP3/WMA. Salte a 
otro archivo. (No añada el código de extensión <.mp3> 
o <.wma> a pistas que no sean MP3 o WMA).

• “READING” permanece parpadeando en la 
pantalla.

• El tiempo de lectura varía según el dispositivo USB.
• No utilice demasiadas jerarquías o carpetas.
• Apague la unidad y vuélvala a encender.
• Vuelva a conectar el dispositivo USB. 

• Aparece “NO FILE” en la pantalla. La carpeta seleccionada es una carpeta vacía*. 
Selecciona otra carpeta que contenga pistas MP3/WMA.
* Carpeta que está físicamente vacía o que contiene datos, 

pero que no contiene pistas MP3/WMA válidas.
• Las pistas/carpetas no se reproducen en el 

orden que desea.
EL orden de reproducción está determinado por el sello 
de hora registrado. La primera pista o carpeta escrita en 
el dispositivo USB será la primera pista o carpeta que se 
reproduzca.

• “CANNOT PLAY” parpadea en la pantalla.
• Aparece “NO USB” en la pantalla.
• La unidad no puede detectar el dispositivo 

USB.

• Conecte un dispositivo USB que contenga pistas 
codificadas en el formato apropiado.

• Vuelva a conectar el dispositivo USB.

• No se visualizan los caracteres correctos 
(por ej.: nombre del álbum).

Esta unidad sólo puede visualizar letras alfabéticas 
(mayúsculas), números, y un número limitado de 
símbolos.

• El sonido se interrumpe algunas veces 
mientras se reproduce una pista.

Las pistas MP3/WMA no han sido correctamente 
copiadas al dispositivo USB.
Vuelva a copiar las pistas MP3/WMA en el dispositivo 
USB e inténtelo nuevamente.

• Microsoft y Windows Media son marcas registradas o bien marcas comerciales de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos y/u otros países.
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 Cómo limpiar los conectores
Un desmontaje frecuente producirá el deterioro de los 
conectores.
Para reducir esta posibilidad al mínimo, limpie 
periódicamente los conectores con un palillo de 
algodón, teniendo cuidado de no dañar los conectores.

 Condensación de humedad
Podría condensarse humedad en el lente del interior de 
la unidad, en los siguientes casos:
• Después de encender el calefactor del automóvil.
• Si hay mucha humedad en el habitáculo.
Si se produce condensación, la unidad podría no 
funcionar correctamente. En este caso, saque el disco y 
deje el receptor encendido durante algunas horas hasta 
que se evapore la humedad.

 Cómo manejar los discos
Cuando saque un disco de su 
estuche, presione el sujetador 
central del estuche y extraiga el disco 
hacia arriba, agarrándolo por los 
bordes.
• Siempre sujete el disco por sus bordes. No toque la 

superficie de grabación.
Cuando guarde un disco en su estuche, insértelo 
suavemente alrededor del sujetador central (con la 
superficie impresa hacia arriba).
• Asegúrese de guardar los discos en sus estuches 

después del uso.

Conectores

Sujetador central

 Para mantener los discos limpios
Un disco sucio podría no reproducirse 
correctamente. 
Si se llegara a ensuciar un disco, límpielo 
con un lienzo suave, en línea recta desde 
el centro hacia el borde.
• No utilice ningún tipo de solvente (por ejemplo, 

limpiador de discos convencional, pulverizadores, 
diluyente, bencina, etc.) para limpiar los discos.

 Para reproducir discos nuevos
Los discos nuevos podrían presentar 
ciertas irregularidades en sus bordes 
interior y exterior. Si intenta utilizar un 
disco en tales condiciones, el receptor 
podría rechazar el disco.
Para eliminar estos puntos ásperos, frote los 
bordes con un lápiz o bolígrafo, etc.

No utilice los siguientes discos:

CD simple (disco de 8 cm) Disco alabeado

Pegatinas y restos de 
pegatina Rótulo autoadhesivo

Forma irregular
C-thru Disc (disco 

semitransparente)

Partes transparente o 
semitransparentes en el 

área de grabación

Mantenimiento
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SECCIÓN DEL AMPLIFICADOR DE AUDIO

Máxima potencia de salida: Delantera/
Trasera:

50 W por canal

Potencia de salida continua (RMS): Delantera/
Trasera:

19 W por canal en 4 Ω, 40 Hz a 20 000 Hz con 
una distorsión armónica total no mayor que 
0,8%.

Impedancia de carga: 4 Ω (tolerancia de 4 Ω a 8 Ω)

Gama de control de tono: Graves: ±12 dB (60 Hz, 80 Hz, 100 Hz, 200 Hz)
Q1,0, Q1,25, Q1,5, Q2,0

Mediana: ±12 dB (0,5 kHz, 1,0 kHz, 1,5 kHz, 2,5 kHz)
Q0,75, Q1,0, Q1,25

Agudos: ±12 dB (10,0 kHz, 12,5 kHz, 15,0 kHz, 
17,5 kHz)
Q = Fijo

Respuesta de frecuencias: 40 Hz a 20 000 Hz

Relación señal a ruido: 70 dB

Nivel/impedancia salida línea: 2,5 V/20 kΩ de carga (plena escala)

Impedancia de salida: 1 kΩ

Nivel/impedancia salida subwoofer: 2,5 V/20 kΩ de carga (plena escala)

Otro terminal: Toma de entrada USB, Toma de entrada AUX 
(auxiliar)

SECCIÓN DEL SINTONIZADOR

Gama de frecuencias: FM: 87,5 MHz a 108,0 MHz

AM: OM: 522 kHz a 1 620 kHz
OL: 144 kHz a 279 kHz

Sintonizador de FM Sensibilidad útil: 11,3 dBf (1,0 μV/75 Ω)

50 dB sensibilidad de silenciamiento: 16,3 dBf (1,8 μV/75 Ω)

Selectividad de canal alternativo (400 kHz): 65 dB

Respuesta de frecuencias: 40 Hz a 15 000 Hz

Separación estereofónica: 30 dB

Sintonizador de OM Sensibilidad: 20 μV

Selectividad: 35 dB

Sintonizador de OL Sensibilidad: 50 μV

Especificaciones
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SECCIÓN DEL REPRODUCTOR DE CD 

Tipo: Reproductor de discos compactos

Sistema de detección de señal: Captor óptico sin contacto (láser 
semiconductor)

Número de canales: 2 canales (estereofónicos)

Respuesta de frecuencias: 5 Hz a 20 000 Hz

Gama dinámica: 96 dB

Relación señal a ruido: 98 dB

Lloro y trémolo: Inferior al límite medible

Formato de decodificación MP3: (MPEG1/2 Audio Layer 3) Máx. velocidad de bits: 320 kbps

Formato de decodificación WMA (Windows Media® Audio): Máx. velocidad de bits: 320 kbps

SECCIÓN USB 

Norma USB: USB 1.1, USB 2.0

Velocidad de transferencia de datos (Velocidad máxima): Máx. 12 Mbps

Dispositivo compatible: clase de almacenamiento de datos

Sistema de archivo compatible: FAT 32/16/12

Formato de audio reproducible: MP3/WMA

Corriente máx.: CC 5 V  500 mA

GENERAL

Requisitos de potencia: Voltaje de funcionamiento: 14,4 V CC (tolerancia de 11 V a 16 V)

Sistema de puesta a tierra: Negativo a masa

Temperatura de funcionamiento admisible: 0°C a +40°C

Dimensiones (An × Al × Pr): 
(aprox.)

Tamaño de instalación: 182 mm × 52 mm × 160 mm

Tamaño del panel: 188 mm × 58 mm × 12 mm

Peso: 1,3 kg (excluyendo accesorios)

El diseño y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.

¿Tiene PROBLEMAS con la operación?
Por favor reinicialice su unidad

Consulte la página de Cómo reposicionar su unidad
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Bir JVC ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz.
Talimatları tümüyle anlamak ve üniteden olası en iyi performansı elde etmek için, çalıştırmadan önce tüm talimatları 

dikkatle okuyun.

LAZER ÜRÜNLERİ İÇİN ÖNEMLİ NOTLAR
1. SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ
2. DİKKAT: Üst kapağı açmayın. Ünitenin içinde kullanıcı tarafından servis edilebilir hiçbir parça yoktur;   

tüm servis işlerini yetkili personele bırakın.
3. DİKKAT: Açık olduğunda, görünebilir ve/veya görünmeyen 1M sınıfı lazer radyasyon. Optik cihazlarla 

doğrudan görüntülemeyin.
4. ETİKETİN KOPYASI: DİKKAT ETİKETİ, ÜNİTENİN DIŞINDADIR.

Eski Ekipmanın ve Bataryaların Atılması 
Hakkında Kullanıcılar için Bilgi
[sadece Avrupa Birliği]
Bu semboller, bu sembolü taşıyan ürünün ve 
bataryanın kullanım ömrü bittiğinde genel ev atığı 
gibi atılmaması gerektiğini gösterir.
Bu ürünü ve bataryayı atmak isterseniz, bu işlemi 
uygun ulusal mevzuata veya ülkenizdeki ve 
belediyenizdeki diğer kanunlara uygun olarak 
yapınız.
Bu ürünü doğru bir şekilde atarak doğal kaynakların 
korunmasının yanı sıra çevre ve insan sağlığı için 
potansiyel olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda 
bulunacaksınız.

Uyarı:
Bataryalar için olan aşağıdaki Pb sembolü 
bataryanın kurşun içerdiği anlamına gelmektedir.

Uyarı:
Aracı kullanırken bu üniteyi kullanmaya ihtiyaç 
duyduğunuzda yolu dikkatli bir şekilde takip 
ettiğinizden emin olun, aksi takdirde bir kazaya sebep 
olabilirsiniz.

Ses Düzeyi Ayarına ilişkin uyarı:
Dijital aygıtlar (CD/USB), diğer kaynaklara kıyasla çok 
az gürültü yapar. Çıkış düzeyinin aninden artmasıyla 
hoparlörlerin hasar görmesini önlemek için bu dijital 
kaynakları oynatmadan önce ses düzeyini düşürün.

Güvenlik için...
• Ses düzeyini çok fazla yükseltmeyin; aksi takdirde 

dışarıdan gelen sesler tümüyle bloke edilecek ve 
dolayısıyla taşıtın sürülmesi tehlikeli olacaktır.

• Basit olmayan herhangi bir işlemi yapmadan önce 
taşıtı durdurun.

Taşıt içinin sıcaklığı...
Taşıtı sıcak veya soğuk hava şartlarında uzun süre park 
ettiyseniz, üniteyi çalıştırmadan önce taşıtın içindeki 
sıcaklık normale dönene kadar bekleyin.

Ürünler

Batarya
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 Ünitenizin sıfırlanması

• Önceden yaptığınız ayarlar da silinecektir.

 Bir diskin zorla çıkartılması

• Disk kilitli olsa bile yüklü diski zorla boşaltabilirsiniz. 
Diski kilitlemek/kilidini kaldırmak için, bkz. sayfa 10.

• Dışarı çıktığında diski düşürmemek için dikkat edin.
• Bu işe yaramazsa alıcınızı sıfırlamayı deneyin.

İÇİNDEKİLER

Kumanda panosunun çıkartılması ................ 3
Kumanda panosunun takılması ................... 3
Ünitenizin sıfırlanması ................................. 3
Bir diskin zorla çıkartılması .......................... 3

İŞLEMLER

Temel işlemler ............................................. 4
Hazırlık ......................................................... 6
Radyo dinleme ............................................. 7
Disk işlemleri ................................................ 10
USB aygıtını dinleme .................................... 11

HARİCİ CİHAZLAR

Diğer harici bileşenlerin  
dinlenmesi ................................................ 12

Uzaktan kumandanın kullanımı
—RM-RK50 ............................................... 13

AYARLAR

Önceden ayarlı bir ses modunun seçilmesi ... 14
Menü işlemleri ............................................. 16
Renk ayarları (KD-R501 için) ........................ 19

BİLGİLER

Bu alıcı hakkında daha fazla bilgi ................. 20
Sorun Giderme ............................................. 23
Bakım ........................................................... 25
Teknik Özellikler ........................................... 26

 Kumanda panosunun çıkartılması

 Kumanda panosunun takılması

Bu işaretin ifadesi...

Bir seçim yapmak için kumanda 
kadranını çevirin, ardından seçimi 
onaylamak için basın.
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Temel işlemler

p Panoyu çıkartır.
q Ekran bilgilerini değiştirir.
w • FM/AM: İstasyon arar.
 • CD/USB: Parça seçer.
e Önceki menüye geri döner.
r Uzaktan kumanda sensörü
 • Bu alıcıya isteğe bağlı olarak satın alabileceğiniz 

bir uzaktan kumanda ile de kumanda 
edebilirsiniz. Detaylar için sayfa 13’e bakın.

t AUX (yardımcı) giriş jakı
y USB (Üniversal Seri Yol) giriş terminali

*1 Ayrıca bu menüde “Denetim araması” olarak bilinir.
*2 Ünitede disk yoksa “CD” seçeneğini çalma kaynağı 

olarak seçemezsiniz.
*3 Eğer Menü'de devre dışı bırakılmışlarsa bu kaynakları 

seçemezsiniz (bkz sayfa 19 “Menü işlemleri” içindeki 
“SRC SELECT”).

*4 Seçili kaynak CD/USB’deyken duraklatma sırasında 
hacmi ayarlayabilirsiniz.
Kayıttan yürütmeye devam etmeden önce hacim 
düzeyini gereğinden fazla yükseltmediğinizden emin 
olun.

1 • FM/AM: Önceden ayarlı istasyonu seçer.
 • CD/USB: Klasör seçer.
2 • Üniteyi açın.
 • Sesi azaltır (cihaz açıksa).
 • Üniteyi kapatır [Basılı Tutun].
3 Kaynakları seçin.
 FM = CD *2 = USB = AUX IN *3 = AM *3 = 

(başa geri döner)
4 • Liste işlemlerini girin.
 • Menü ayarını gir [Basılı Tutun] .
5 • Ses kontrolü *4 veya öğe seçimi [Açın].
 • Seçimi onaylayın [Basın] .
 • FM: SSM ön ayar modunu girin [Basılı tutun] .
 • CD/USB: Oynatma modunu girin [Basılı tutun] .
  Çalma işlemini duraklatın/sürdürün *4 

[Basın].
6 Yükleme yuvası
7 Ekran penceresi
8 Disk çıkarma.
9 • Bekleme Modunda TA Alma Fonksiyonunu 

etkinleştirir/devreden çıkarır.
 • PTY Arama modunu girin [Basılı tutun].

KD-R501: Ekran ve düğme ışıklandırmasını değiştirebilirsiniz (sayfa 17’de “COLOR” konusuna bakın).
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Ekran penceresi

1 Tr (parça) göstergesi
2 Kaynak ekranı / Parça numarası / Klasör numarası / 

Zaman geri sayım göstergesi
3 DISC göstergesi
4 Ses modu göstergeleri—CLASSIC, HIP HOP, JAZZ, 

ROCK, POPS, USER
5 Çalma modu / öğe göstergeleri—RND (rasgele), 

 (disk),  (klasör), RPT (tekrar)
6 EQ (equalizer) göstergesi

7 LOUD (ses gürlüğü) göstergesi
8 Disk bilgi göstergeleri—TAG (Etiket bilgisi), 

 (iz/dosya),  (klasör)
9 Ana ekran
p Radio Data System göstergeleri—AF, REG, TP, PTY
q Alıcı alın göstergeleri—ST (stereo), MO (mono)
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Hazırlık
 Ekran tanıtım gösterisinin iptal edilmesi ve saatin ayarlanması

• Ayrıca bkz. sayfa 16.

1 Üniteyi açın.

2

[Açın] = [Basın]
• Bu prosedürü 

tekrarlayın.

Ekran tanıtım gösterilerinin iptal edin
 Önce “DEMO” sonrada “DEMO OFF” (DEMO KAPALI) 

seçeneğini seçin.
Saati ayarlayın
 “CLOCK” = “CLOCK SET” seçeneğini seçin
 Saati ayarlayın ve ardından dakikayı ayarlamak için kontrol 

kadranında basın.
 “24H/12H” ve ardından “24 HOUR” veya “12 HOUR” 

seçeneğini seçin.

• Önceki menüye dönmek için BACK tuşuna basın.

Ekran bilgilerinin değiştirilmesi

Cihaz kapatıldığında: Eğer “CLOCK DISP” (SAAT GÖR) “CLOCK OFF” (SAAT KAPALI) ayarına getirilmişse o 
anki saat görüntülenir (bkz sayfa 16).
Cihaz açıldığında: Mevcut kaynakğın görüntü bilgisi aşağıdakiler gibi değişir:

FM/AM İstasyon frekansı = Saat = (başa geri döner)

FM Radio 
Data System

İstasyon adı (PS) = İstasyon frekansı = Program Türü (PTY) = Saat = (başa geri döner)

CD

CD/USB

Ses CD’si, CD Text: Disk adı/sanatçı *1 = Parça adı *1 =  Geçen kayıttan yürütme süresi ile 
birlikte geçerli parça sayısı = Zaman saati ile birlikte geçerli parça sayısı 
= (başa geri döner)

MP3/WMA: Albüm adı/sanatçı (klasör adı) *2 = Parça adı (dosya adı) *2 = Geçen 
kayıttan yürütme süresi ile birlikte geçerli parça sayısı = Zaman saati ile 
birlikte geçerli parça sayısı = (başa geri döner)

*1 Çalan disk bir müzik CD’si ise ekranda “NO NAME” ibaresi belirir.
*2 MP3/WMA dosyasında Etiket bilgisi yoksa “TAG DISPLAY”, “TAG OFF” olarak ayarlanır (bks: sayfa 16), 

klasör adı ve dosya adı görünür.

Ana menü çağrılana kadar 
basın ve basılı tutun.
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Radyo dinleme

1 “FM” veya “AM” seçeneğini seçin.

2 Dinlemek için bir istasyon arayın—Otomatik Arama.
Bir istasyonun sinyali ayarlandığında arama durur. Aramayı bitirmek için, tekrar 
aynı tuşa basın.
• Aynı zamanda elle de istasyon arayabilirsiniz: Elle Arama. Ekranda “M” ibaresi 

yanıp sönünceye kadar düğmelerden birini basılı tutun ve arka arkaya basın.
• Yeterli sinyal gücünde FM stereo yayın alınırken ekranda ST göstergesi yanar.

 FM istasyon alımının geliştirilmesi
Stereo FM yayınını almak zor olduğunda,daha iyi yayın 
alımı için tek ses modunu etkinleştirin.
• Ayrıca bkz. sayfa 17.

Alım iyileşecek, ancak stereo efekti kaybolacaktır.
• Ekranda MO göstergesi yanar.

Stereo efektini geri getirmek üzere “MONO 
OFF”. (MONO KAPALI) seçeneğini seçmek için aynı 
prosedürü tekrarlayın. MO göstergesi söner. 

 İstasyonların belleğe kaydedilmesi
Otomatik önceden ayarlama (FM)—
 SSM (Ardışık Kuvvetli İstasyon Belleği)
18 FM istasyonunu önceden ayarlayabilirsiniz.

1 Bir istasyonu dinlerken…

2 Kaydetmek istediğiniz bir ön ayar sayı aralığı 
seçin.

3 

En güçlü sinyallere sahip yerel FM istasyonları aranır ve 
otomatik olarak belleğe kaydedilir. 
• Aramayı bitirmek için, 4 /¢  

düğmesine basın.

Başka 6 istasyonu daha önceden ayarlamak için, 
işlemi 1. adımdan itibaren tekrarlayın.

[Açın] = [Basın]

Devamı bir sonraki sayfada
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Manuel (elle) ayarlama (FM/AM)
FM için en fazla 18 istasyonu ve AM için en fazla 6 
istasyonu önceden ayarlayabilirsiniz.
Örn.: 92.50 MHz FM istasyonunun önceden ayarlanmış 

“04” sayısına kaydedilmesi.

1 

2 Ön ayar numarasını “04” olarak seçin.

3 

 Önceden ayarlı istasyonu seçme

veya

[Açın] = [Basın]

Aşağıdaki özellikler yalnızca FM Radio Data System 
istasyonlarında kullanılabilir.

 FM Radio Data System programı 
arama—PTY arama

Bir PTY kodu arayarak, sevdiğiniz programı yayınlayan 
bir istasyonu ayarlayabilirsiniz.

1 En son seçilen PTY kodu 
görünür.

2 En sevdiğiniz program türlerinden birini veya 
bir PTY kodu seçin.

3 Sevdiğiniz programı aramayı başlatın.

 Seçtiğiniz kodla aynı PTY koduna sahip bir program 
yayınlayan bir istasyon bulunursa o istasyon 
ayarlanır.

 Bekleme modunda alma 
fonksiyonunun kullanılması

Bekleme Modunda TA Alma Fonksiyonu
Bekleme Modunda TA Alma Fonksiyonu, cihazın 
AM’den başka herhangi bir kaynaktan geçici olarak 
Trafik Anonsuna (TA) geçmesine olanak verir.
Geçerli düzey önceden ayarlanan düzeyden daha 
düşükse, ses düzeyi önceden ayarlanan TA ses düzeyine 
ayarlanır (bkz. sayfa 17).

TR02-09_KD-R501[EU]f.indd   8TR02-09_KD-R501[EU]f.indd   8 10/11/08   4:39:28 PM10/11/08   4:39:28 PM



9İŞLEMLER

TÜ
RK

Ç
E

Bekleme Modunu TA Alma Fonksiyonunu 
etkinleştirmek için

 TP (Trafik Programı) göstergesi 
yanar veya yanıp söner.

• TP göstergesi yandığında Bekleme Modunda TA Alma 
işlevi etkindir.

• TP göstergesi yanıp söndüğünde Bekleme Modunda 
TA Alma işlevi henüz etkin değildir. (Bu durum, 
Bekleme Modunda TA Alma işlevi için gerekli Radio 
Data System sinyallerini içermeyen bir FM istasyonu 
dinlendiğinde meydana gelir).

 Alma işlevini etkinleştirmek için bu sinyalleri 
yayınlayan başka bir istasyonu ayarlayın. TP 
göstergesi yanıp sönmeyi keser ve yanık kalır.

Bekleme Modunda TA Alma Fonksiyonunu devre 
dışı bırakmak için

 TP göstergesi söner.

Bekleme Modunda PTY Alma Fonksiyonu
Bekleme Modunda PTY Alma Fonksiyonu, alıcının 
AM dışındaki herhangi bir kaynaktan geçici olarak 
sevdiğiniz PTY programına geçmesine olanak tanır.

Bekleme modunda PTY Alma işlevine ait 
sevdiğiniz PTY kodunu etkinleştirmek ve seçmek 
için, bkz. sayfa 17.
PTY göstergesi yanar veya yanıp söner.
• PTY göstergesi yandığında Bekleme Modunda PTY 

Alma işlevi etkindir.
• PTY göstergesi yanıp söndüğünde Bekleme Modunda 

PTY Alma işlevi henüz etkin değildir.
 Alma işlevini etkinleştirmek için bu sinyalleri 

yayınlayan başka bir istasyonu ayarlayın. PTY 
göstergesi yanıp sönmeyi keser ve yanık kalır.

Bekleme Modunda PTY Alma Fonksiyonunu devre 
dışı bırakmak için PTY kodu için “PTY OFF” seçeneğini 
seçin (bkz. sayfa 17). PTY göstergesi söner.

 Aynı programı izleme—Ağ İzleme 
Sistemi

FM bandının iyi çekmediği bir yolda giderken bu alıcı 
otomatik olarak, olasılıkla daha kuvvetli sinyallerle aynı 
programı yayınlayan aynı ağdaki başka bir FM Radio 
Data System istasyonuna geçer (aşağıdaki resme bakın).

Fabrika çıkışında Ağ İzleme Sistemi devrededir.
Ağ İzleme Sistemi ayarını değiştirmek için, bkz. 
sayfa 17, “AF-REG”.

Farklı frekans bölgelerinde yayınlanan Program A (01 – 05)

 Otomatik istasyon seçimi—
Program Arama

Önceden ayarlanmış bir numara seçtiğinizde genellikle 
bu numarada ayarlanmış istasyonu açmaktadır.
FM Radio Data System ön ayarlı istasyonundaki 
sinyal yeterli derecede alınamazsa bu birim AF verisi 
kullanarak orijinal ön ayarlı istasyon gibi yayımlanan 
aynı programı muhtemelen başka bir frekansta açar.
• Ünitenin program arama işlevi ile başka bir istasyona 

ayarlanması biraz zaman alır.
• Ayrıca bkz. sayfa 17.

PTY kodları
NEWS, AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, 
SCIENCE, VARIED, POP M (müzik), ROCK M (müzik), EASY 
M (müzik), LIGHT M (müzik), CLASSICS, OTHER M (müzik), 
WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, PHONE 
IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M (müzik), 
OLDIES, FOLK M (müzik), DOCUMENT
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Aşağıdaki düğmelere basmak (ya da basılı tutmak) 
belirtilen işlemleri başlatır...

[Basın] Çalma işlemini 
duraklatın/sürdürün

MP3/WMA: Klasör seçer

[Basın] Parça seçer
[Basılı tutun] Geriye doğru/hızla 

ileriye doğru parça

Disk işlemleri

1 Üniteyi açın.

2 Bir disk yerleştirin.
Kaynağı değiştirene veya diski çıkartana kadar tüm 
parçalar artarda çalınacaktır.

Diski oynatmayı veya çıkarmayı durdurun

• “NO DISC” ibaresi görünür. Başka bir çalma kaynağını 
dinlemek için “SRC” (kaynak) düğmesine basın.

Disk çıkartmanın yasaklanması

Yasaklamayı devreden çıkarmak için, aynı 
prosedürü tekrarlayın.

Bir parça/klasör seçme

• MP3/WMA diskleri için istediğiniz klasörü seçin, 
ardından kumanda kadranı prosedürlerini 
tekrarlayarak istediğiniz parçayı belirleyin seçin.

• Önceki menüye dönmek için BACK tuşuna basın.

[Açın] = [Basın]
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REPEAT
TRACK RPT : Geçerli parçayı tekrarlar

FOLDER RPT  : MP3/WMA: Geçerli klasörü 
tekrarlar

RANDOM
FOLDER RND  : MP3/WMA: Geçerli klasördeki tüm 

parçaları rasgele çalar, sonra diğer 
klasörlere geçer

ALL RND : Tüm parçaları rasgele çalar

• Tekrar çalmayı ya da rasgele çalmayı iptal etmek için 
“RPT OFF” ya da “RND OFF” seçeneğini seçin.

• Önceki menüye dönmek için BACK tuşuna basın.

 Çalma modlarının seçilmesi
Bir seferde, aşağıdaki çalma modlarından yalnızca birini 
kullanabilirsiniz.

1 

2 

3

[Açın] = [Basın]

REPEAT Ô RANDOM

[Açın] = [Basın]

USB aygıtını dinleme
Bu cihaz USB aygıta kaydedilen MP3/WMA parçalarını çalabilir.

Kaynağı değiştirene veya USB aygıtı çıkarana kadar tüm parçalar tekrarlanarak çalınacaktır.

USB giriş jakı

USB bellek

Bir USB aygıtı takıldığında...

Çalma işlemi daha önceden durdurulduğu yerden 
başlar.
• Farklı bir USB aygıtı takıldığında, çalma işlemi baştan 

başlar.

Çalma işlemini durdurmak ve USB aygıtını 
çıkartmak için
Aygıtı üniteden düz şekilde çekerek çıkarın.
• Yeni bir playback kaynağını dinlemek için “SRC” 

(kaynak) butonuna basın.

USB aygıtını dosyaları bir disk üzerinde çalıştırdığınız 
şekilde çalıştırabilirsiniz. (Bkz. sayfa 10 ve 11.)

Devamı bir sonraki sayfada
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Diğer harici bileşenlerin dinlenmesi
Kumanda panelindeki AUX (yardımcı) giriş jakına harici bir bileşen bağlayabilirsiniz.
Hazırlık: “SRC SELECT” = “AUX IN” ayarında “AUX ON” seçeneğinin seçildiğinden emin olun, bkz. sayfa 
19.

1 “AUX IN” seçeneğini seçin.

2 — Bağlı üniteyi açın ve kaynağı çalmaya başlayın.

3 Ses düzeyini ayarlayın.

4 — Sesi istediğiniz düzeye ayarlayın (bkz. sayfa 14 ve 15).

Harici bir bileşenin AUX giriş jakına bağlanması

3.5 mm’lik stereo küçük fiş 
(veirlmemiştir)

Taşınabilir ses oynatıcı, vb. 

• Ünitenin USB girişi uçbirimine bilgisayar 
bağlayamazsınız.

• Veri kaybetmemek için tüm önemli verileri 
yedeklediğinizden emin olun.

• Aygıtta deformasyona neden olmamak ya da aygıta 
zarar vermemek için USB aygıtını arabada, doğrudan 
güneş ışığına ya da yüksek ısıya maruz kalan yerlerde 
bırakmayın.

• Bazı USB aygıtlar güç açıldıktan hemen sonra 
çalışmayabilirler.

• USB’nin işlemleri hakkında ayrıntılı bilgi için sayfa 
22’ye bakın.

Dikkat:
• Sürüş emniyetini engelliyorsa USB aygıtı 

kullanmaktan kaçının.
• USB aygıtını ekranda “READING” ibaresi 

görüntülenirken tekrar tekrar çıkartıp takmayın.
• Bir USB aygıtı takılıyken ise aracın motorunu 

çalıştırmayın.
• Bu ünite USB aygıtının tipine bağlı olarak dosyaları 

çalamayabilir.
• Bazı USB aygıtlarda çalıştırma ve güç kaynağı 

amaçlandığı gibi çalışmayabilir.
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Uzaktan kumandanın kullanımı — RM-RK50

Bu alıcıya burada belirtildiği gibi, (isteğe bağlı olarak 
satın alınan bir uzaktan kumanda ile) uzaktan kumanda 
edilebilir. Alıcınızla birlkite RM-RK50 kodlu uzaktan 
kumandayı kullanmanızı tavsiye ederiz.

Lityum yassı pilin (CR2025) takılması

Dikkat:
• Pil yanlış yerleştirilmişse patlama tehlikesi vardır. 

Yalnızca aynı veya eşdeğer pil türüyle değiştirin.
• Pilin güneş ışığı, ateş gibi yüksek ısıya maruz 

bırakılmaması gerekir.

Uzaktan kumandanın etkinliği azaldığında pili 
değiştirin.

Uzaktan kumandayı kullanmadan önce:
• Uzaktan kumandayı, doğrudan alıcıdaki uzaktan 

kumanda sensörüne doğrultun.
• Uzaktan kumanda sensörünü güçlü ışığa (doğrudan 

güneş ışığı veya yapay aydınlatma) MARUZ 
BIRAKMAYIN.

1 • Basıldığında cihazı açar ya da cihaz açıkken sesi 
kısar.

 • Basılıp basılı tutulduğunda cihazı kapatır. 
2 • Önceden ayarlı istasyonları değiştirir.
 • MP3/WMA klasörünü değiştirir.
3 Ses düzeyini ayarlar.
4 Ses modunu seçer.
5 Kaynağı seçer.
6 • Kısaca basılması halinde istasyonları arar.
 • Basılıp basılı tutulduğunda parçaları hızlı ileri 

veya geri sarar.
 • Kısaca basıldığında parçaları değiştirir.

Uyarı (kaza ve hasar oluşmasını önlemek 
için):
• CR2025 ya da eşdeğeri dışında başka pil kullanmayın.
• Uzaktan kumandayı uzun süre doğrudan güneş 

ışığına maruz kalacağı bir yerde (örneğin ön paneller) 
bırakmayın.

• Pili, çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayın.
• Pili şarj etmeyin, kısa devre yapmayın, dağıtmayın, 

ısıtmayın ve ateşe atmayın.
• Pili, diğer metal malzemelerle bir arada tutmayın.
• Pili, cımbız veya benzeri araçlarla kurcalamayın.
• Atarken veya saklarken pili bir bantla sarıp yalıtın.

Uzaktan kumanda sensörü
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Önceden ayarlı bir ses modunun seçilmesi
Müzik tarzına uygun önceden ayarlı bir ses modu seçebilirsiniz.
• Ayrıca bkz. sayfa 16.

• “USER” (KİŞİSEL) ayarları için bkz. sayfa 15.

Her ses modu için önceden ayarlanan değer ayarı

Ses modu

Önceden ayarlı değer

BASS MIDDLE TREBLE LOUD
(ses 

gürlüğü)Frekans Düzey Q Frekans Düzey Q Frekans Düzey Q

USER 60 Hz 00 Q1.25 1.0 kHz 00 Q1.0 10.0 kHz 00 —

OFF

ROCK 100 Hz +03 Q1.0 1.0 kHz 00 Q1.25 10.0 kHz +02 —

CLASSIC 80 Hz +01 Q1.25 1.0 kHz 00 Q1.25 10.0 kHz +03 —

POPS 100 Hz +02 Q1.25 1.0 kHz +01 Q1.25 10.0 kHz +02 —

HIP HOP 60 Hz +04 Q1.0 1.0 kHz –02 Q1.0 10.0 kHz +01 —

JAZZ 80 Hz +03 Q1.25 1.0 kHz 00 Q1.25 10.0 kHz +03 —

Frekans: Frekans   Q: Q-eğimi

[Açın] = [Basın]
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4 Seçilen ses tonunun ses öğelerini ayarlayın.

 1 rekansı ayarlayın.
 2 Düzeyi ayarlayın.
 3 Q-eğimini ayarlayın.

Ses öğeleri
Aralık/seçilebilir öğeler

BASS MIDDLE TREBLE

Frekans 60 Hz
80 Hz
100 Hz
200 Hz

0.5 Hz
1.0 kHz
1.5 kHz
2.5 kHz

10.0 kHz
12.5 kHz
15.0 kHz
17.5 kHz

Düzey –06 ila 
+06

–06 ila 
+06

–06 ila 
+06

Q Q1.0
Q1.25
Q1.5
Q2.0

Q0.75
Q1.0
Q1.25

Sabit

5 Diğer ses karakteristiklerini ayarlamak için 
3. ve 4. adımları tekrarlayın.

 Yapılan ayar otomatik olarak kaydedilecektir. 

 Kendi ses modunuzun 
kaydedilmesi

Kendi ayarlarınızı belleğe kaydedebilirsiniz.

1 “EQ” için “USER” seçeneğini seçin.

2 Ekranda “USER” görüntülenirken...

3 Ton seçin.

[Açın] = [Basın]

[Açın] = [Basın]

[Açın] = [Basın]
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İlk ayar: Altı Çizili

Menü işlemleri

Kategori Menü öğeleri Seçilebilir ayarlar, [referans sayfası]

DE
M

O DEMO
Ekran tanıtım 
gösterisi

• DEMO ON

• DEMO OFF

: 20 saniye boyunca herhangi bir işlem yapılmazsa, ekran 
tanıtım gösterisi otomatik olarak devreye girecektir, [6].

: İptal eder.

CL
OC

K

CLOCK DISP *1

Saat göstergesi
• CLOCK ON

• CLOCK OFF

: Saat zamanı, cihaz kapatıldığında sürekli ekranda 
gösterilir.

:  İptal eder; DISP basınca, cihaz kapalı olduğunda saat 
zamanı 5 saniye boyunca gösterilecektir, [6].

CLOCK SET
Saati ayarlama

: Önce saati ve ardından dakika ayarlayın, [6]. 
 (İlk ayar: 0:00)

24H/12H
Zaman 
görüntüleme modu

• 24 HOUR
• 12 HOUR

: Ayar için ayrıca bkz. sayfa 6.

CLOCK ADJ *2

Saat ayarı
• AUTO

• OFF

: Dahili saat, Radio Data System sinyalindeki CT (saat 
zamanı) verileri kullanılarak otomatik olarak ayarlanır.

: İptal eder.

EQ

EQ
Ekolayzer

: Müzik tarzına uygun önceden ayarlı bir ses modu seçin.
 USER, ROCK, CLASSIC, POPS, HIP HOP, JAZZ

DI
SP

LA
Y

DIMMER
Kısma

• DIMMER ON 
• DIMMER OFF

: Ekran ve tuş aydınlatmasını kısar.
: İptal eder.

SCROLL*3

Kaydırma
• SCROLL ONCE
• SCROLL AUTO
• SCROLL OFF  

: Görüntülenen bilgileri yalnızca bir kez kaydırır.
: Kaydırmayı tekrar eder (5 saniyelik aralarla).
: İptal eder.

DISP tuşuna bir saniyeden uzun basılması, ayardan bağımsız olarak ekranı kaydırır.

TAG DISPLAY
İm ekranı

• TAG ON
• TAG OFF

: MP3/WMA parçalarını çalarken İm bilgilerini gösterir.
: İptal eder.

*1 Arabanızın kontak anahtarı kapatılarak güç kaynağına müdahale edilmezse, arabanın aküsünden tasarruf etmek 
için “CLOCK OFF” (KAPALI) seçilmesi tavsiye edilir.

*2 Yalnızca CT verisi alındığında geçerlilik kazanır.
*3 Bazı karakterler ya da semboller ekranda doğru şekilde görüntülenmez (veya boş görünür).

1 Menüyü çağırın. 2 İstenilen öğeyi seçin. 3 Gerekirse adım 2’yi tekrarlayın.
 • Önceki menüye dönmek için BACK 

tuşuna basın.
 • Menüden çıkmak için, DISP 

(EKRAN) veya MENU düğmelerine 
basın.

[Açın] = [Basın]
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Devamı bir sonraki sayfada

Kategori Menü öğeleri Seçilebilir ayarlar, [referans sayfası]

TU
NE

R
AF-REG *4

Alternatif frekans/
bölgeselleştirme 
alımı

• AF ON

• AF-REG ON

• OFF

: Alınan sinyaller zayıfladığında ünite başka bir istasyona 
geçer (program alınan programdan farklı olabilir), [9].

 • AF göstergesi yanar.
: Alınan sinyaller zayıfladığında, ünite aynı programı 

yayınlayan başka istasyona geçer.
 • AF ve REG göstergesi yanar.
: İptal eder.

PTY-STANDBY *4

Bekleme modunda 
PTY

PTY OFF, PTY 
kodu

: Bekleme Modunda PTY Alma fonksiyonunu PTY kodundan 
biriyle başlatır, [9].

TA VOLUME *4

Trafik anonsu ses 
düzeyi

VOLUME 00 
– VOLUME 50 
(veya 
VOLUME 00 
– VOLUME 30)*5

: (İlk ayar: VOLUME 15)

P-SEARCH *4

Program arama
• SEARCH ON
• SEARCH OFF

: Program Arama İşlevini Etkinleştirir, [9].
: İptal eder.

MONO *6

Tek sesli mod
• MONO ON

• MONO OFF

: FM alımını arttırmak için tek ses modunu etkinleştirin, 
ancak stereo etkisi kaybedilecektir [7].

: Stereo etkisini geri getirin.

IF BAND
Orta frekans bandı

• AUTO

• WIDE

: Yakın istasyonlar arasındaki parazit seslerini azaltmak için 
radyonun seçiciliğini arttırır. (Stereo etkisi kaybolabilir.)

: Komşu istasyonların karışmasından kaynaklanan parazite 
bağlı olmak kaydıyla, ses kalitesi azalmayacak ve stereo 
etki kaybolmayacaktır.

CO
LO

R
(K

D-
R5

01
 iç

in
) COLOR 01 

– COLOR 29, 
USER

: Görüntü ve düğme (T/P/ /0 hariç) aydınlatması için ön ayar ya da 
kullanıcı renginden birini seçin. 
(Renk ayarlarının özelleştirilmesi için, sayfa 17’den “USER” konusuna bakın.)

M
EN

U 
CO

LO
R

(K
D-

R5
01

 iç
in

) MENU COLOR
Menü rengi

• OFF
• ON

: İptal eder.
: Menü, liste araması ve dinleme modu işlemleri sırasında 

görüntü ve düğme (T/P/ /0 hariç) aydınlatmasını 
değiştirir.

*4 Yalnızca FM Radio Data System istasyonları içindir.
*5 Amplifikatör kazanç kontrolüne bağlıdır.
*6 Yalnızca kaynak “FM” olduğunda görüntülenir.
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Kategori Menü öğeleri Seçilebilir ayarlar, [referans sayfası]

AU
DI

O
FADER*7, *8

Kısma
R06 – F06 : Ön ve arka hoparlör çıkış balansı ayarı.

 (İlk ayar: 00)

BALANCE  *8

Denge
L06 – R06 : Sol ve sağ hoparlör çıkış balansı ayarı.

 (İlk ayar: 00)

LOUD
Ses gürlüğü

• LOUD OFF
• LOUD ON

: İptal eder.
: Düşük ses düzeylerinde daha dengeli bir ses üretebilmek için 

düşük ve yüksek frekansların gücünün arttırılması.

VOL ADJUST
Ses ayarı

VOL ADJ –05 
—
VOL ADJ +05
(İlk ayar: VOL 
ADJ 00)

: FM ses düzeyine istinaden her bir kaynağın (FM hariç) ses 
düzeyini ayarlayın. Kaynağı değiştirdiğinizde ses düzeyi 
otomatik olarak artar veya azalır.

 • Ayar yapmadan önce, ayarlamak istediğinizi bir kaynak 
seçin.

 • Eğer “FM” kaynak olarak seçiliyse ekranda “VOL ADJ FIX” 
(SES AYAR-ONARIM) görünür.

L/O MODE
Hat çıkış modu

• SUB.W

• REAR

: Subwoofer bağlamak için (harici bir amplifikatör yoluyla) 
REAR LINE OUT terminalleri kullanıldığında seçin.

: Hoparlörleri bağlamak için (harici bir amplifikatör yoluyla) 
REAR LINE OUT terminalleri kullanıldığında seçin.

SUB.W FREQ *9

Subwoofer 
kesme frekansı

• LOW 
• MID
• HIGH 

: Subwoofer’a 72 Hz’den düşük frekanslar gönderilir.
: Subwoofer’a 111 Hz’den düşük frekanslar gönderilir.
: Subwoofer’a 157 Hz’den düşük frekanslar gönderilir.

SUB.W LEVEL *9

Subwoofer 
seviyesi

SUB.W 00 
— SUB.W 08

: Subwoofer çıkış düzeyini ayarlayın.
 (İlk ayar: SUB.W 04)

BEEP
Tuş sesi

• BEEP OFF
• BEEP ON

: Tuş sesini devre dışı bırakır.
: Tuş sesini devreye sokar.

TEL MUTING
Telefon 
sessizleştirme

• MUTING 1/
MUTING 2

• MUTING OFF

: Cep telefonu kullanılırken sesi susturan bu iki değerden birini 
seçin.

: İptal eder.

AMP GAIN *10

Amplifikatör 
kazanç kontrolü

• LOW POWER

• HIGH POWER

: VOLUME 00 – VOLUME 30 (her hoparlörün maksimum gücü 
50 W ’den az ise, hoparlörlere zarar vermeyi önlemek için 
seçin.)

: VOLUME 00 – VOLUME 50

*7 İki hoparlörlü bir sistem kullanıyorsanız, kısma düzeyini “00”a ayarlayın.
*8 Ayar subwoofer çıkışını etkilemez.
*9 Yalnızca “L/O MODE” “SUB.W” olarak ayarlandığında görüntülenir.
*10 “VOLUME 30” ayarından daha yüksek olarak ayarlanmış ses seviyesini “LOW POWER” seçeneği ile 

değiştirirseniz, ses düzeyi seviyesi otomatik olarak “VOLUME 30” ayarına gelecektir.
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 Kendi renginizin yaratılması
—USER (KULLANICI) Rengi

Kendi renklerinizi yaratabilirsiniz—“DAY COLOR” 
veya “NIGHT COLOR”.
DAY COLOR: “DIMMER” (IŞIK AYARI) 

“DIMMER OFF” (IŞIK AYARI 
KAPALI) ayarlaninca kullanilir.

 NIGHT COLOR: “DIMMER” (IŞIK AYARI) 
“DIMMER ON” (IŞIK AYARI 
AÇIK) ayarlaninca kullanilir.

 1

2 Seçiniz “COLOR” (RENK) = “USER”  
(KİŞİSEL) .

3 Ekranda “USER” görüntülenirken...

4 

[Açın] = [Basın]

5 Ana rengi seçin.

6 Seçilen ana rengin düzeyini (00 ila 31) 
ayarlayın.

 Eğer “00” tüm ana renkler için seçiliyse, ekranda 
hiçbir şey görünmez.

7 Diğer ana renkleri ayarlamak için 5. ve 6. 
adımları tekrarlayın.

8 Ayardan çıkın.

• 30 saniye içinde herhangi bir işlem yapılmazsa işlem 
iptal edilecektir.

[Açın] = [Basın]

[Açın] = [Basın]

[Açın] = [Basın]

Renk ayarları (KD-R501 için)

Kategori Menü öğeleri Seçilebilir ayarlar, [referans sayfası]

SR
C S

EL
EC

T AM *11

AM istasyonu
• AM OFF
• AM ON

: Kaynak seçimdeki “AM” istasyonunu devre dışı bırakın.
: Kaynak seçimdeki “AM” istasyonunu etkinleştirin [4].

AUX IN *12

Yardımcı giriş
• AUX OFF
• AUX ON

: Kaynak seçimdeki “AUX IN” istasyonunu devre dışı bırakın.
: Kaynak seçimdeki “AUX IN” istasyonunu etkinleştirin [4].

*11 Yalnızca “AM” dışında bir kaynak seçildiğinde görüntülenir.
*12 Yalnızca “AUX IN” dışında bir kaynak seçildiğinde görüntülenir.

TR16-21_KD-R501[EU]f.indd   19TR16-21_KD-R501[EU]f.indd   19 10/11/08   5:09:44 PM10/11/08   5:09:44 PM



20

TÜ
RK

Ç
E

 Temel işlemler
Ünitenin açılması
• Cihaz üzerinde SRC düğmesine basarak da cihazı 

açabilirsiniz. Kaynak hazırsa, çalma işlemi de başlar.

Ünitenin kapatılması
• Eğer bir parçayı dinlerken gücü kapatırsanız, gücü 

tekrar açtığınızda, çalma işlemi daha önce durduğu 
yerden başlar.

Genel
• Bir disk dinlerken kaynağı değiştirirseniz, çalma 

işlemi durur.
 “CD”yi daha sonra kaynak olarak tekrar seçtiğinizde, 

çalma işlemi daha önce durduğu yerden çalmaya 
devam eder.

• MENU düğmesine bastıktan sonra 30 saniye boyunca 
hiçbir işlem yapılmazsa, işlem iptal edilir.

 Radyo işlemleri
İstasyonların belleğe kaydedilmesi
• SSM arama sırasında...
 – Daha önceden kaydedilen tüm istasyonlar silinir ve 

hafızaya yeni istasyonlar kaydedilir.
 – SSM bittiğinde, en düşük ön ayar sayısına ayarlı 

istasyon otomatik olarak çalmaya başlar.
• Bir istasyonu elle belleğe kaydederken, aynı numaralı 

belleğe yeni bir istasyon kaydedilirse, eski istasyon 
ayarı silinir.

FM Radio Data System  işlemleri
• Ağ İzleme Sistemi doğru çalışmasını sağlamak için iki 

tür Radio Data System sinyali gerekir—PI (Program 
Kimliği) ve AF (Alternatif Frekans). Bu veriler doğru 
bir şekilde alınmazsa Ağ İzleme Sistemi doğru şekilde 
çalışmayacaktır.

• Trafik Anonsu TA Alımı ile alınıyorsa ve geçerli düzey 
önceden ayarlanmış düzeyden daha düşükse, ses 
düzeyi otomatik olarak önceden ayarlanmış düzeye 
(TA VOL) getirilir.

• Alternatif Frekans Alımı devreye sokulduğunda 
(AF seçilerek), Ağ İzleme Alımı da otomatik olarak 
devreye sokulur.

 Disk işlemleri
DualDisc (İkili Disk) oynatma işlemi için uyarı
• “DualDisc”in (İkili Disk) DVD formatında olmayan 

tarafı, “Compact Disc Digital Audio” (Kompakt 
Disk Dijital Ses) standardı ile uyumlu değildir. 
Bu durumda, bu üründe DualDisc’in DVD 
formatında olmayan tarafının kullanılması tavsiye 
edilmemektedir.

Genel
• Bu alıcı, müzik CD’si (CD-DA), MP3/WMA 

formatındaki CD’ler/CD Text’leri ve CD-R’ler 
(Kaydedilebilir)/CD-RW’leri (Yeniden yazılabilir) 
çalacak şekilde tasarlanmıştır.

• Bir disk ters takıldığında ekranda sırayla “PLEASE” 
(LÜTFEN) ve “EJECT” (ÇIKARTIN) ibareleri görünür. 
Diski çıkartmak için 0 tuuna basın.

• MP3 ve WMA “parçaları” (“dosya” ve “parça” 
kelimeleri birbirinin yerine kullanılmıştır) “klasörlere” 
kaydedilir.

• Bir MP3 veya WMA diskini hızla ileri veya geriye 
sararken, sadece kesintili sesler duyarsınız.

Bu alıcı hakkında daha fazla bilgi
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• Bu alıcı, aşağıdaki koşulları karşılayan MP3/WMA 
dosyalarını çalabilir:

 – MP3’ün bit oranı: 32 kbps — 320 kbps
 – MP3’ün örnekleme frekansı:
  32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz (MPEG-1 için)
  16 kHz, 22.05 kHz, 24 kHz (MPEG-2 için)
 – WMA’nın bit oranı: 32 kbps — 320 kbps
 – WMA’ün örnekleme frekansı: 22.05 kHz, 32 kHz, 

44.1 kHz, 48 kHz
 – Disk formatı: ISO 9660 Seviye 1/ Seviye 2, Romeo, 

Joliet, Windows uzantısı.
• Dosya/klasör adları için maksimum karakter sayısı, 

kullanılan disk formatına göre değişiklik gösterir 
(4 uzantı karakteri de dahildir—<.mp3> veya 
<.wma>).

 – ISO 9660 Level 1: en fazla 12 karakter
 – ISO 9660 Level 2: en fazla 31 karakter
 – Romeo: en fazla 64 karakter
 – Joliet: en fazla 32 karakter
 – Windows uzantısı: en fazla 64 karakter
• Bu alıcı toplam 512 dosyayı, 255 klasörü ve 8 hiyerarşi 

seviyesini tanıyabilir.
• Bu alıcı, VBR (değişken bit hızı) ile kaydedilmiş 

dosyaları çalabilir.
 VBR ile kaydedilmiş dosyalar, geçen süre ekranında 

bir uyumsuzluk yaratır ve gerçek geçen süreyi 
göstermez. Özelikle, arama fonksiyonunun 
kullanılmasının ardından bu fark belirgin hale gelir.

• Bu alıcı aşağıdaki dosyaları çalamaz:
 – MP3i ve MP3 PRO formatında şifrelenmiş MP3 

dosyaları.
 – Uygun olmayan bir formatta şifrelenmiş MP3 

dosyaları.
 – Layer 1/2 ile şifrelenmiş MP3 dosyaları.
 – Kayıpsız, profesyonel ve ses formatında şifrelenmiş 

WMA.
 – Windows Media ® Audio’ya dayanmayan WMA 

dosyaları.
 – DRM ile kopyalanmaya karşı korunan WMA 

formatlı dosyalar.
 – AIFF, ATRAC3, vb. türünden veriler içeren dosyalar.
• Arama fonksiyonu çalışır ancak arama hızı sabit 

değildir.

Bir CD-R ya da CD-RW’nin çalınması
• Sadece “sonlandırılmış” CD-R’leri ya da CD-RW’leri 

kullanın.
• Bir disk hem ses CD’si (CD-DA) dosyaları hem de 

MP3/WMA dosyaları içeriyorsa bu aygıt sadece ilk 
algılanan aynı türdeki dosyaları çalabilir.

• Bu alıcı, çoklu oturumlu diskleri çalabilir; ancak 
kapanmamış oturumlar çalma sırasında atlanacaktır.

• Bazı CD-R’lar ya da CD-RW’lar diskin nitelikleri 
yüzünden veya aşağıdaki nedenlerle bu ünitede 
çalmayabilir:

 – Disk kirli veya çiziktir.
 – Alıcının içindeki lens üzerinde nem yoğunlaşması 

meydana gelmiştir.
 – Alıcının içindeki alıcı lens kirlenmiştir.
 – CD-R/CD-RW’deki dosyalar “Paket Yazma” yöntemi 

kullanılarak yazılmıştır.
 – Kayıt koşulları (eksik veriler, vb) veya ortam 

koşulları (leke, çizik, çarpıklık vb) uygun değildir.
• CD-RW’lerin yansıtma oranı normal CD’lerinkinden 

düşük olduğu için CD-RW’ler daha uzun bir okuma 
süresine ihtiyaç duyabilirler.

• Aşağıdaki CD-R’leri ya da CD-RW’leri kullanmayın:
 – Yüzeyine etiket, çıkartma veya koruyucu film 

yapıştırılmış diskler.
 – Mürekkep püskürtmeli yazıcılarla üzerlerine 

doğrudan etiket basılabilen diskler.
 Bu disklerin yüksek sıcaklık veya yüksek nem içeren 

ortamlarda kullanılması, ünitenin hatalı çalışmasına 
veya hasar görmesine yol açabilir.

Bir MP3/WMA diskinin çalınması
• Bu alıcı sadece <.mp3> veya <.wma> uzantı 

koduna (büyük harf/küçük harf önemsizidir) sahip 
MP3/WMA dosyalarını çalabilir.

• Bu alıcı ayrıca, albüm ve sanatçı adlarını ve aynı 
zamanda MP3 dosyaları ve WMA dosyaları için Tag’ı 
(Sürüm 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 veya 2.4) gösterebilir.

• Bu alıcı, sadece bir bitlik karakterleri işleyebilir. Diğer 
karakterler doğru görüntülenmeyebilir.

Devamı bir sonraki sayfada
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MP3/WMA parçalarının USB aygıttan 
çalınması
• Bir USB aygıtından çalarken, çalma sıralaması diğer 

çalma aygıtlarından farklı olabilir.
• Bu ünite, özellikleri veya kayıt koşulları nedeniyle 

bazı USB aygıtlarını veya bazı dosyaları çalamayabilir.
• Bazı USB aygıtları, USB aygıtları ve bağlantı 

yuvalarının şekline bağlı olarak doğru şekilde 
takılamayabilir veya bağlantı gevşek olabilir.

• USB yığın bellek sınıfı aygıtlarını üniteye birer birer 
bağlayın. Bir USB hub’ı kullanmayın.

• Takılı USB aygıtında doğru formatta dosyalar 
bulunmuyorsa, “CANNOT PLAY” yazısı görünür.

• Bu ünite MP3 ve WMA dosyaları Etiketlerini (Sürüm 
1.0, 1.1, 2.2, 2.3 veya 2.4) gösterebilir.

• Bu alıcı, aşağıdaki koşulları karşılayan MP3/WMA 
dosyalarını çalabilir:

 – MP3’ün bit oranı: 32 kbps — 320 kbps
 – MP3’ün örnekleme frekansı:
  32 kHz, 44.1 kHz, 48 kHz (MPEG-1 için)
  16 kHz, 22.05 kHz, 24 kHz (MPEG-2 için)
 – WMA’nın bit oranı: 32 kbps — 320 kbps
 – WMA’ün örnekleme frekansı: 22.05 kHz, 32 kHz, 

44.1 kHz, 48 kHz
• Bu ünite, VBR (değişken bit hızı) ile kaydedilmiş MP3 

dosyalarını çalabilir.
• Maksimum karakter sayısı aşağıdaki gibidir:
 – Klasör isimleri : 32 karakter
 – Dosya isimleri : 32 karakter
 – MP3 Etiketi: 64 karakter
 – WMA Etiketi : 32 karakter
• Bu ünite toplam 5 000 dosyayı, 255 klasörü 

(deteklenmeyen dosyaları içermeyen dahil klasör 
başına 255 dosya), ve 8 sıra düzenini tanıyabilir.

• Bu ünite SD kart okuyucusunu desteklemez.

• Bu ünite elektrik gücü 5 V’den farklı olan ve 500 
mA’yı geçen bir USB aygıtını tanıyamaz.

• Veri güvenliği işlevleri gibi özel işlevlere sahip USB 
aygıtlar bu üniteyle birlikte kullanılamaz. 

• 2 veya daha fazla bölümlemeye sahip bir USB aygıtı 
kullanmayın. 

• Bu ünite USB kart okuyucu ile bağlanan bir USB 
aygıtını tanımayabilir.

• Bu ünite, USB uzatma kablosu kullanılırken USB 
aygıtında dosyaları düzgün çalamayabilir.

• Bu alıcı aşağıdaki dosyaları çalamaz:
 – MP3i ve MP3 PRO formatlarında şifrelenmiş MP3 

dosyaları.
 – Uygun olmayan bir formatta şifrelenmiş MP3 

dosyaları.
 – Layer 1/2 ile şifrelenmiş MP3 dosyaları.
 – Kayıpsız, profesyonel ve ses formatında şifrelenmiş 

WMA.
 – Windows Media® Audio’ya dayanmayan WMA 

dosyaları.

Bir diskin ya da bir USB aygıtının çıkarılması
• Dışarı çıkartılan disk 15 saniye içinde yuvadan 

alınmazsa, tozdan korumak için otomatik olarak 
yeniden içeri çekilir.

• Bir diski veya USB aygıtını çıkardıktan sonra 
“NO DISC” (Disk yok) veya “NO USB” (USB yok) 
yazısı görünecektir. Bu mesaj göründüğü zaman 
düğmelerden bir kısmını çalıştıramazsınız. Başka 
bir yürütme kaynağını seçmek için başka bir disk 
takın, USB aygıtını tekrar takın ya da SRC (Kaynak) 
düğmesine basın.

 Menü işlemleri 
• Ses düzeyi “VOLUME 30” dan yukarı bir düzeye 

ayarlanmışken, “AMP GAIN” ayarını 
“HIGH POWER”den “LOW POWER” ye 
değiştirirseniz, alıcı, ses düzeyini otomatik olarak 
“VOLUME 30” a getirir.
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Sorun Giderme
Görünürde ciddi olan sorunlar bazen kolayca giderilebilir. Servis merkezini aramadan önce aşağıdaki noktaları 
kontrol edin.

Belirtiler Çözümler/Nedenler

Ge
ne

l

• Hoparlörlerden ses gelmiyor. • Sesi en uygun düzeye ayarlayın.
• Kabloları ve bağlantıları kontrol edin.

• Bu alıcı hiç çalışmıyor. Alıcıyı sıfırlayın (bkz. sayfa 3).

• “AUX IN” seçilemiyor. “SRC SELECT” = “AUX IN” ayarını kontrol edin 
(bkz. sayfa 19).

• KD-R501: Ekranda hiçbir şey görünmez. KD-R501: USER (KİŞİSEL) Renk ayarlarını kontrol edin (bkz. 
sayfa 19)

FM
/A

M

• SSM (Ardışık Kuvvetli İstasyon Belleği) 
otomatik önceden ayarı çalışmıyor.

İstasyonları elle kaydedin.

• Radyoyu dinlerken parazit var. Anten bağlantısını gerektiği gibi yapın.

• “AM” seçilemiyor. “SRC SELECT” = “AM” ayarını kontrol edin (bkz. 
sayfa 19).

Ge
ne

l o
la

ra
k 

di
sk

le
r

• Disk çalınamıyor. Diski doğru yerleştirin.

• CD-R/CD-RW çalınamıyor.
• CD-R/CD-RW üzerindeki parçalar 

atlanamıyor.

• Sonlandırılmış bir CD-R/CD-RW yerleştirin.
• CD-R/CD-RW’yi kayıt için kullandığınız cihazla 

sonlandırın.

• Disk ne çalınıyor ne de çıkartılıyor. • Diskin kilidini kaldırın (bkz. sayfa 10).
• Diski zorla çıkarın (bkz. sayfa 3).

• Disk sesi bazen kesiliyor. • Engebeli yollarda giderken çalmayı durdurun.
• Diski değiştirin.
• Kabloları ve bağlantıları kontrol edin.

• Ekranda “NO DISC” ibaresi görünüyor. Yükleme yuvasına bir disk yerleştirin.

• Ekranda sırayla “PLEASE” (LÜTFEN) ve 
“EJECT” (ÇIKARTIN) ibareleri görünür.

0’a basın ve ardından düzgün bir şekilde disk takın.

M
P3

/W
M

A 
ça

lm
a • Disk çalınamıyor. • ISO 9660 Level 1, Level 2, Romeo, veya Joliet 

formatlarına uyumlu olarak kaydedilmiş MP3/WMA 
parçaları içeren bir disk kullanın.

• Dosya adlarına <.mp3> veya <.wma> uzantı kodunu 
ekleyin.

Devamı bir sonraki sayfada
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Belirtiler Çözümler/Nedenler

M
P3

/W
M

A 
ça

lm
a

• Parazit yapıyor. Bir başka parçaya atlayın ya da diski değiştirin. (MP3 
veya WMA formatında olmayan parçalara <.mp3> veya 
<.wma> uzantısı eklemeyin.)

• Daha uzun bir okuma süresi gereklidir 
(Ekranda “READING” ibaresi yanıp sönmeye 
devam eder).

Çok fazla hiyerarşi seviyesi ve klasör kullanmayın. 

• Parçalar çalmasını istediğiniz sırayla 
çalınmaz.

Çalma sıralaması dosyalar kaydedildiğinde belirlenir.

• Geçen çalma süresi doğru değil. Bazen çalma sırasında bu durum meydana gelir. Bu, 
parçaların diske kaydediliş şeklinden kaynaklanır.

• Ekranda “NO FILES” (dosyalar yok) ibaresi 
görünüyor.

Seçili klasör boş bir klasördür*. MP3/ WMA parçaları 
içeren başka bir klasör seçin.
* Fiziksel olarak boş olan klasör ya da veri içeren ancak 

geçerli MP3/WMA parçası içermeyen klasör.

• Doğru karakterler gösterilmiyor (örn. 
albüm adı).

Bu ünite sadece harfleri (büyük), sayıları ve sınırlı sayıda 
simgeleri gösterebilir.

US
B 

ay
gı

tı 
ça

lm
a

• Parazit yapıyor. Çalınan parça bir MP3/WMA parçası değildir. Başka 
dosyaya atlayın. (MP3 veya WMA formatında olmayan 
parçalara <.mp3> veya <.wma> uzantısı eklemeyin.)

• Ekranda “READING” ibaresi yanıp sönmeye 
devam eder.

• Okuma süresi USB aygıtına bağlı olarak değişiklik 
gösterebilir.

• Çok fazla hiyerarşi veya klasör kullanmayın.
• Cihazı kapatıp tekrar açın.
• USB aygıtını tekrar takın.

• Ekranda “NO FILES” (dosyalar yok) ibaresi 
görünüyor.

Seçili klasör boş bir klasördür*. MP3/ WMA parçaları 
içeren başka bir klasör seçin.
* Fiziksel olarak boş olan klasör ya da veri içeren ancak 

geçerli MP3/WMA parçası içermeyen klasör.

• Parçalar/klasörler istediğiniz sırada tekrar 
çalınamaz.

Çalma sırası diske kayıt sırası tarafından belirlenir. USB 
aygıta ilk kaydedilen parça/klasör çalma işlemindeki ilk 
parça/klasör olacaktır.

• Ekranda “CANNOT PLAY” sözcükleri 
görüntüleniyor.

• Ekranda “NO USB” ibaresi görünüyor.
• Ünite USB aygıtını bulamıyor.

• Uygun bir formatta kodlanmış parçaları içeren bir USB 
aygıtı takın.

• USB aygıtını tekrar takın.

• Doğru karakterler gösterilmiyor (örn. 
albüm adı).

Bu ünite sadece harfleri (büyük), sayıları ve sınırlı sayıda 
simgeleri gösterebilir.

• Bir parça çalınırken, ses bazen kesiliyor. MP3/WMA formatındaki parçalar USB aygıtına gerektiği 
gibi kopyalanmamış.
MP3/WMA parçalarını USB aygıta tekrar kopyalayın ve 
yeniden deneyin.

• Microsoft ve Windows Media ABD’de ve/veya diğer ülkelerde Microsoft Corporation’ın ya tescilli ticari markası ya 
da ticari markasıdır.
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 Konektörlerin temizlenmesi
Sık sık çıkarılmaları, konektörlerin bozulmasına sebep 
olur.
Bu olasılığı minimuma indirmek için, konektörlere hasar 
vermemeye dikkat ederek, alkole batırılmış pamuklu 
çubuk veya bezle konektörleri silin.

 Nem yoğunlaşması
Aşağıdaki durumlarda, ünitenin içindeki lenste nem 
yoğunlaşabilir:
• Aracın ısıtıcısını çalıştırdıktan sonra.
• Aracın içi çok nemli olursa.
Bunun meydana gelmesi halinde, ünite arızalanabilir. 
Bu durumda, diski çıkartıp nem buharlaşana kadar 
birkaç saat alıcıyı açık bırakın.

 Disklerin kullanılması
Diski kutusundan çıkarırken, 
kutunun merkezine basarak, diski 
kenarlarından tutup kaldırın.
• Diski daima kenarlarından tutun. 

Kayıt yüzeyine dokunmayın.
Diski kutusuna yerleştirirken, diski nazikçe orta 
yuvanın çevresine oturtun (diskin baskılı yüzeyi yukarı 
bakmalıdır).
• Diskleri kullandıktan sonra kutularına yerleştirin.

Konektörler

Orta yuva

 Diskleri temiz tutmak için
Kirli bir disk gerektiği gibi çalmayabilir. 
Disk kirlenirse, yumuşak bir bezle 
merkezden kenara doğru düz bir çizgi 
üzerinde silin.
• Diskleri temizlemek için herhangi bir çözücü (örneğin, 

geleneksel plak temizleyicisi, sprey, tiner, benzin vs.) 
kullanmayın.

 Yeni diskleri çalmak için
Yeni disklerin iç ve dış kenarlarında bazı 
kaba noktalar olabilir. Böyle bir disk 
kullanılırsa bu alıcı diski reddedebilir.
Bu kaba noktaları gidermek 
için, kenarları, kurşun veya tükenmez kalem vs. ile 
düzgünleştirin.

Aşağıdaki diskleri kullanmayın:

Tekli CD (8 cm disk) Çarpık disk

Etiket ve etiket kalıntısı Yapışkanlı etiket

Olağan dışı şekil C-thru Disk (yarı şeffaf disk)

Kayıt alanındaki şeffaf ya 
da yarı şeffaf bölümler

Bakım
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SES AMPLİFİKATÖR KISMI

Maksimum Güç Çıkışı: Ön/Arka: Kanal başına 50 W

Sürekli Güç Çıkışı (RMS): Ön/Arka: Kanal başına 19 W 4 Ω’a, %0.8’den düşük toplam 
harmonik bozulmada 40 Hz ila
20 000 Hz.

Yük Empedansı: 4 Ω (4 Ω ila 8 Ω tolerans)

Ton Kontrol Aralığı: Bas: ±12 dB (60 Hz, 80 Hz, 100 Hz, 200 Hz)
Q1.0, Q1.25, Q1.5, Q2.0

Orta: ±12 dB (0.5 kHz,1.0 kHz, 1.5 kHz, 2.5 kHz)
Q0.75, Q1.0, Q1.25

Tiz: ±12 dB (10.0 kHz, 12.5 kHz, 15.0 kHz, 17.5 kHz)
Q = Sabit

Frekans Yanıtı: 40 Hz ila 20 000 Hz

Sinyal-Parazit Oranı: 70 dB

Çıkış Hattının Düzeyi/Empedansı: 2.5 V/20 kΩ yük (tam ölçek)

Çıkış Empedansı: 1 kΩ

Subwoofer Çıkış Seviyesi/Empedansı: 2.5 V/20 kΩ yük (tam ölçek)

Diğer terminaller: USB giriş jakı, AUX (yardımcı) giriş jakı

TUNER (RADYO) KISMI

Frekans Aralığı: FM: 87.5 MHz ila 108.0 MHz

AM: OD: 522 kHz ila 1 620 kHz
UD: 144 kHz ila 279 kHz

FM Alıcı Kullanılabilir Duyarlılık: 11.3 dBf (1.0 μV/75 Ω)

50 dB Sessizleştirme Duyarlılığı: 16.3 dBf (1.8 μV/75 Ω)

Alternatif Kanal Seçiciliği (400 kHz): 65 dB

Frekans Yanıtı: 40 Hz ila 15 000 Hz

Stereo Ayırma: 30 dB

OD Alıcı Duyarlılık: 20 μV

Seçicilik: 35 dB

UD Alıcı Duyarlılık: 50 μV

Teknik Özellikler
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CD-ÇALAR KISMI 

Tip: Disk çalar

Sinyal Algılama Sistemi: Bağlanmayan optik pikap (yarı iletken lazer)

Kanal sayısı: 2 kanal (stereo)

Frekans Yanıtı: 5 Hz ila 20 000 Hz

Dinamik Aralık: 96 dB

Sinyal-Parazit Oranı: 98 dB

Gürültü ve Titreşim: Ölçülebilir sınırın altında

MP3 şifre çözme formatı: (MPEG1/2 Audio Layer 3) Maks Bit Hızı: 320 kbps

WMA (Windows Media® Audio) şifre çözme formatı: Maks Bit Hızı: 320 kbps

USB BÖLÜMÜ 

USB Standardı: USB 1.1, USB 2.0

Veri Aktarımı Hızı (Tam Hız): Maksimum 12 Mbps

Uyumlu Aygıt: Yığın bellek sınıfı

Uyumlu Dosya Sistemi: FAT 32/16/12

Çalınabilir Ses Formatı: MP3/WMA

Maks. Akım: DC 5 V  500 mA

GENEL

Güç Gereksinimi: Çalışma Voltajı: DC 14.4 V (11 V ila 16 V uyumlu)

Topraklama Sistemi: Negatif toprak

Uygun Çalışma Sıcaklığı: 0°C ila +40°C

Boyutlar (G × Y × D): (yaklaşık) Montaj Büyüklüğü: 182 mm × 52 mm × 160 mm

Panel Büyüklüğü: 188 mm × 58 mm × 12 mm

Ağırlık: 1.3 kg (aksesuarlar hariç)

Tasarım ve teknik özellikler haber verilmeden değiştirilebilir.
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Благодарим Вас за приобретение изделия JVC.
Перед тем, как приступать к эксплуатации, пожалуйста, внимательно прочитайте все инструкции с тем, 

чтобы полностью изучить и обеспечить оптимальную работу этого устройства.

ВАЖНО ДЛЯ ЛАЗЕРНОЙ АППАРАТУРЫ
1. ЛАЗЕРНАЯ АППАРАТУРА КЛАССА 1
2. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не открывайте верхнюю крышку. Внутри устройства нет частей, которые 

пользователь может отремонтировать. Ремонт должен осуществляться 
квалифицированным обслуживающим персоналом.

3. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В открытом состоянии происходит видимое и/или невидимое излучение лазера 
класса 1M. Не смотрите непосредственно в оптические инструменты.

4. ЭТИКЕТКА: ПРЕДУПРЕЖДАЮЩАЯ ЭТИКЕТКА, РАЗМЕЩЕННАЯ НА НАРУЖНОЙ СТОРОНЕ УСТРОЙСТВА.

Сведения для пользователей по 
утилизации старого оборудования и 
батарей
[только Европейсий Союз]
Эти символы указывают на то, что изделие и 
батарея, на которые они нанесены, в конце 
срока службы не должны утилизироваться, как 
обычные бытовые отходы.
Утилизация данного изделия и батареи должна 
осуществляться в соответствии с требованиями 
национального законодательства или другими 
правилами, действующими в Вашей стране и 
городе.
Обеспечивая правильную утилизацию данного 
продукта, Вы помогаете сберечь природные 
ресурсы и предотвращаете возможный ущерб 
для окружающей среды и здоровья людей.

Уведомление:
Надпись Pb под символом батарей указывает на 
то, что данная батарея содержит свинец.

Предупреждение:
Если данное устройство используется во время 
поездки на автомобиле, следует, не отвлекаясь, 
следить за дорогой, иначе может произойти 
дорожно-транспортное происшествие.

Предостережение, касающееся настройки 
громкости:
По сравнению с другими источниками 
воспроизведения цифровые устройства (CD/USB) 
создают незначительный шум. Уменьшите громкость 
перед воспроизведением, чтобы предотвратить 
повреждение динамиков из-за внезапного 
повышения уровня громкости на выходе.

Для Вашей безопасности...
• Не повышайте слишком сильно громкость, 

поскольку в результате этого заглушаются 
внешние звуки, что делает опасным управление 
автомобилем.

• Остановите автомобиль перед тем, как выполнять 
любые сложные операции.

Температура внутри автомобиля...
Если Вы припарковали Ваш автомобиль на 
длительное время в жаркую или холодную погоду, 
перед тем, как включать это устройство, подождите 
до тех пор, пока температура в автомобиле не 
придет в норму.

Изделия

Батарея
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 Как перенастроить Ваше 
устройство

• Запрограммированные настройки будут также 
удалены.

 Принудительное извлечение диска

• Можно принудительно извлечь загруженный 
диск, даже если он заблокирован. Сведения о 
блокировке/разблокировке диска см. на стр. 10.

• Будьте осторожны, не уроните диск при 
извлечении.

• Если это не поможет, попробуйте 
перенастроить приемник.

CОДЕРЖАНИЕ

Отсоединение панели управления ............ 3
Подключение панели управления ............ 3
Как перенастроить Ваше устройство ........ 3
Принудительное извлечение диска .......... 3

ОПЕРАЦИИ

Основные операции ................................... 4
Подготовка ................................................. 6
Прослушивание радио ............................... 7
Операции с дисками .................................. 10
Прослушивание устройства USB ................ 11

ВНЕШНИЕ УСТРОЙСТВА

Прослушивание с других внешних  
устройств ................................................. 12

Использование пульта дистанционного 
управления—RM-RK50 ........................... 13

НАСТРОЙКИ

Выбор запрограммированного режима 
звучания .................................................. 14

Операции с меню ....................................... 16
Настройки цвета (для KD-R501) ................ 19

СПРАВОЧНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Дополнительная информация о 
приемнике .............................................. 20

Устранение проблем .................................. 23
Обслуживание ............................................ 25
Технические характеристики .................... 26

 Отсоединение панели управления

 Подключение панели управления

Данный знак используется для указания...

Чтобы сделать выбор, поверните 
ручку управления, после чего 
нажмите на нее для подтверждения 
выбора. 
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Основные операции

p Отсоединение панели.
q Изменение отображаемой информации.
w • FM/AM: Поиск радиостанции.
 • CD/USB: Выберите дорожку.
e Возврат к предыдущему меню.
r Телеметрический датчик
 • Управлять этим устройством можно с 

помощью дополнительно приобретенного 
пульта дистанционного управления. Более 
подробную информацию см. на стр. 13.

t Дополнительный входной разъем AUX
y Входной разъем USB (универсальная 

последовательная шина)

*1 Известен также как “Диск управления” в данном 
руководстве.

*2 Выбрать “CD” в качестве источника 
воспроизведения нельзя, если диск в устройстве 
отсутствует.

*3 Если эти источники были запрещены в меню, 
их невозможно выбрать (см. раздел “SRC 
SELECT” в “Операции с меню” на стр. 19).

*4 Громкость можно настроить во время паузы, 
если выбранным источником является CD/USB.
Прежде чем продолжить воспроизведение, 
убедитесь в том, что Вы не слишком повысили 
уровень громкости.

1 • FM/AM: Выбор запрограммированной 
радиостанции.

 • CD/USB: Выберите папку.
2 • Включение питания.
 • Ослабление звука (при включенном питании).
 • Выключение питания [Удерживать].
3 Выбор источников.
 FM = CD *2 = USB = AUX IN *3 = AM *3 = 

(возврат в начало)
4 • Ввод списка.
 • Переход к настройке меню [Удерживать] .
5 • Регулировка громкости *4 или выбор 

элементов списка [Вращение].
 • Подтвердите выбор [Нажмите] .
 • FM: Переход в запрограммированный режим 

SSM [Удерживать] .
 • CD/USB: Введите режим воспроизведения [Уд

ерживать] .
Пауза или возобновление 
воспроизведения*4 [Нажмите] .

6 Загрузочный отсек
7 Окно дисплея
8 Извлечение диска.
9 • Включение или выключение функции 

резервного приема TA.
 • Переход в режим поиска PTY [Удерживать].

KD-R501: Можно изменить подсветку дисплея и кнопок (см. категорию “COLOR” на стр. 17).
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Окно дисплея

1 Индикатор Tr (дорожка)
2 Отображение источника/Номер дорожки/

Номер папки/Индикатор обратного отсчета 
времени

3 Индикатор DISC
4 Индикаторы режимов звучания—CLASSIC, 

HIP HOP, JAZZ, ROCK, POPS, USER
5 Режим воспроизведения / индикаторы 

элементов—RND (произвольное 
воспроизведение),  (диск),   (папка), RPT 
(повторное воспроизведение)

6 Индикатор EQ (эквалайзер)

7 Индикатор LOUD (громкость)
8 Индикаторы информации на диске—

TAG (информация о тегах),   (дорожка/файл), 
 (папка)

9 Основной дисплей
p Индикаторы Radio Data System—AF, REG, TP, 

PTY
q Индикаторы приема тюнера—ST (стерео), MO 

(монофонический)
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Подготовка
 Отмена демонстрации функций дисплея и настройка часов 

• См. также стр. 16.

1 Включение питания.

2

[Смена] = [Нажмите]
• Повторить эту 

процедуру. 

Отмена демонстрации функций дисплея
 Выберите “DEMO”, затем “DEMO OFF”.
Настройка часов
 Выберите “CLOCK” = “CLOCK SET”.
 Настройте час, затем нажмите один раз диск управления для 

настройки минут.
 Выберите “24H/12H”, затем “24 HOUR” или “12 HOUR”.

• Для возврата в предыдущее меню нажмите BACK.

Изменение информации на дисплее

Если питание выключено: Текущее время отображается, если для настройки “CLOCK DISP” 
установлено значение “CLOCK OFF” (см. стр. 16).
Если питание включено: Отображаемая информация текущего источника изменяется следующим 
образом:

FM/AM Частота радиостанции = Часы = (возврат в начало)

FM Radio 
Data System

Название радиостанции (PS) = Частота радиостанции = Тип программы (PTY) = 
Часы = (возврат в начало)

CD

CD/USB

Звуковой компакт-диск/CD-текст: Название диска/исполнитель *1 = Название 
дорожки *1 = Номер текущей дорожки и истекшее 
время воспроизведения = Номер текущей дорожки и 
часы = (возврат в начало)

Для диска MP3/WMA: Название альбома/исполнитель (имя папки) *2 = 
Название дорожки (имя файла) *2 = Номер текущей 
дорожки и истекшее время воспроизведения = 
Номер текущей дорожки и часы = (возврат в начало)

*1 Если текущим диском является звуковой компакт-диском, появляется надпись “NO NAME”.
*2 Если файл MP3/WMA не содержит информации тегов или для настройки “TAG DISPLAY” 

установлено значение “TAG OFF” (см. стр. 16), появятся имя папки и файла.

Нажать и удерживать 
до тех пор, пока не 
появится главное 
меню.
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Прослушивание радио

1 Bыберите “FM” или “AM”.

2 Поиск радиостанции—автоматический поиск.
При достижении настройки на радиостанцию поиск прекращается. Чтобы 
остановить поиск, нажмите эту же кнопку еще раз. 
• Также имеется возможность ручного поиска радиостанции — “Manual 

Search” (Ручной поиск). Удерживайте нажатой любую из кнопок, пока на 
дисплее не замигает индикатор “M”, а затем несколько раз нажмите эту 
кнопку.

• При приеме стереовещания в диапазоне FM с достаточным уровнем 
сигнала на экране дисплея загорается индикатор “ST”. 

 Улучшение приема FM
При слабом стереофоническом радиовещании FM 
активируйте монофонический режим для лучшего 
приема.
• См. также стр. 17.

Прием улучшается, но стереоэффект будет потерян.
• На дисплее загорается индикатор “MO”.

Для восстановления стереоэффекта повторите 
те же действия и выберите “MONO OFF”. 
Индикатор MO гаснет. 

 Сохранение радиостанций
Автоматическое программирование 
(FM)—SSM (Strong-station Sequential 
Memory—последовательная память для 
радиостанций с устойчивым сигналом)
Можно запрограммировать до 18 радиостанций FM.

1 При прослушивании радиостанции...

2 Выберите диапазон номеров, в котором 
хотите сохранить радиостанцию.

3 

Автоматически выполняется поиск и сохранение 
местных FM-радиостанций с наиболее сильными 
сигналами. 
• Чтобы остановить поиск, нажмите 4 / 

¢ . 

Для сохранения других 6 радиостанций 
повторите действие 1.

[Смена] = [Нажмите]

Продолжение не следующей странице
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Программирование вручную (FM/AM)
Можно сохранить 18 FM-радиостанций и 6 AM-
радиостанций.
Пример: Сохранение FM-радиостанции на частоте 

92,50 МГц с номером “04”.

1 

2 Выбор запрограммированного номера 
“04”.

3 

 Выбор запрограммированной 
радиостанции

или

[Смена] = 
[Нажмите]

Следующие функции доступны только при 
прослушивании радиостанций FM Radio Data 
System.

 Поиск программы FM Radio Data 
System— поиск PTY

Посредством поиска кода PTY можно настроиться 
на радиостанцию, передающую Вашу любимую 
программу.

1 Появляется последний 
выбранный код PTY.

2 Выберите один из предпочитаемых типов 
программ или укажите код PTY.

3 Запустите поиск любимой программы.

 Если радиостанция передает в эфир программу 
того же кода PTY, что был Вами выбран, 
осуществляется настройка на эту радиостанцию.

 Использование функции 
резервного приема

Резервный прием TA
Резервный прием TA позволяет временно 
переключаться на передачу сообщений о движении 
на дорогах (TA) с любого источника, кроме 
радиостанции AM.
Громкость устанавливается на 
запрограммированный уровень TA, если текущий 
уровень ниже запрограммированного (см. стр. 17).
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Включение функции резервного приема TA

 Индикатор TP (программа о 
движении на дорогах) либо 
загорается, либо мигает.

• Если индикатор TP загорается, функция 
резервного приема TA включена.

• Если индикатор TP мигает, функция резервного 
приема TA еще не включена. (Это происходит при 
прослушивании FM-радиостанции без Radio Data 
System-сигналов, необходимых для резервного 
приема TA).

 Для включения функции приема настройтесь 
на другую радиостанцию, обеспечивающую 
соответствующие сигналы. Индикатор TP 
прекратит мигать и будет гореть.

Отключение функции резервного приема TA

 Индикатор TP гаснет.

Резервный прием PTY
Резервный прием PTY позволяет приемнику 
временно переключаться на любимую программу 
PTY с любого источника, кроме радиостанции AM.

Информацию об активации и выборе 
предпочитаемого кода PTY для функции 
резервного приема PTY см. на стр. 17.
Индикатор PTY либо загорается, либо мигает.
• Если индикатор PTY загорается, функция 

резервного приема PTY включена.
• Если индикатор PTY мигает, функция резервного 

приема PTY еще не включена.
 Для включения функции приема настройтесь 

на другую радиостанцию, обеспечивающую 
соответствующие сигналы. Индикатор PTY 
прекратит мигать и будет гореть.

Для отключения резервного приема PTY 
выберите “PTY OFF” для кода PTY (см. стр. 17). 
Индикатор PTY гаснет.

 Отслеживание той же программы 
(сеть-отслеживающий прием)

При поездке по региону, где невозможен 
качественный прием в диапазоне FM, данный 
приемник автоматически настраивается на другую 
радиостанцию FM Radio Data System в той же сети, 
которая может передавать в эфир ту же программу с 
помощью более сильных сигналов (см. иллюстрацию 
ниже).
В настройках, установленных на заводе-
изготовителе, сеть-отслеживающий прием включен.
Для получения информации об изменении 
параметров сеть-отслеживающего приема см. 
“AF-REG” на стр. 17.

Радиовещание программы А в других диапазонах 
частот (01 – 05)

 Автоматический выбор 
радиостанции—поиск программы

Обычно при выборе запрограммированного 
номера устройство настраивает радиостанцию, 
соответствующую этому номеру.
Если уровень сигналов от запрограммированной 
радиостанции FM Radio Data System (системы 
передачи цифровой информации) является 
недостаточным для качественного приема, данное 
устройство с помощью данных AF настраивается 
на другую частоту, по которой может передаваться 
та же программа, что передает первоначальная 
запрограммированная радиостанция.
• Настройка устройства на другую радиостанцию с 

помощью поиска программы занимает некоторое 
время.

• См. также стр. 17.

Коды PTY
NEWS, AFFAIRS, INFO, SPORT, EDUCATE, DRAMA, CULTURE, 
SCIENCE, VARIED, POP M (музыка), ROCK M (музыка), 
EASY M (музыка), LIGHT M (музыка), CLASSICS, OTHER M 
(музыка), WEATHER, FINANCE, CHILDREN, SOCIAL, RELIGION, 
PHONE IN, TRAVEL, LEISURE, JAZZ, COUNTRY, NATION M 
(музыка), OLDIES, FOLK M (музыка), DOCUMENT
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Нажатие (или удерживание нажатыми) следующих 
кнопок позволяет выполнять следующие 
операции...

[Нажмите] Пауза или 
возобновление 
воспроизведения

Для диска MP3/WMA: Выберите 
папку

[Нажмите] Выберите дорожку
[Удерживать] Перемотка 

дорожки назад или 
вперед

Операции с дисками

1 Включение питания.

2 Вставьте диск.
Все дорожки будут воспроизводиться 
последовательно до тех пор, пока не произойдет 
смена источника или не будет извлечен диск.

Остановка воспроизведения и извлечение 
диска

• Отображается надпись “NO DISC”. Нажмите кнопку 
SRC для прослушивания другого источника 
воспроизведения.

Запрещение извлечения диска

Для отмены блокировки повторите эту же 
процедуру.

Выбор дорожки или папки

• Для дисков MP3 или WMA выберите необходимую 
папку, затем нужную дорожку, повторяя 
процедуру с диском управления.

• Для возврата в предыдущее меню нажмите BACK.

[Смена] = [Нажмите]
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РУ
C

C
KИ

Й

11ОПЕРАЦИИ

REPEAT
TRACK RPT : Повтор текущей дорожки
FOLDER RPT  : Для диска MP3/WMA: повтор 

текущей папки
RANDOM
FOLDER RND  : Для диска MP3/WMA: 

Произвольное воспроизведение 
всех дорожек текущей папки, а 
затем дорожек других папок

ALL RND : Произвольное 
воспроизведение всех дорожек

• Чтобы отключить повторное или произвольное 
воспроизведение, выберите “RPT OFF” или “RND 
OFF”.

• Для возврата в предыдущее меню нажмите BACK.

 Выбор режимов 
воспроизведения

В одно и то же время возможна работа только в 
одном из следующих режимов воспроизведения.

1 

2 

3
[Смена] = [Нажмите]

[Смена] = [Нажмите]

REPEAT Ô RANDOM

Прослушивание устройства USB
Данное устройство может воспроизводить дорожки MP3 и WMA, сохраненные на устройстве USB.

Все дорожки будут воспроизводиться повторно до изменения источника или отсоединения устройства USB.

Входной 
разъем USB

USB-память

Если устройство USB подключено...

Воспроизведение начинается с того места, где оно 
ранее было остановлено.
• При подключении другого устройства USB 

воспроизведение начинается с начала.

Останов воспроизведения и отключение 
устройства USB
Выньте его из устройства.
• Нажмите кнопку SRC для прослушивания другого 

источника воспроизведения.
Работать с устройством USB можно таким же 
образом, как и с папками на диске. (См. стр. 10 и 11.)

Продолжение не следующей странице
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Прослушивание с других внешних устройств
Ко входному разъему AUX (дополнительный) на панели управления могут подключаться внешние 
устройства.
Подготовка: Убедитесь в том, что для настройки “SRC SELECT” = “AUX IN” выбрано значение “AUX 
ON”, см. стр. 19.

1 Выберите “AUX IN”.

2 —
Включите подключенное устройство и начните 
воспроизведение звука с его помощью.

3 Настройте громкость.

4 — Настройка необходимого звука (См. страницы 14 и 15).

Подключение внешнего устройства к входному разъему AUX

Мини-разъем стерео - 3,5 мм
(не входит в комплект поставки)

Портативный 
аудиопроигрыватель и т. д.

• Вам не удастся соединить компьютер со входным 
USB-разъемом устройства.

• Во избежание потери данных убедитесь в том, что 
создана резервная копия всех важных данных.

• Во избежание повреждения не оставляйте 
устройство USB в автомобиле, не подвергайте 
его воздействию прямых солнечных лучей или 
высокой температуры.

• Некоторые виды USB-устройств начинают 
функционировать только по истечении 
определенного времени с момента включения 
питания.

• Дополнительные сведения об операциях с 
устройствами USB см. на стр. 22.

Внимание:
• Не используйте устройство USB, если это может 

помешать безопасному вождению.
• Не отключайте и не подключайте несколько раз 

устройство USB, когда на дисплее отображается 
надпись “READING”.

• Не запускайте двигатель автомобиля, если 
подключено устройство USB.

• Способность приемника воспроизводить файлы 
зависит от типа устройства USB.

• При работе с некоторыми видами USB-устройств 
возможна неправильная работа и сбои питания.
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Использование пульта дистанционного 
управления—RM-RK50

Согласно приведенным в настоящем документе 
инструкциям, данным устройством можно управлять 
в дистанционном режиме (с помощью дополнительно 
приобретенного пульта дистанционного управления). 
Для управления данным устройством рекомендуется 
использовать пульт дистанционного управления 
модели RM-RK50.

Установка литиевой батареи-таблетки 
(CR2025)

Внимание:
• При неправильной замене аккумуляторных 

батарей существует опасность взрыва. При замене 
следует использовать батареи того же типа или их 
эквиваленты.

• Батарейки необходимо предохранять от чрезмерного 
нагревания, например, воздействия лрямого 
солнечного света, открытого огня и проч.

При уменьшении эффективности пульта 
дистанционного управления замените батарею.

Перед использованием пульта дистанционного 
управления выполните следующие действия:
• Направьте пульт дистанционного управления 

непосредственно на телеметрический датчик 
приемника.

• НЕ подвергайте телеметрический датчик 
воздействию яркого света (прямых солнечных лучей 
или искусственного освещения).

1 • Включение питания при кратковременном 
нажатии или ослабление звука при включенном 
питании.

 • Отключение питания при нажатии и удерживании. 
2 • Смена запрограммированных радиостанций.
 • Изменение папки MP3/WMA.
3 Настройка уровня звука.
4 Выбор режимов звучания.
5 Выбор источников.
6 • При кратковременном нажатии выполняется 

поиск радиостанций.
 • Быстрая перемотка дорожки вперед или назад 

при нажатии и удерживании нажатыми.
 • Смена дорожек при кратковременном нажатии.

Предупреждение (предотвращение 
несчастных случаев и повреждений):
• Устанавливайте только аккумуляторную батарею 

CR2025 или эквивалентную ей.
• Не оставляйте пульт дистанционного управления в 

местах, подверженных длительному воздействию 
прямых солнечных лучей (например на приборной 
панели).

• Храните аккумуляторную батарею в недоступном для 
детей месте.

• Не перезаряжайте, не укорачивайте, не разбирайте 
и не нагревайте батарею, а также не подвергайте ее 
воздействию огня.

• Не оставляйте аккумуляторную батарею рядом с 
другими металлическими материалами.

• Не разбирайте аккумуляторную батарею с помощью 
пинцета или аналогичного инструмента.

• При утилизации батареи или помещении ее на 
хранение оберните батарею изоляционной лентой и 
изолируйте ее полюса.Телеметрический датчик
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Выбор запрограммированного режима звучания
Можно выбрать режим звучания, соответствующий музыкальному жанру.
• См. также стр. 16.

• Описание настроек “USER” см. на стр. 15.

Запрограммированные значения настроек для каждого режима звучания

Режим 
воспроизведения 

звука

Запрограммированное значение

BASS MIDDLE TREBLE LOUD
(громкость)

Частота Уровень Q Частота Уровень Q Частота Уровень Q

USER 60 Гц 00 Q1,25 1,0 кГц 00 Q1,0 10,0 кГц 00 —

OFF

ROCK 100 Гц +03 Q1,0 1,0 кГц 00 Q1,25 10,0 кГц +02 —

CLASSIC 80 Гц +01 Q1,25 1,0 кГц 00 Q1,25 10,0 кГц +03 —

POPS 100 Гц +02 Q1,25 1,0 кГц +01 Q1,25 10,0 кГц +02 —

HIP HOP 60 Гц +04 Q1,0 1,0 кГц –02 Q1,0 10,0 кГц +01 —

JAZZ 80 Гц +03 Q1,25 1,0 кГц 00 Q1,25 10,0 кГц +03 —

Частота: Частота    Q: Q-slope

[Смена] = [Нажмите]
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4 Настройте элементы звучания для 
выбранного тона.

 1 Настройте частоту.
 2 Настройте уровень.
 3 Настройте коэффициент качества (Q-slope).

Параметры 
звука

Диапазон/элементы для 
выбора

BASS MIDDLE TREBLE

Частота 60 Гц
80 Гц
100 Гц
200 Гц

0,5 kГц
1,0 кГц
1,5 кГц
2,5 кГц

10,0 кГц
12,5 кГц
15,0 кГц
17,5 кГц

Уровень от –06 
до +06

от –06 
до +06

от –06 до 
+06

Q Q1,0
Q1,25
Q1,5
Q2,0

Q0,75
Q1,0
Q1,25

Исправлено

5 Повторите действия 3 и 4 для настройки 
других характеристик звучания.

 Изменения будут сохранены автоматически. 

 Сохранение собственного 
режима звучания

Можно сохранить настройки в памяти.

1 Выберите “USER” для “EQ”.

2 Когда “USER” отображается на дисплее...

3 Выберите тон.

[Смена] = [Нажмите]

[Смена] = [Нажмите]

[Смена] = [Нажмите]
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По умолчанию: Подчеркнуто

Операции с меню

Категория Элементы меню Выбираемые настройки, [страница для справки]

DE
M

O DEMO
Демонстрация 
функций дисплея

• DEMO ON

• DEMO OFF

: Если в течение 20 секунд не будет выполнено операций, 
начнется демонстрация функций дисплея, [6].

: Отмена.

CL
OC

K

CLOCK DISP *1

Отображение 
часов

• CLOCK ON

• CLOCK OFF

: Когда устройство выключено, время постоянно 
отображается на дисплее.

:  Отмена; Если устройство выключено, при нажатии “DISP” 
время отображается примерно в течение 5 секунд, [6].

CLOCK SET
Настройка часов

: Настройка часов, а затем минут, [6].
 (По умолчанию: 0:00)

24H/12H
Формат 
отображения 
времени

• 24 HOUR
• 12 HOUR

: Описание настройки см. на стр. 6.

CLOCK ADJ *2

Настройка часов
• AUTO

• OFF

: Встроенные часы автоматически настраиваются с 
помощью данных CT (время на часах) в сигнале Radio 
Data System.

: Отмена.

EQ

EQ
Equalizer 
(эквалайзер)

: Выбор режима звучания, соответствующего музыкальному жанру.
 USER, ROCK, CLASSIC, POPS, HIP HOP, JAZZ

DI
SP

LA
Y

DIMMER
Затемнение

• DIMMER ON 
• DIMMER OFF

: Снижается яркость подсветки дисплея и кнопок.
: Отмена.

SCROLL*3

Прокрутка
• SCROLL ONCE
• SCROLL AUTO
• SCROLL OFF  

: Однократная прокрутка отображаемой информации.
: Повторная прокрутка (через 5-секундные интервалы).
: Отмена.

При нажатии кнопки DISP в течение более одной секунды происходит 
включение функции прокрутки информации на дисплее независимо от 
имеющейся настройки.

TAG DISPLAY
Отображение 
тегов

• TAG ON

• TAG OFF

: Отображение информации о тегах во время 
воспроизведения дорожек MP3 или WMA.

: Отмена.

*1 Если подача питания не прекращается при выключении зажигания автомобиля, рекомендуется выбрать 
“CLOCK OFF” для сохранения заряда аккумулятора автомобиля.

*2 Действует только при получении данных CT.
*3 Некоторые буквы или символы не будут отображаться правильно (или не будут отображаться) на дисплее.

1 Активируйте 
меню. 

2 Выберите необходимый 
элемент.  

3 При необходимости повторите 
действие 2.

 • Для возврата в предыдущее меню нажмите 
BACK.

 • Для выхода из меню нажмите DISP или MENU.
[Смена] = 
[Нажмите]
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Продолжение не следующей странице

Категория Элементы меню Выбираемые настройки, [страница для справки]

TU
NE

R
AF-REG *4

Прием на 
альтернативных 
частотах/прием 
региональных 
передач

• AF ON

• AF-REG ON

• OFF

: Если принимаемые сигналы ослабевают, устройство 
переключается на другую радиостанцию (программа 
может отличаться от принимаемой в данный момент 
программы), [9].

 • Загорается индикатор AF.
: Если принимаемые сигналы ослабевают, устройство 

переключается на другую радиостанцию, передающую 
в эфир ту же программу.

 • Загораются индикаторы AF и REG.
: Отмена.

PTY-STANDBY *4

Резервный PTY
PTY OFF, кодов 
PTY

: Включение функции резервного приема PTY с 
помощью одного из кодов PTY, [9].

TA VOLUME *4

Громкость 
передачи 
сообщений о 
движении на 
дорогах

VOLUME 00 
– VOLUME 50 
(или VOLUME 00 
– VOLUME 30)*5

: (По умолчанию: VOLUME 15)

P-SEARCH *4

Поиск программ
• SEARCH ON
• SEARCH OFF

: Активация поиска программы, [9].
: Отмена.

MONO *6

Монорежим
• MONO ON

• MONO OFF

: Включение монорежима для более качественного 
приема FM-сигнала (стереоэффект будет потерян), [7].

: Восстановление стереоэффекта.

IF BAND
Полоса 
промежуточных 
частот

• AUTO

• WIDE

: Повышение избирательности тюнера для устранения 
интерференционных помех от соседних радиостанций. 
(Сопровождается потерей стереоэффекта.)

: Могут возникать интерференционные помехи от 
соседних радиостанций, но качество звучания при этом 
не ухудшается и сохраняется стереоэффект.

CO
LO

R
(д

ля
 K

D-
R5

01
) COLOR 01 

– COLOR 29, 
USER

: Выберите один из запрограммированных или пользовательских цветов 
для подсветки дисплея и кнопок (кроме T/P/ /0). 
(Сведения о настройке цветов “USER” см. на стр. 19.)

M
EN

U 
CO

LO
R

(д
ля

 K
D-

R5
01

) MENU COLOR
Цвет меню

• OFF
• ON

: Отмена.
: Изменение подсветки дисплея и кнопок (кроме T/P/

/0) во время операций с меню, поиска списка и 
операций с режимами воспроизведения.

*4 Только для радиостанций FM Radio Data System.
*5 Зависит от использования регулятора усиления.
*6 Отображается только в том случае, если в качестве источника выбрано “FM”.
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Категория Элементы меню Выбираемые настройки, [страница для справки]

AU
DI

O 
(З

ВУ
К)

FADER*7, *8

Микшер
R06 – F06 : Настройка выходного баланса передних и задних 

динамиков.
 (По умолчанию: 00)

BALANCE  *8

Баланс
L06 – R06 : Настройка выходного баланса левых и правых динамиков.

 (По умолчанию: 00)
LOUD
Громкость

• LOUD OFF
• LOUD ON

: Отмена.
: Увеличьте низкие и высокие частоты для получения хорошо 

сбалансированного звучания при низком уровне громкости.
VOL ADJUST
Настройка 
громкости

VOL ADJ –05 
—
VOL ADJ +05
(По умолчанию: 
VOL ADJ 00)

: Запрограммируйте уровень громкости для каждого 
источника (кроме FM) в соответствии с уровнем громкости 
FM. Уровень громкости автоматически увеличивается или 
уменьшается при смене источника.

 • Перед выполнением настройки выберите источник, 
который необходимо настроить.

 • Если в качестве источника выбрано “FM”, на дисплее 
появляется надпись “VOL ADJ FIX”.

L/O MODE
Pежим линейного 
свыходa

• SUB.W

• REAR

: Выберите этот параметр, если разъемы REAR LINE OUT 
используются для подключения сабвуфера (через внешний 
усилитель).

: Выберите, если при подключении динамиков через 
внешний усилитель используются терминалы REAR LINE OUT.

SUB.W FREQ *9

Предельная 
частота 
низкочастотного 
динамика

• LOW 

• MID

• HIGH 

: Низкочастотный динамик воспроизводит частоты ниже 
72 Гц.

: Низкочастотный динамик воспроизводит частоты ниже 
111 Гц.

: Низкочастотный динамик воспроизводит частоты ниже 
157 Гц.

SUB.W LEVEL *9

Уровень 
низкочастотного 
динамика

SUB.W 00 
— SUB.W 08

: Настройте уровень выходного сигнала низкочастотного 
динамика.

 (По умолчанию: SUB.W 04)

BEEP
Звук нажатия 
кнопки

• BEEP OFF
• BEEP ON

: Выключение звука нажатия кнопки.
: Включение звука нажатия кнопки.

TEL MUTING
Отключение звука 
телефона

• MUTING 1/
MUTING 2

• MUTING OFF

: Выберите любой из параметров, обеспечивающий 
отключение звука при использовании сотового телефона.

: Отмена.
AMP GAIN *10

Регулятор 
усиления

• LOW POWER

• HIGH POWER

: VOLUME 00 – VOLUME 30 (Если максимальная мощность 
динамика меньше 50 Вт, выберите этот параметр, чтобы 
предотвратить повреждение динамика.)

: VOLUME 00 – VOLUME 50

*7 При использовании системы с двумя динамиками установите для уровня баланса значение “00”.
*8 Эта настройка не влияет на выходной сигнал сабвуфера.
*9 Отображается только в том случае, если параметр “L/O MODE” имеет значение “SUB.W”.
*10 При выборе “LOW POWER”, если громкость выше, чем “VOLUME 30”, автоматически устанавливается 

громкость “VOLUME 30”.
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 Создание собственного цвета
—USER цвет

Можно создавать свои собственные цвета—”DAY 
COLOR” или “NIGHT COLOR”.
DAY COLOR: Используется, когда для 

настройки “DIMMER” 
установлено значение 
“DIMMER OFF”. 

NIGHT COLOR: Используется, когда для 
настройки “DIMMER” 
установлено значение 
“DIMMER ON”. 

1

2 Выберите “COLOR” = “USER”.

3 Когда “USER” отображается на дисплее...

4 

[Смена] = [Нажмите]

5 Выберите основной цвет.

6 Настройте насыщенность (00 – 31) 
выбранного основного цвета.

 Если для всех первичных цветов выбрано 
значение “00”, на дисплее ничего не 
появляется.

7 Повторите действия 5 и 6, чтобы 
настроить другие первичные цвета.

8 Выйдите из режима настройки.

• Если в течение 30 секунд не будет введена ни 
одна команда, операция будет отменена.

[Смена] = [Нажмите]

[Смена] = [Нажмите]

[Смена] = [Нажмите]

Настройки цвета (для KD-R501)

Категория Элементы меню Выбираемые настройки, [страница для справки]

SR
C S

EL
EC

T
AM *11

AM-радиостанция
• AM OFF
• AM ON

: Отключение варианта “AM” при выборе источника.
: Включение варианта “AM” при выборе источника, [4].

AUX IN *12

Дополнительный 
входной разъем

• AUX OFF
• AUX ON

: Отключение варианта “AUX IN” при выборе источника.
: Включение варианта “AUX IN” при выборе источника, [4].

*11 Отображается, если выбран любой источник, кроме “AM”.
*12 Отображается, если выбран любой источник, кроме “AUX IN”.
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 Основные операции
Включение питания
• Для включения питания приемника также можно 

использовать кнопку SRC. Если источник готов, 
воспроизведение также начинается.

Выключение питания
• Если питание отключается во время прослушивания 

дорожки, при последующем включении питания 
воспроизведение начнется с того места, где оно 
было остановлено.

Общие сведения
• При изменении источника во время прослушивания 

диска воспроизведение останавливается.
 При следующем выборе “CD” в качестве источника 

воспроизведение начнется с места последнего 
останова.

• Операция отменяется, если в течение 30 секунд 
после нажатия кнопки MENU не выполнено ни 
одного действия.

 Операции с тюнером
Сохранение радиостанций
• Во время поиска SSM...
 – Все ранее сохраненные радиостанции удаляются, 

и сохранение радиостанций будет выполняться 
заново.

 – По завершении использования функции SSM 
будет выполнена автоматическая настройка 
на радиостанцию, сохраненную с наименьшим 
номером.

• В режиме сохранения радиостанций вручную ранее 
запрограммированная радиостанция удаляется, 
если сохранение новой радиостанции выполняется 
с использованием того же запрограммированного 
номера.

Операции с FM Radio Data System
• Для правильной работы функции сеть-

отслеживающего приема требуется два типа 
сигналов Radio Data System—PI (идентификация 
программы) и AF (альтернативная частота). 
Если прием указанных данных осуществляется 
неправильно, функция сеть-отслеживающего 
приема не будет работать.

• Если осуществляется прием сообщений о движении 
на дорогах с помощью резервного приема TA, 
уровень громкости автоматически меняется на 
запрограммированный (TA VOL), когда текущий 
уровень ниже запрограммированного.

• Когда функция приема на альтернативных частотах 
включена (выбрано AF), автоматически включается 
сеть-отслеживающий прием.

 Операции с дисками
Предостережение для воспроизведения 
дисков DualDisc
• Сторона диска DualDisc, отличная от DVD, не 

совместима со стандартом “Compact Disc Digital 
Audio”. Поэтому не рекомендуется использовать 
сторону диска DualDisc, отличную от DVD, на данном 
устройстве.

Общие сведения
• Данный приемник предназначен для 

воспроизведения компакт-дисков/CD-текста, а 
также дисков однократной или многократной записи 
в формате звукового компакт-диска (CD-DA), MP3/
WMA.

• Если диск вставляется верхней стороной вниз, на 
дисплее поочередно появляются надписи “PLEASE” и 
“EJECT”. Нажмите 0 для извлечения диска.

• “Дорожки” MP3 и WMA (слова “файл” и “дорожка” 
взаимозаменяемы в данном руководстве) 
записываются в “папки”.

• При быстрой перемотке дорожки MP3 или 
WMA вперед или назад можно услышать лишь 
прерывистый звук.

Дополнительная информация о приемнике
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• Файлы MP3/WMA отображаются на данном 
приемнике в соответствии со следующими 
характеристиками:

 – Битрейт для МР3: 32 кбит/с—320 кбит/с
 – Частота передачи данных для МР3:
  32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц (для MPEG-1)
  16 кГц, 22,05 кГц, 24 кГц (для MPEG-2)
 – Битрейт для WMA: 32 кбит/с—320 кбит/с
 – Частота передачи данных для WMA: 

22,05 кГц, 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
 – Формат диска: ISO 9660 Level 1/ Level 2, Romeo, 

Joliet, расширение Windows.
• Максимальное количество символов для названий 

файлов или папок зависит от используемого формата 
диска (включая 4 символа расширения <.mp3> или 
<.wma>).

 –  ISO 9660 Level 1: до 12 символов
 –  ISO 9660 Level 2: до 31 символов
 – Romeo: до 64 символов
 – Joliet: до 32 символов
 – Расширение Windows: до 64 символов
• Данное устройство может распознавать до 512 

файлов, 255 папок и 8 уровней иерархической 
структуры.

• Данный приемник может воспроизводить файлы, 
записанные в режиме VBR (переменная скорость в 
битах).

 Для файлов, записанных в режиме VBR, по разному 
отображается время от начала воспроизведения, 
и это время не соответствуют действительности. 
Эта разница становится особенно заметной после 
выполнения функции поиска.

• Данный приемник не может воспроизводить 
следующие файлы:

 – файлы MP3, закодированные в форматах MP3i и 
MP3 PRO;

 – файлы MP3, закодированные в 
непредусмотренном формате;

 – файлы MP3, закодированные в формате Layer 1/2;
 – файлы WMA, закодированные в формате 

“без потерь”, профессиональном и голосовом 
форматах;

 – файлы WMA, основой которых служит формат, 
отличный от формата Windows Media ® Audio.

 – файлы формата WMA, защищенные от 
копирования по методу DRM;

 – файлы, содержащие данные, например, AIFF, 
ATRAC3 и т.д.

• Функция поиска выполняется, но скорость поиска не 
является постоянной.

Воспроизведение компакт-дисков 
однократной и многократной записи
• Используйте только “завершенные” компакт-диски 

однократной и многократной записи.
• Данный приемник может воспроизводить только 

файлы одного типа, который первым будет 
распознан, если на диске содержатся файлы как в 
формате звукового компакт-диска (CD-DA), так и в 
формате MP3/WMA.

• На данном приемнике возможно воспроизведение 
дисков с несколькими сеансами записи; однако, 
незавершенные сеансы будут пропускаться при 
воспроизведении.

• Некоторые компакт-диски однократной или 
многократной записи не воспроизводятся на данном 
устройстве в связи с их особенностями, а также по 
следующим причинам:

 – Диски загрязнены или поцарапаны;
 – На линзе внутри приемника присутствует 

конденсат влаги;
 – Линза звукоснимателя загрязнена;
 – При записи файлов на компакт-диск однократной 

или многократной записи использовался метод 
“пакетной записи”;

 – Некорректное состояние записи (отсутствие 
данных и т.д.) или носителя (пятна, царапины, 
деформация и т.д.).

• Для считывания дисков многократной записи может 
потребоваться больше времени, так как они имеют 
меньшую отражательную способность по сравнению 
с обычными компакт-дисками.

• Не используйте следующие компакт-диски 
однократной или многократной записи:

 – Диски с наклейками, этикетками или защитными 
пленками на поверхности;

 – Диски, на которых можно печатать этикетки с 
помощью струйного принтера.

 Использование этих дисков при высокой 
температуре или высокой влажности может привести 
к неисправности или повреждению устройства.

Воспроизведение диска MP3/WMA
• Данный приемник может воспроизводить файлы 

MP3/WMA с расширением <.mp3> или <.wma> (не 
зависит от регистра).

• Данный приемник может отображать названия 
альбомов, артистов (исполнителей) и тег (версии 1,0, 
1,1, 2,2, 2,3 или 2,4) для файлов MP3 и файлов WMA.

• Данный приемник может обрабатывать только 
однобайтовые символы. Все остальные символы 
отображаются неправильно.

Продолжение не следующей странице
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Воспроизведение дорожек MP3 или WMA с 
устройства USB
• Порядок воспроизведения с устройства USB может 

отличаться от других устройств воспроизведения.
• Приемник может не воспроизводить некоторые 

устройства USB или некоторые файлы из-за их 
характеристик или условий записи.

• В зависимости от конфигурации устройств USB и 
коммуникационных портов некоторые устройства 
USB могут быть подключены неправильно, или 
соединение может быть потеряно.

• К приемнику можно одновременно подключить 
только одно запоминающее устройство USB 
большой емкости. Не используйте концентратор 
USB.

• Если подключенное устройство USB не содержит 
файлов требуемого формата, появляется надпись 
“CANNOT PLAY”.

• Устройство может отображать тег (версии 1,0, 1,1, 
2,2, 2,3 или 2,4) для файлов MP3 и WMA.

• Файлы MP3/WMA отображаются на данном 
приемнике в соответствии со следующими 
характеристиками:

 – Битрейт для МР3: 32 кбит/с—320 кбит/с
 – Частота передачи данных для МР3:
  32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц (для MPEG-1)
  16 кГц, 22,05 кГц, 24 кГц (для MPEG-2)
 – Битрейт для WMA: 32 кбит/с—320 кбит/с
 – Частота передачи данных для WМA: 

22,05 кГц, 32 кГц, 44,1 кГц, 48 кГц
• Данное устройство может воспроизводить файлы 

MP3, записанные в режиме VBR (переменная 
скорость в битах).

• Максимальное количество символов для следующих 
элементов ограничено.

 – Имена папок: 32 символа
 – Имена файлов: 32 символа
 – Теги MP3: 64 символа
 – Теги WMA: 32 символа
• Данное устройство может распознавать до 5 000 

файлов, 255 папок (255 файлов в папке, включая 
папку без неподдерживаемых файлов) и 8 иерархий.

• Данное устройство не поддерживает устройство 
считывания карт SD.

• Приемник не распознает запоминающие устройства 
USB с номинальным напряжением, отличным от 5 В, 
и допускает превышение 500 мА.

• Приемник не поддерживает использование USB-
устройств со специальными функциями, например с 
функциями защиты данных.

• Не используйте USB-устройства с 2 или более 
разделами.

• Данный приемник может не распознать устройство 
USB, подключенное через USB-устройство чтения 
карт.

• Приемник может неправильно воспроизводить 
файлы с устройства USB при использовании 
удлинителя USB.

• Данный приемник не может воспроизводить 
следующие файлы:

 – файлы MP3, закодированные в форматах MP3i и 
MP3 PRO;

 – файлы MP3, закодированные в 
непредусмотренном формате;

 – файлы MP3, закодированные в формате Layer 1/2;
 – файлы WMA, закодированные в формате 

“без потерь”, профессиональном и голосовом 
форматах;

 – файлы WMA, основой которых служит формат, 
отличный от формата Windows Media® Audio.

Извлечение диска или отключение 
устройства USB
• Если в течение 15 секунд извлеченный диск не будет 

вынут, он автоматически помещается обратно в 
загрузочный отсек в целях защиты от загрязнения.

• После извлечения диска или устройства USB 
появляется надпись “NO DISC” или “NO USB”, и 
невозможно использовать некоторые кнопки. 
Вставьте другой диск, снова подключите устройство 
USB или нажмите SRC для выбора другого источника 
воспроизведения.

 Операции с меню 
• Если для элемента “AMP GAIN” настройка 

“HIGH POWER” меняется на “LOW POWER” 
и при этом для уровня громкости установлено 
значение больше “VOLUME 30”, приемник 
автоматически меняет уровень громкости на 
“VOLUME 30”.
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Устранение проблем
Не всякое нарушение в работе устройства является результатом его неисправности. Перед обращением в 
сервисный центр проверьте следующее.

Симптомы Способы устранения/Причины

Об
щ

ие
 св

ед
ен

ия • Не слышен звук из динамиков. • Установите оптимальный уровень громкости.
• Проверьте кабели и соединения.

• Приемник не работает. Перенастройте приемник (см. стр. 3).
• Невозможно выбрать “AUX IN”. Проверьте настройку “SRC SELECT” = “AUX 

IN” (см. стр. 19).
• KD-R501: На дисплее ничего не появляется. KD-R501: См. настройки USER цветов на стр. 19.

FM
/A

M

• Автоматическое программирование SSM 
не работает.

Сохраните радиостанции вручную.

• Статические помехи при прослушивании 
радио.

Плотно подсоедините антенну.

• Невозможно выбрать “AM”. Проверьте настройку “SRC SELECT” = “AM” 
(см. стр. 19).

Вс
е 

ди
ск

и

• Диск не воспроизводится. Вставьте диск правильно.
• Не воспроизводятся компакт-диски 

однократной и многократной записи.
• Не осуществляется переход на дорожки 

компакт-дисков однократнойи 
многократной записи.

• Вставьте компакт-диск однократной или 
многократной записи с закрытым сеансом.

• Закройте сеанс компакт-диска однократной или 
многократной записи с помощью устройства, 
которое использовалось для записи.

• Диск не может быть воспроизведен и или 
извлечен.

• Снимите блокировку с диска (см. стр. 10).
• Принудительно извлеките диск (см. стр. 3).

• Звук, записанный на диске, иногда 
прерывается.

• Остановите воспроизведение на время езды по 
неровной дороге.

• Смените диск.
• Проверьте кабели и соединения.

• На дисплее появляется надпись “NO DISC”. Вставьте в загрузочный отсек диск, который 
можно воспроизвести.

• На дисплее поочередно появляются 
надписи “PLEASE” и “EJECT“.

Нажмите 0 и вставьте диск правильно.

Во
сп

ро
из

ве
де

ни
е 

M
P3

/W
M

A

• Диск не воспроизводится. • Используйте диск с дорожками MP3/WMA, 
записанными в формате, совместимом с ISO 
9660 Level 1, Level 2, Romeo или Joliet.

• Добавьте к именам файлов расширение 
<.mp3> или <.wma>.

Продолжение не следующей странице
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Симптомы Способы устранения/Причины

Во
сп

ро
из

ве
де

ни
е M

P3
/W

M
A

• Слышен шум. Перейдите к другой дорожке или смените диск. (Не 
добавляйте расширение <.mp3> или <.wma> к 
файлам, не являющимся файлами MP3 или WMA).

• Для чтения требуется более длительное 
время (на дисплее продолжает мигать 
надпись “READING”).

Не используйте многоуровневую иерархическую 
структуру и много папок. 

• Порядок воспроизведения дорожек 
отличается от заданного.

Порядок воспроизведения определяется при записи 
файлов.

• Время от начала воспроизведения 
неправильное.

Это иногда происходит во время воспроизведения. 
Причиной является способ записи дорожек.

• На дисплее появляется надпись “NO FILE”. Выбранная папка является пустой*. Выберите другую 
папку, содержащую дорожки MP3 или WMA.
* Папка, которая физически пуста, либо папка, 

которая содержит данные, но среди них нет 
звуковых дорожек MP3/WMA в нужном формате.

• Не отображаются правильные символы (т.е. 
название альбома).

Приемник может отображать только буквы (верхнего 
регистра), цифры и ограниченное число символов.

Во
сп

ро
из

ве
де

ни
е с

 ус
тр

ой
ст

ва
 U

SB

• Слышен шум. Воспроизводимая дорожка не является дорожкой 
MP3 или WMA. Перейдите к другому файлу. (Не 
добавляйте расширение <.mp3> или <.wma> к 
файлам, не являющимся файлами MP3 или WMA).

• На дисплее продолжает мигать сообщение 
“READING” (Чтение).

• Время считывания меняется в зависимости от 
устройства USB.

• Не используйте слишком сложную иерархию или 
большое количество папок.

• Выключите питание, а затем снова его включите.
• Повторно подключите устройство USB.

• На дисплее появляется надпись “NO FILE”. Выбранная папка является пустой*. Выберите другую 
папку, содержащую дорожки MP3 или WMA.
* Папка, которая физически пуста, либо папка, 

которая содержит данные, но среди них нет 
звуковых дорожек MP3/WMA в нужном формате.

• Дорожки/папки не воспроизводятся в 
необходимом порядке.

Порядок воспроизведения определяется с помощью 
отметки времени записи. Первая дорожка или 
папка, записанная на устройстве USB, будет 
воспроизводиться первой.

• На дисплее мигает надпись “CANNOT PLAY”.
• На дисплее появляется надпись “NO USB”.
• Приемник не может определить устройство 

USB.

• Подключите устройство USB, которое содержит 
дорожки, кодированные в соответствующем 
формате.

• Повторно подключите устройство USB.
• Не отображаются правильные символы (т.е. 

название альбома).
Данное устройство может отображать только буквы 
(верхнего регистров), цифры и ограниченное число 
символов.

• Звук иногда прерывается во время 
воспроизведения дорожки.

Дорожки MP3 или WMA не были надлежащим 
образом скопированы на устройство USB.
Скопируйте дорожки MP3 или WMA на устройство USB 
еще раз и повторите попытку.

• Microsoft и Windows Media являются либо зарегистрированными торговыми марками или торговыми 
марками корпорации Microsoft в США и/или других странах.
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 Очистка разъемов
При частом отсоединении разъемы загрязняются.
Чтобы снизить уровень загрязнения, периодически 
проводите очистку разъемов с помощью ватных 
валиков или ткани, смоченных спиртом, соблюдая 
при этом меры предосторожности во избежание 
повреждения разъемов.

 Конденсация влаги
Влага может конденсироваться на линзе внутри 
устройства в следующих случаях:
• После включения автомобильного обогревателя.
• При повышении влажности внутри автомобиля.
Это может привести к неисправной работе 
устройства. В этом случае извлеките диск и оставьте 
приемник включенным на несколько часов, чтобы 
испарилась влага.

 Как обращаться с дисками
При извлечении диска 
из футляра, нажмите на 
центральный держатель футляра 
и снимите диск, удерживая его за 
края.
• Всегда удерживайте диск за края. Не 

прикасайтесь к поверхности, на которой 
находится запись.

Чтобы поместить диск в футляр, аккуратно 
установите диск на центральный держатель 
(стороной с изображением вверх).
• После прослушивания обязательно помещайте 

диски в футляры.

Центральный 
держатель

 Хранение дисков в чистом виде
Воспроизведение грязного диска 
может быть некорректным. 
Если диск загрязнится, протрите его 
мягкой тканью по прямой линии от 
центра к краю.
• Не используйте растворители (например, обычное 

средство для чистки кассет, распыляемые 
средства, разбавитель, бензин и т.д.) для чистки 
дисков.

 Прослушивание новых дисков
Вблизи внутреннего и внешнего краев 
новых дисков иногда бывают грубые 
выступы. Такой диск не может быть 
загружен в приемник.
Чтобы удалить такие пятна, потрите их 
карандашом или шариковой ручкой и т.д.

Не используйте следующие диски:

Один компакт-диск 
(диаметром 8 см) Изогнувшийся диск

Наклейка и остаток 
наклейки

Диск с наклеиваемой 
этикеткой

Необычная форма
Диск C-thru 

(полупрозрачный диск)

Прозрачные или 
полупрозрачные 

компоненты на области 
записи

Разъемы

Обслуживание
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БЛОК УСИЛИТЕЛЕЙ ЗВУКА
Максимальная выходная мощность: Передние/Задние: 50 Вт на каждый канал
Длительная выходная мощность 
(RMS):

Передние/Задние: 19 Вт на канал в при 4 Ω, от 40 Гц до 20 000 Гц 
и не более чем 0,8% общего гармонического 
искажения.

Импеданс нагрузки: 4 Ω (допустимо от 4 Ω до 8 Ω)
Диапазон настройки тембра: Низкие частоты: ±12 дБ (60 Гц, 80 Гц, 100 Гц, 200 Гц)

Q1,0, Q1,25, Q1,5, Q2,0
Диапазон средних 
частот:

±12 дБ (0,5 kГц, 1,0 кГц, 1,5 кГц, 2,5 кГц)
Q0,75, Q1,0, Q1,25

Верхние частоты: ±12 дБ (10,0 кГц, 12,5 кГц, 15,0 кГц, 17,5 кГц)
Q = Исправлено

Частотная характеристика: от 40 Гц до 20 000 Гц
Отношение сигнал/помеха: 70 дБ
Уровень линейного выхода/полное сопротивление: нагрузка 2,5 В/20 kΩ (полная шкала)
Импеданс выходного сигнала: 1 kΩ
Уровень выхода низкочастотного динамика/полное 
сопротивление: 

нагрузка 2,5 В/20 kΩ (полная шкала)

Другой терминал: Входной разъем USB, Дополнительный 
входной разъем AUX

БЛОК РАДИОПРИЕМНИКА
Диапазон частот: FM: от 87,5 МГц до 108,0 МГц

AM: CB: от 522 кГц до 1 620 кГц
ДB: от 144 кГц до 279 кГц

Радиоприемник в 
диапазоне FM

Полезная чувствительность: 11,3 dBf (1,0 μВ/75 Ω)
50 дБ пороговая чувствительность: 16,3 dBf (1,8 μВ/75 Ω)
Альтернативная отстройка (400 кГц): 65 дБ
Частотная характеристика: от 40 Гц до 15 000 Гц
Разделение стереоканалов: 30 дБ

Радиоприемник в 
диапазоне CB

Чувствительность: 20 μВ
Избирательность: 35 дБ

Радиоприемник в 
диапазоне ДB

Чувствительность: 50 μВ

Технические характеристики

Затруднения при эксплуатации?
Пожалуйста, перезагрузите Ваше устройство

Для получения информации о перезагрузке Вашего устройства обратитесь на 
соответствующую страницу
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БЛОК ПРОИГРЫВАТЕЛЯ КОМПАКТ-ДИСКОВ 
Тип: проигрыватель компакт-дисков
Система обнаружение сигнала: бесконтактное оптическое считывание 

(полупроводниковый лазер)
Число каналов: 2 канала (стерео)
Частотная характеристика: от 5 Гц до 20 000 Гц
Динамический диапазон: 96 дБ
Отношение сигнал/помеха: 98 дБ
Коэффициент детонации: в пределах допусков измерительной 

аппаратуры
допусков измерительной аппаратуры Формат декодирования 
MP3: (MPEG1/2 Audio Layer 3)

Макс. скорость передачи битов: 320 кбит/с

Формат декодирования WMA (Windows Media® Audio): Макс. скорость передачи битов: 320 кбит/с

БЛОК USB 
Стандартный USB: USB 1.1, USB 2.0
Скорость передачи данных (полная): максимум 12 Мбит/с
Совместимое устройство: Запоминающее устройство большой емкости 
Совместимая файловая система: FAT 32/16/12
Формат воспроизводимого звука: MP3/WMA
Максимальный ток: 5 В пост. тока  500 mA

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
Электрическое питание: Рабочее напряжение: постоянное напряжение 14,4 В (допустимо 

от 11 В до 16 В)
Система заземления: отрицательное заземление
Допустимая рабочая температура: от 0°C до +40°C
Габариты, мм (Ш × В × Г): 
(прибл.)

Монтажный размер: 182 мм × 52 мм × 160 мм
Размер панели: 188 мм × 58 мм × 12 мм

Масса: 1,3 кg (без дополнительных 
принадлежностей)

Конструкция и технические требования могут быть изменены без уведомления.

 В соответствии с Законом Российской Федерации “О защите прав потребителей” срок службы (годности) данного 
товара “по истечении которого он может представлять опасность для жизни, здоровья потребителя, причинять вред 
его имуществу или окружающей среде” составляет семь (7) лет со дня производства. Этот срок является временем, в 
течение которого потребитель данного товара может безопасно им пользоваться при условии соблюдения ин струк ции 
по эксплуатации данного товара, проводя необходимое обслуживание, включающее замену расходных материалов 
и/или соответствующее ремонтное обеспечение в специализированном сервисном центре.
Дополнительные косметические материалы к данному товару, поставляе мые вместе с ним, могут храниться в течение 
двух (2) лет со дня его производства.
Срок службы (годности), кроме срока хранения дополнительных космети ческих материалов, упомянутых в 
предыдущих двух пунктах, не затрагивает никаких других прав потребителя, в частности, гарантийного свидетельства 
JVC, которое он может получить в соответствии с законом о правах потребителя или других законов, связанных с ним.
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Ð ÛÐينكه يĉ محصوÐÚ JVC é خريدŀÚÐ كرØيد متشكريم.
 í ìØكر ěÚØ ÐÚ نهاË كامل Úنيد تا مطمئن شويد كه بطوÐقت بخوØ با ìØستفاÐ ÛÐ قبل  ÐÚ لعمل هاÐÚستوØ همهðلطفا

بهترين نتيجه ممكن Ø ÛÐ ÐÚستگاì كسب كنيد.
برîÏ محصولاÒ ليزÙمهم Ïست

محصوé ليزÚØ Úجه ١  .١
پوشش بالايÐÚ Ł باÛ نكنيد. قطعه îÐ كه كاÚبر بتوÐند ËنرÐ تعمير كند ÐØ ÚØخل íجوØ ندØÚÐ؛ كلية     :àحتياÐ  .٢

تعميرÐÚ ÓÐ به متخصصين تعمير مجرÑ محوé كنيد.  
  Łچشم êÛÐبا لو .ØÚÐØ Øجوí Ú1 ليزM Üكلا Łيا نامرئ í Łتشعشع مرئ ،ØØگر Ûكه با Łهنگام  :àحتياÐ  .٣

مستقيماð به ëË نگاì نكنيد.  
توليد مجدØ برچسب: برچسب ÐحتياÚØ ،àخاØ ÕÚستگاì قرÚÐ گرفته.  .۴

ÏطلاعاÒ برĞÏ كاÙبرÙ× êÏ موÏ Ùì× ×ÙندÏختن 
تجهيزÒÏ قديمì ğ باتريها

[فقط Ïتحا×يه ìÙÏپا]
 í  éست كه محصوÐ ينÐ ìين علائم نشاندهندÐ

 Łباله خانگÛ ين علامت نبايد مانندÐ ŀÐÚÐØ ŀباتر
.Øخته شوÐندÐ ÚíØ ،ìستگاØ عمر ëپايا ÚØ Łمعمول

 ÚíØ ÐÚ ŀباتر í  éين محصوÐ هيدÐخو Łگر مÐ
 éنين معموÐقو ÜساÐ بر ÐÚ Úين كاÐ ðيد، لطفاÛÐندÐ
 êنجاÐ ŀÚÐØشهر í ëتاÚنين كشوÐيا ساير قو Łمل

Øهيد.
با Ð ÚíØندÐختن صحيح Ðين محصوé، شما به 
حفظ منابع طبيعŁ كمĉ خوÐهيد كرí Ø شما 

به جلوگيرÛÐ ŀ تاثيرÓÐ منفŁ بالقوÐ ìين كاÚ بر 
محيط Ûيست í سلامتÐ Łنساë كمĉ خوÐهيد 

.Øنمو
توجه:

علامت Û Pbير علامت باترŀ نشاندهندÐ ìين Ðست 
كه باترŀ حاŀí سرÑ مŁ باشد.

:ÙخطاÏ
 ìگيرند ìستگاØ ÛÐ هيدÐخو Łم ŁنندگÐÚ êگر هنگاÐ

 ×Ú ŁفØقب باشيد تا تصاÐمر ðكنيد، كاملا ìØستفاÐ
ندهد.

مرÏقب تنظيم صدÏ باشيد:
ØستگاههاØ ŀيجيتالÚØ (CD/USB) Ł مقايسه با ساير 

منابع نويز بسياÚ كمÐÚ Ł توليد مŁ كنند. íلوÐÚ ê قبل 
ÛÐ پخش Ðين منابع ØيجيتالŁ كم كنيد تا ÛÐ صدمه 

Úسيدë به بلندگوها بخاطر ÐفزÐيش ناگهانŁ سطح 
خرíجŁ جلوگيرŀ بعمل ÚíËيد.

...ğيمنÏ حفظ ĞÏبر
 ÛÐ ŀباعث جلوگير ëبلند نكنيد، چو Łخيل ÐÚ Ðصد  •
 ŁنندگÐÚ ÚØخطر ØيجاÐ í ŁجÚخا ŀهاÐصد ëشنيد

.ØØميگر
 ÐÚ تومبيلÐ ŀÐ ìهر تنظيم پيچيد êنجاÐ ÛÐ قبل  •

متوقف نماييد.
...ìÙ×خل خوÏ× Ğما×

 Øيا سر êگر ŀÐهو ÚØ Łطولان Óبمد ÐÚ íÚØگر خوÐ
 ŀØتا عا ìستگاØ ëØشن كرíÚ ÛÐ يد، قبلÐ ìØكر èÚپا

شدØ ëماÐØ ŀخل خوíÚØ صبر كنيد.

Òمحصولا
Ğباتر
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ميزêÏ كيند

تنظيماÓ قبلى نيز پاè مى شوند.  •

 ÏÙ ë×يسكى كه گيركر× Ùچطو  
خاÔÙ كنيد

حتÐ Łگر Øيسĉ باÚ گذŀÚÐ شدì قفل شدì باشد،   •
مŁ توÐنيد با فشاÐÚ ëË Ú بيرëí بياÚíيد. برŀÐ قفل 

كرëØ/باÛ كرØ ëØيسĉ، به صفحه ١٠ مرÐجعه 
كنيد.

برŀÐ جلوگيرÛÐ ŀ بيرØ ëØÛ ëíيسĉ، به صفحه   •
١٠ مرÐجعه كنيد..

هنگاê خاÕÚ شدØ ëيسك مرÐقب باشد كه نيافتد.  •
Ðگر Ðين عمل نكرØ ،Øستگاì گيرندÚ îÚ ÐÚ ìست   •

كنيد.

فهرست مطالب
٣   ......................éپانل كنتر ëØكر Ðجد
٣   ..........................éپانل كنتر éتصاÐ
٣ چگونه Øستگاì خوíØ ÐÚ ØباìÚ ميزëÐ كيند.....  
٣ چطوØ Úيسكى كه گيركرÐÚ ìØ خاÕÚ كنيد.....  

عملكر×ها
۴ عملكرØهاÐ îصلى......................  
۶   ..............................ïÛسا ìØماË
٧ گوëØÐØ Ý به ØÐÚيو......................  
١٠   ..................... عملكرØهاØ îيسك
١١   ............... USB ìستگاØ به ëØÐØ Ýگو

ğجانب ÒÏتجهيز
 ŀستگاههاØ به ساير ëØÐØ Ýگو

١٢   ............................... ŁجÚخا
١٣   ...RM-RK50—ÚíØ ìÐÚ ÛÐ éكنتر ÛÐ ìØستفاÐ

Òتنظيما
ÐنتخاÑ مد هاî صدÛÐ îÐ پيش تنظيم 

١۴   ................................... ìشد
١۶   ............................. عملياÓ منو
١٩   ...........(KD-R501 ŀÐبر) نگÚ Óتنظيما

مرÏجع
 ìستگاØ ينÐ ØÚمو ÚØ مطالب بيشتر

٢٠   ................................ ìگيرند
٢٣   ............................... عيب يابى
٢۵   ................................îÚÐنگهد
٢۶   .............................. Óمشخصا

èپانل كنتر ê×كر Ïجد  

èپانل كنتر èتصاÏ  

[نگه ÐØشتن]

.×ìÙ ğم Ùبه كا ... ê×Ï× êنشا ĞÏين علامت برÏ
ŁنتخابÐ ،éGجه كنÚØ ëبا چرخاند 
،ëØÐØ Úهيد؛ سپس با فشاØ êنجاÐ ÐÚ 

ÐنتخاÑ خوÐÚ Ø تأييد كنيد.
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عملكر×هاÏ íصلى

برÐØشتن پانل.  
ÐطلاعاŀíÚ Ó صفحه نمايش ÐÚ تغيير مØ Łهد.  

.ìيستگاÐ ŀجستجو :FM/AM  •  
.ěÐتر ÑنتخاÐ :CD/USB  •  
.ØØقبلى برمى گر îبه منو  

ÚíØ ìÐÚ ÛÐ Úسنسو  
 ÛÐ éكنتر ìستگاØ با ÐÚ ìستگاØ ينÐ نيدÐمى تو  •  

îÚíØ ìÐÚ كه به ØلخوìÐ خريدÐ ìيد كنترé كنيد. 
برîÐ جزيياÓ صفحه ١٣ ÐÚ ببينيد.

فيش AUX îØíÚí (كمكى)  
(Universal Serial Bus) USB ŀØíÚí ĉج  

همچنين به عنوÚØ” ëÐجه كنترé“ هم Ð ÚØين   ١*
.Øشو Łهنما شناخته مÐÚ فترچهØ

  “CD” نيدÐنباشد نمى تو ìستگاØ خلÐØ يسكىØ گرÐ  ٢*
ÐÚ به عنوëÐ منبع پخش ÐنتخاÑ نماييد.

 Łباشند، نم ìشد éمنو غير فعا ÚØ ين منابعÐ گرÐ  ٣*
توÐنيد Ðين منابع Ð ÐÚنتخاÑ كنيد (به 

”ÚØ “SRC SELECT ”عملياÓ منو“، صفحه ١٩ 
مرÐجعه كنيد).

 Łست، حتÐ CD/USB ìشد ÑنتخاÐ كه منبع Łهنگام  ۴*
 ŀبلند ëÐنيد ميزÐتو Łهم م ìقفه كوتاí حالت ÚØ

صدÐÚ Ð تنظيم كنيد.
قبل âí  ÛÐ 6دØ پخش، برÚسÐ í Łطميناë حاصل   

كنيد كه صدÐÚ Ð بيش ÛÐ حد بلند نكرìØ باشيد.

.ìقبل تنظيم شد ÛÐ ŁيستگاهÐ ÑنتخاÐ :FM/AM  •  
Ð :CD/USBنتخاÑ پوشه.  •  
ØستگاíÚ ÐÚ ìشن كنيد.  •  

صدÐÚ Ð كاهش Øهيد (Ðگر ØستگاíÚ ìشن    •  
Ðست).  

ØستگاÐÚ ì خاموÝ كنيد [نگه ÐØشتن].  •  
ÐنتخاÑ منبع.  

 + ٣*AM  + ٣*AUX IN  + USB + ٢*CD  + FM  
(ÐبتدÐ برگشت به)

ليست عملياØÚÐí ÐÚ Ó كنيد.  •  
ØÚÐí منو تنظيماÓ شويد [نگه ÐØشتن] .  •  

 ÑنتخاÐ ÐÚ يتم هاË ۴ يا*ŁسÚبر ÐÚ Ðصد ŀبلند  •  
كنيد [چرخش]. 

ÐنتخاÐÚ Ñ تاييد كنيد [فشاØ Úهيد] .   •  
  ØÚÐí ÐÚ SSM ìحالت پخش پيش تنظيم شد :FM  •  

كنيد [نگه ÐØشتن] .   
ØÚÐí حالت پخش مŁ شوØ [نگه    :CD/USB  •  

ÐØشتن] .  
 Úپخش*۴ [فشا ŀسرگير ÛÐ/مكث

Øهيد]. 
شياÚ قرØÚÐهى Øيسك  

پنجرì نمايش  
ØيسÐÚ ĉ خاÕÚ نماييد.  

.TA Ýبا ìØماË يافتÚØ ëØكر éغير فعا /éفعا  •  
ØÚÐí حالت جستجوPTY ŀ مŁ شوØ [نگه    •  

ÐØشتن].  
KD-R501: مŁ توÐنيد íÚشنايŁ نمايشگر Ø íكمه ها ÐÚ تغيير Øهيد (به ”ÚØ “COLOR صفحه ١٧ مرÐجعه كنيد).
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پنجرë نمايش

(èÐتر) Tr نشانگر  
منبع نمايش/شماìÚ ترěÐ/ شماìÚ پوشه/   

ëماÛ Üمعكو ÝÚنشانگر شما
DISC يسكØ نشانگر  

 ،HIP HOP ،CLASSIC—Ðصد ŀمدها ŀنشانگرها  
USER ،POPS ،ROCK ،JAZZ

 RND—يتم پخشË / حالت îنشانگرها  
 RPT ،(پوشه)  ،(يسكØ)  ،(فىØتصا)

(ÚÐتكر)
(ìكنند ÛÐهمتر) EQ نشانگر  

(Ðصد îبلند) LOUD نشانگر  
 ÓطلاعاÐ) TAG—صفحه ÓطلاعاÐ ŀنشانگرها  

برچسب)،  (ترèÐ/فايل)،  (پوشه)
ŁصلÐ نمايش  

PTY  ،TP ،REG ،AF—Radio Data Systemنشانگر  
نشانگرهاî موÚØ Õيافتى—ST (Ðستريويى)،   

(éÐÚمونو) MO
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îÚسا ë×ماÊ
لغو پخش نمايشì ğ تنظيم ساعت  

همچنين به صفحه ١۶ مرÐجعه نماييد.  •

×ستگاìÙ ÏÙ ëشن كنيد.١

٢

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[نگه ÐØشتن]
طرحهاĞ نمايشيت ĞìÙ صفحه ÏÙ قطع نماييد.

”DEMO“ (Øمو) í سپس ”Ø) “DEMO OFFمو   
خاموÐ ÐÚ (ÝنتخاÑ نماييد.

تنظيم كر×ê ساعت
 ÑنتخاÐ ÐÚ “CLOCK SET”  + “CLOCK” ضعيتí  

نماييد.
 Úفشا Úيكبا ÐÚ éكمه كنترØ سپس ،ìØتنظيم كر ÐÚ ساعت  

ìØÐØ تا Øقيقه ÐÚ تنظيم كنيد.
 ÐÚ “12 HOUR” 24“ يا HOUR” سپس í “24H/12H”  

ÐنتخاÑ نماييد.
برŀÐ برگشتن به منوهاŀ قبلÐÚ BACK ،Ł فشاØ Úهيد.  •

ÒطلاعاÏ تغيير نمايش

 ëماÛ ،ستÐ ìتنظيم شد “CLOCK OFF” ŀíÚ “CLOCK DISP” كه Łست: هنگامÐ Ýخامو ìستگاØ مانيكهÛ
فعلŁ نمايش ìØÐØ مŁ شوØ (به صفحه ١۶ مرÐجعه كنيد).

Ûمانيكه ØستگاíÚ ìشن Ðست: ÐطلاعاÓ نمايشگر منبع فعلŁ به صوÛ ÓÚير تغيير مŁ كند:
FM/AM(ÐبتدÐ برگشت به) + ساعت + ìيستگاÐ فركانس

 FM Radio
Data System

(ÐبتدÐ برگشت به) + ساعت + (PTY) برنامه âنو + ìيستگاÐ فركانس + (PS) ìيستگاÐ êنا

CD

CD/USB

 Łفعل ěÐتر ìÚ١ + شما* ěÐتر ëÐ١ + عنو* ŀمجر/ĉيسØ ëÐعنو CD صوتCD/Ł متن: 
همرìÐ با Ûماë سپرŀ شدÛÐ ì پخش + شماìÚ ترěÐ فعلŁ همرìÐ با 

(ÐبتدÐ برگشت به) + ساعت
ناË êلبوê/مجرŀ (ناê پوشه) *٢ + عنوëÐ ترěÐ (ناê فايل) *٢ +     :MP3/WMA
 ìÚپخش + شما ÛÐ ìشد ŀسپر ëماÛ با ìÐهمر Łفعل ěÐتر ìÚشما

(ÐبتدÐ برگشت به) + با ساعت ìÐهمر Łفعل ěÐتر
.Øظاهر مى شو  “NO NAME” ÓÚصوتى باشد عبا  CD يسك فعلى يكØ گرÐ  ١*

Ðگر فايل îÐÚÐØ برچسب ÐطلاعاÓ نباشد يا íضعيت  ”TAG OFF” îíÚ  “TAG DISPLAY“  نباشد (به   ٢*
.Øفايل ظاهر مى شو êنا í پوشه êجعه نماييد)، ناÐصفحه ١۶ مر

 فشاØ Úهيد í نگه ÚÐØيد
 تا منوÐ ŀصلŁ ظاهر

.Øشو

Ðين íÚيه ÐÚ تكرÚÐ كنيد.  •
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٧ عملكرØها

سى
Úفا

گوê×Ï× Ü به ÏÙ×يو
ìضعيت ”FM“ يا ”Ï ÏÙ “AMنتخاÐ نماييد.١

٢ Ğجستجو نماييد—جستجو ê×Ï× Üگو ĞÏبر ÏÙ ğيستگاهÏ
.Ùخو×كا

هنگامŁ كه ÐيستگاهŁ يافت مŁ شوØ، جستجو متوقف مŁ گرØØ. برŀÐ متوقف 
كرëØ جستجو، هماØ ëكمه ÐÚ مجدðÐØ فشاØ Úهيد.

 Łجستجو كنيد. يك ŁستØ ÓÚبه صو ÐÚ ìيستگاÐ ĉنيد يÐتو Łهمچنين م  •
Ø ÛÐكمه ها ÐÚ نگه ÚÐØيد تا ”îíÚ “M صفحه چشمĉ بزند، سپس ÐÚ ëË به 

صوÓÚ پÚØ Ł پŁ فشاØ Úهيد.
هنگاÚØ êيافت سيگناé قوŀ پخش ÐستريوFM ŀ، نشانگر ŀíÚ ST صفحه   •

.Øشو Łشن مíÚ

FM يافتÙ× ×بهبو  
هنگامŁ كه ÚØيافت برنامه Ðستريو FM سخت Ðست، 

حالت مونو ÐÚ برÚØ ŀÐيافت بهتر فعاé كنيد..
همچنين به صفحه ١٧ مرÐجعه نماييد.  •

ÚØيافت بهتر مى شوí ،Øلى بصوÐ ÓÚستريõويى 
.Øهد بوÐنخو

.Øشو Łشن مíÚ صفحه نمايش ÚØ MO نشانگر  •

 ŀÐبر ÐÚ ÝíÚ ëستريو هماÏ فكتÏ ĞÚساÚبا ĞÏبر
ÐنتخاMONO OFF” Ñ“. موÐ ØÚستفاìØ قرØ ÚÐهيد. 

 .Øمى شو Ýخامو MO نشانگر

Øخيرë كر×Ï êيستگاهها ×Ù حافظه  
 SSM—FM ëيستگاÏ Ùپيش تنظيم خو×كا

(íقو íيستگاههاÏ حافظه ترتيبى)
مŁ توÐنيد تا ١٨ Ðيستگاì برFM ŀÐ پيش تنظيم نماييد.

...ëيستگاÏ به يك ê×كر Üگو êماÚ Ù×  ١

 êÊ Ù× هيدÏكه مى خو ğپيش تنظيم ëÙشما  ٢
Øخيرë شو× Ï ÏÙنتخاÐ نماييد.

 ٣

 ÚكاØخو Úبه طو éترين سيگنا îبا قو FM îها ìيستگاÐ
جستجو Ù íخيرì مى شوند. 

برĞÏ متوقف كر×ê جستجو، Øكمه  •

/ ¢ ÐÚ فشاØ Úهيد.  
 ÛÐ ÐÚ Úيگر, كا× ëيستگاÏ ۶ ê×كر ëخيرØ پيش ĞÏبر

ÐØÐمه ÚØ صفحه بعدمرحله ١ مجدÐØ تكرÚÐ كنيد.

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[نگه ÐØشتن]

[چرخش]

[فشاØ Úهيد]
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٨

سى
Úفا

(FM/AM) ستى× Ùپيش تنظيم بطو
مŁ توÐنŁ تا ١٨ ÐيستگاÐ ۶ í FM ìيستگاÐÚ AM ì به 

صوÓÚ پيش تنظيم Ùخيرì كنيد.
 ÚØ ٩٢٫۵٠ مگاهرتز FM ìيستگاÐ ëØكر ìخيرÙ  :éمثا

شماìÚ پيش تنظيم ”04“.
 ١

 ÐنتخاÏ ÏÙ “04” ğنتخابÏ Þپيشفر ëÙشما  ٢
كنيد.

 ٣

ÏنتخاÏ Ðيستگاë هاÚÏ í پيش تنظيم   
ëشد

يا

 ŁيويØÐÚ îها ìيستگاÐ îÐير فقط برÛ îيژگى هاí
Ø ÚØ FM Radio Data SystemسترÜ هستند.

×Ù حاè جستجوĞ برĞÏ برنامه   
 FM Radio Data System ëيستگاÏ

PTY Ğجستجو—
ÚØ يك Ðيستگاì فرستندì برنامه ØلخوìÐ خوÐÚ Ø مى 

توÐنيد با جستجوî يك كد PTY موÕ يابى كنيد.
Ëخرين كد Ð PTYنتخابى   ١

.Øظاهر مى شو
 ÏÙ PTY كد Ėيا ي ëÏلخو× Ğبرنامه ها ÙÏ ğيك  ٢

ÏنتخاÐ كنيد.

شرáì به جستجوí برنامه ×لخوëÏ خو×   ٣
كنيد.

Ðگر Ðيستگاهى برنامه îÐ با هماë كد PTY كه شما   
ÐنتخاÑ كرÐ ìØيد پخش كند، Ðيستگاì پيدÐ مى 

.Øشو

Üبا ë×ماÊ íيافت هاÙ× ÚÏ ë×ستفاÏ  
TA Üبا ë×ماÊ يافتÙ×

 ìستگاØ هد كهØ مى ëمكاÐ TA Ýبا ìØماË يافتÚØ
گيرندì بطوÚ موقت ÛÐ منبع Øيگرî غير AM ÛÐ به 

.Øتبديل شو (TA) فيكÐتر êعلاÐ
 ÚÐپايينتر باشد مقد ìسطح تنظيم شد ÛÐ Ðصد ëÐگر ميزÐ

صدÐ به ميزëÐ سطح TA تنظيم شدì تغيير مى كند (به 
صفحه ١٧ ÐÚ ببينيد).

[چرخش]

[نگه ÐØشتن]

 Ú[چرخش] + [فشا
Øهيد]

[نگه ÐØشتن]

[چرخش]

[فشاØ Úهيد]
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٩ عملكرØها

سى
Úفا

TA Üبا ë×ماÊ يافتÙ× ê×كر èفعا íÏبر
نشانگر TP (برنامه ترÐفيك) يا   

íÚشن مى شوØ يا چشمك مى Ûند.
 éفعا TA Ýبا ìØماË يافتÚØ ،شن شدíÚ TP گر نشانگرÐ  •

شدÐ ìست.
 TA Ýبا ìØماË يافتÚØ ،ندÛ چشمك مى TP گر نشانگرÐ  •

 çتفاÐ Łين عمل هنگامÐ) .ستÐ ìنشد éفعا Ûهنو
 FM ìيستگاÐ به ëØÐØ Ýگو éحا ÚØ فتد كه شما Ð Łم

 FM Radio Data System ŀسينگالها ëíباشيد كه بد
موØÚ نياÛ برÚØ ŀÐيافت ËماTA ìØ باشد.)

 îيگرØ ìيستگاÐ îÐبر ÐنرË ،يافتÚØ ëØكر éفعا îÐبر  
كه îÐÚÐØ چنين سيگنالهايى باشد موÕ يابى كنيد. 
نشانگر ÛÐ TP چشمك ëØÛ متوقف شدíÚ í ìشن 

مى ماند.
TA Üبا ë×ماÊ يافتÙ× ê×كر èغيرفعا íÏبر
.Øمى شو Ýخامو TP نشانگر  

PTY Üبا ë×ماÊ يافتÙ×
 ìستگاØ هد كهØ مى ëمكاÐ PTY Ýبا ìØماË يافتÚØ

گيرندì بطوÚ موقت ÛÐ منبع Øيگرî غير AM ÛÐ به 
.Øشما تبديل شو ìÐلخوØ PTY برنامه

برíÏ فعاè كر×Ï ì êنتخاÐ كد PTY برÙ× íÏيافت 
Êما×ë باPTY Ü، صفحه ١٧ ÐÚ ببينيد.

.PTY ÚنتظاÐ حالت ÚØ يافتÚØ ëØكر éفعا îÐبر
 PTY Ýبا ìØماË يافتÚØ ،شن شدíÚ PTY گر نشانگرÐ  •

فعاé شدÐ ìست.
 Ýبا ìØماË يافتÚØ ،ندÛ چشمك مى PTY گر نشانگرÐ  •

PTY هنوÛ فعاé نشدÐ ìست.
 îيگرØ ìيستگاÐ îÐبر ÐنرË ،يافتÚØ ëØكر éفعا îÐبر  

كه îÐÚÐØ چنين سيگنالهايى باشد موÕ يابى كنيد. 
نشانگر ÛÐ PTY چشمك ëØÛ باÛمى Ðيستد íÚ íشن 

باقى مى ماند.
 ،PTY Üبا ë×ماÊ يافتÙ× ê×كر èغيرفعا íÏبر

íضعيت ”PTY OFF“ برîÐ كد Ð ÐÚ PTYنتخاÑ كنيد 
.Øمى شو Ýخامو PTY نشانگر .(ببينيد ÐÚ صفحه ١٧)

Ù×يابى برنامه مشابه—×Ùيافت-  
شبكه Ù×يابى

هنگاميكه ÚØ منطقه ÐÚ îÐنندگى مى كنيد كه ÚØيافت 
FM باندìÛÐ كافى قوî نيست، Ðين ØستگاÚØ ìيافت 

 ìيستگاÐ îíÚ بر ÚكاØخو Úبطو ìكنند
Ø FM Radio Data SystemيگرÛÐ î شبكه îÐ مشابه، 

برنامه îÐ مشابه ÐÚ با سيگنالهاî قوî تر موÕ يابى مى 
كند (شكل Ûير ÐÚ ببينيد).

هنگاê تنظيم ÚØ كاÚخانه، ÚØيافت-شبكه ØÚيابى ها 
فعاé شدÐ ìست.

 “AF-REG” شبكه íگير×Ù يافتÙ× تغيير تنظيم íÏبر
×Ù، صفحه ١٧ ÐÚ ببينيد.

 Óíمناطق فركانسى متفا ÚØ ÐÚ ìفرستند ìيستگاÐ يك
(05 – 01) برنامه Úيزî كنيد.

—ëيستگاÏ Ùخو×كا ÐنتخاÏ  
جستجوí برنامه

 ÐÚ ìپيش تنظيم شد ìÚشما ĉكه ي Łمعمولا هنگام
 ëË ÚØ ìپيش تنظيم شد ìيستگاÐ ،كنيد Łم ÑنتخاÐ

.Øشو Łگرفته م ìÚشما
 îÐبر ìتنظيم شد FM Radio Data System ŀگر سيگنالهاÐ
 ìØستفاÐ با ،ìستگاØ ينÐ ،مناسب نباشند Ñيافتى خوÚØ

ìØÐØ ÛÐ هاAF î، بر îíÚ فركانس Øيگرî كه Ðحتمالا 
برنامه مشابه îÐ با برنامه Ðيستگاì تنظيم شدÐ ìصلى 

.Øپخش مى نمايد موجيابى مى شو
 ÛÐ ìØستفاÐ با îيگرØ ìيستگاÐ موجيابى îÐبر ìستگاØ  •

.ØÚÐØ Ûنيا ëماÛ îÚÐبرنامه مقد îجستجو Øعملكر
همچنين به صفحه ١٧ مرÐجعه نماييد.  •

PTY íكدها
 ،DRAMA ،EDUCATE ،SPORT ،INFO ،AFFAIRS ،NEWS

POP M ،VARIED ،SCIENCE ،CULTURE (موÛيك)، 
 LIGHT M ،(يكÛمو) EASY M ،(يكÛمو) ROCK M

 ،WEATHER ،(يكÛمو) OTHER M ،CLASSICS ،(يكÛمو)
 PHONE ،RELIGION ،SOCIAL ،CHILDREN ،FINANCE

 NATION M ،COUNTRY ،JAZZ ،LEISURE ،TRAVEL ،IN
DOCUMENT ،(يكÛمو) FOLK M ،OLDIES ،(يكÛمو)
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١٠

سى
Úفا

فشاëØÐØ Ú (يا نگه ÐØشتن) Øكمه هاÛ ŀير به شما 
ÐجاìÛ مØ Łهد كه...

 ŀسرگير ÛÐ/مكث [فشاØ Úهيد] 
پخش.

Ð :MP3/WMAنتخاÑ پوشه

ěÐتر ÑنتخاÐ [فشاØ Úهيد] 
/ěÐتر ëØعقب بر [نگه ÐØشتن] 
جلو برëØ سريع

عملكر×هاí ×يسك
×ستگاìÙ ÏÙ ëشن كنيد.١

×يسكÙ× ÏÙ ğ ×ستگاë قرÙÏ ×هيد.٢
تماê ترèÐ ها تا Ûمانى كه منبع ÐÚ عوß كنيد يا 

Øيسك ÐÚ خاÕÚ نماييد به صوÓÚ تكر îÚÐ پخش 
مى شوند.

Ėيس× ê×ÙìÊ êìبير ì توقف پخش

 

”NO DISC“ ظاهر مŁ شوÐÚ SRC.Ø برŀÐ گوëØÐØ Ý به   •
منبع پخش Øيگر فشاØ Úهيد.

جلوگيرÚÏ í خاÔÙ شدê ×يسك

برíÏ لغو عملكر×، همين ØستوÐÚلعمل Ð ÐÚجرÐ كنيد.

ÏنتخاÐ يĖ ترĕÏ/پوشه

 í نظر ØÚپوشه مو ،WMA/MP3 ŀها ĉيسØ ŀÐبر  •
سپس ترØ ěÐلخوÐÚ ìÐ با تكرíÚ ÚÐيه هاÚØ ŀجه 

كنترÐ éنتخاÑ كنيد.
 Úفشا ÐÚ BACK ،Łقبل ŀبرگشتن به منوها ŀÐبر  •

Øهيد.

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]
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١١ عملكرØها

سى
Úفا

REPEAT
TRACK RPTŁكنون ěÐتر ÚÐتكر  :

FOLDER RPT   ÚÐتكر ÐÚ Łپوشه كنون :MP3/WMA  :
كنيد

RANDOM
FOLDER RND ŀها ěÐتر Łتمام ÐبتدÐ :MP3/WMA  :

پوشه كنونŁ، سپس ترěÐ هاŀ پوشه 
بعدÐÚ ŀ بطوÚ تصاØفŁ پخش مŁ كند

ALL RND ŁفØتصا Úبطو ÐÚ ها ěÐتر Łتمام  :
پخش مŁ كند

 ،ŁفØيا پخش تصا Úپخش مكر ëØلغو كر ŀÐبر  •
 ÑنتخاÐ ÐÚ “RND OFF” يا “RPT OFF” ضعيتí

نماييد.
 Úفشا ÐÚ BACK ،Łقبل ŀبرگشتن به منوها ŀÐبر  •

Øهيد.

ÏنتخاÐ مدهاí پخش  
 ëماÛ يك ÚØ نيدÐمى تو ÐÚ پخش îمدها ÛÐ فقط يكى

ÐستفاìØ كنيد.
 ١

 ٢

٣

REPEAT Ô RANDOM

USB ëبه ×ستگا ê×Ï× Üگو
Ðين Øستگاì مى توÐند ترèÐ هاÙ MP3/WMA îخيرì شدì بر îíÚ يك ØستگاÐÚ USB ì پخش كند.

تماê ترèÐ ها تا Ûمانى كه منبع ÐÚ عوß كنيد يا ØستگاÐÚ USB ì خاÕÚ نماييد به صوÓÚ تكر îÚÐ پخش مى شوند.
USB ŀØíÚí فيش

USB حافظه

Ïگر يĖ ×ستگاì USB ëصل باشد...

پخش ÛÐ جايى كه قبلا متوقف شدÐØÐ ìمه مى يابد.
Ðگر حافظه Ø USBيگرÚØ ŀ حاé حاضر íصل باشد،   •

.Øشو Łم âíشر ÐبتدÐ ÛÐ پخش

USB ëستگا× ê×كر Ïجد ì توقف پخش ĞÏبر
.Øشو Ðجد ìستگاØ ÛÐ بكشيد تا ëíبير ðمستقيما ÐÚ ëË
 Úيگر فشاØ به منبع پخش ëØÐØ Ýگو ŀÐبر ÐÚ SRC  •

Øهيد.
 ،ĉيسØ ŀíÚ ŀمانند فايلها USB ìستگاØ نيد باÐتو Łم

كاÚ كنيد. (به صفحاÓ ١٠ í ١١ مرÐجعه كنيد.)

ÐØÐمه ÚØ صفحه بعد

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]
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١٢Łجانب ÓÐتجهيز í هاØعملكر

سى
Úفا

ğجÙخا Ğبه ساير ×ستگاهها ê×Ï× Üگو
مŁ توÐنيد Øستگاì خاÚجÐÚ Ł به فيش AUX ŀØíÚí (كمكŁ) Ðíقع ÚØ پانل كنترí éصل كنيد.

 ìشد ÑنتخاÐ جىÚتنظيم خا îÐبر  “AUX IN” + “SRC SELECT” ÚØ “AUX ON” قت كنيد كهØ :ĞÚسا ë×ماÊ
Ðست، صفحه ١٩ ÐÚ ببينيد.

ìضعيت ”Ï ÏÙ “AUX INنتخاÐ نماييد.١
ìسيله ìصل شدìÙ ÏÙ ëشن كنيد ì پخش منبع Ê ÏÙغاÚ نماييد.—٢

٣
[چرخش]

صدÏÙ Ï تنظيم كنيد.

۴— ÏÙ ١۵ ì ١۴ Òتنظيم كنيد (صفحا ëÏلخو× êÏتا ميز ÏÙ Ïصد
ببينيد).

AUX í×ìÙì جى به فيشÙسيله خاì يك èتصاÏ

ŀمتر Łستريو ٣٫۵ ميلÐ Łفيش مين
(ÐÚÐئه نشدÐ ìست)

پخش كنندì صوتŁ قابل 
ìغير í حمل

 USB ŀØíÚí éبه ترمينا ÐÚ كامپيوتر ĉنيد يÐتو Łنم  •
Øستگاí ìصل نماييد.

 ëØÐØ ستØ ÛÐ ÛÐ îÚíØ îÐحتما مطمئن شويد بر  •
ÐطلاعاÛÐ ،Ó همه ÐطلاعاÓ مهم فايل پشتيبانى 

تهيه كرÐ ìØيد.
 ÚØ ÐÚ ëË ،ندهيد ÚÐتومبيل قرÐ ÚØ ÐÚ USB ìستگاØ  •

معرß نوÚ مستقيم خوÚشيد يا ÚØجه حرÓÚÐ بالا 
قرÚÐ ندهيد تا ÛÐ تغيير شكل يا Ëسيب Úسيدë به 

.Øشو ŀجلوگير ìستگاØ
برخØ ÛÐ Łستگاì هاUSB ŀ ممكن Ðست بلافاصله   •

بعد íÚ ÛÐشن شدØ ëستگاì كاÚ نكنند.
برŀÐ جزئياÓ بيشتر ÚØ موØÚ عملياUSB Ó، به   •

صفحه ٢٢ مرÐجعه كنيد.

:ßحتياÏ
Ðگر ÐستفاÛÐ ìØ حافظه USB برÐ îÐيمنى خطر ÐØشته   •

باشد Ð ÐÚ ëËستفاìØ نكنيد.
ÚØ حالى كه عباREADING” ÓÚ“ بر îíÚ صفحه   •

نمايش ìØÐØ شدÐ ìست، ØستگاÐÚ USB ì به طوÚ پى 
ÚØ پى بيرëí نكشيد يا í ÐÚ ëËصل نكنيد.

ÚØ صوÚتŁ كه Øستگاí USB ìصل شدì باشد،   •
موتوÚ ماشين íÚ ÐÚشن نكنيد.

 ìستگاØ âست به خاطر نوÐ ممكن ìستگاØ ينÐ  •
USB، نتوÐند فايل ها ÐÚ پخش نمايد.

 ÛÐ Łبرخ ŀÐست برÐ تغذيه ممكن í Óعمليا  •
Øستگاì هاUSB ŀ عمل نكنند.
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١٣ Łجانب ÓÐتجهيز

سى
Úفا

RM-RK50 — Ùì× ëÏÙ ÚÏ èكنتر ÚÏ ë×ستفاÏ
 ìØستفاÐ با) ìئه شدÐÚÐ ÝíÚ به ëÐتو Łم ÐÚ ìستگاØ ينÐ

 ìÐÚ ÛÐ (ŀÚختياÐ ìشد ŀÚÐخريد ÚíØ ìÐÚ ÛÐ éكنتر ÛÐ
 ìÐÚ ÛÐ éكنتر ÛÐ كنيم كه Łتوصيه م .Øنمو éكنتر ÚíØ

RM-RK50 ÚíØ برØ ŀÐستگاì خوÐ ØستفاìØ كنيد.
(CR2025) íÏ ليتيومى سكه íنصب باتر

:ßحتياÏ
 ،Øشو ìØÛ جا ìشتباÐ Ûبطر ŀكه باتر ŁتÚصو ÚØ  •

خطر Ðنفجاí ÚجوØÚÐØ Ø. فقط با نوâ مشابه يا 
.Øتعويض شو éØمعا

باترŀ نبايد ÚØ معرß گرماŀ بيش ÛÐ حد نظير   •
.Øگير ÚÐقر ëË تش يا مانندË ،شيدÚخو Úنو

 ÏÙ Ğكاهش يافت، باتر Ùì× ëÏÙ ÚÏ èگر تاثير كنترÏ
تعويض كنيد.

:Ùì× ëÏÙ ÚÏ èكنتر ÚÏ ë×ستفاÏ ÚÏ قبل
 ÛÐ Úمقابل سنسو ÚØ مستقيما ÐÚ ÚíØ ìÐÚ ÛÐ éكنتر  •

Ø ÚíØ ìÐÚستگاì بگيريد.
 Úبر نوÐبر ÚØ ÐÚ ìستگاØ ÚíØ ìÐÚ ÛÐ Úهرگز سنسو  •

(نوÚ مستقيم چرãÐ يا خوÚشيد) قرÚÐ ندهيد.

 ÐÚ ìستگاØ Øشو ìØÐØ Úفشا ìكوتا Úقتى به طوí  •  
íÚشن مى كند يا Ðگر ØستگاíÚ ìشن باشد، 

صدÐÚ Ð كم مى كند.
 ÐÚ ìستگاØ Øشته شوÐØ نگه í ìØÐØ Úگر فشاÐ  •  

خاموÝ مى كند. 
 Łتغيير م ÐÚ ìقبل تنظيم شد ÛÐ ŀيستگاههاÐ  •  

Øهد.
پوشه ÐÚ WMA/MP3 عوß مى كند.  •  

ميزëÐ صدÐÚ Ð تنظيم مŁ نمايد.  
مد صدÐ ÐÚ ÐنتخاÑ نماييد.  

ÐنتخاÑ منبع.  
Ðگر به صوÓÚ كوتاì فشاìØÐØ Ú شوÐ Øيستگاì ها   •  

ÐÚ جستجو مى كند.
Ðگر فشاí ìØÐØ Ú نگه ÐØشته شوØ،  ترÐÚ èÐ سريع   •  

.Øبه جلو يا عقب مى بر
 ÐÚ ها èÐتر Øشو ìØÐØ Úفشا ìكوتا Úگر به طوÐ  •  

عوß مى كند.
هشدÙÏ (برĞÏ جلوگيرÚÏ Ğ تصا×ì å صدمه):
 ÚÐيا مشابه قر CR2025 ÛÐ غير ŀيگرØ ŀهرگز باطر  •

ندهيد.
 (ØÚشبوÐØ مثل) Łمحلهاي ÚØ ÐÚ ÚíØ ìÐÚ ÛÐ éكنتر  •

كه به مدÓ طولانÚØ Ł معرß نوÚ مستقيم 
خوÚشيد قرÚÐØ ÚÐند، نگذÚÐيد.

 ëكاØكو ÜسترØ ÛÐ ÚíØ Łمحل ÚØ ها ŀباطر  •
نگهدÚÐيد.

 êيا گر Ûبا ،ìكوتا éتصاÐ ،ژÚشا ìÚباíØ ÐÚ îباتر  •
نكنيد ÚØ í مجاË ÓÚíتش قرÚÐ ندهيد.

باترÐÚ î با موØÐ فلزØ îيگر ÚØ يك مكاë قرÚÐ ندهيد.  •
باترÐÚ î بوسيله ÐبزËÚÐلاÓ تيز يا íسايلى مشابه   •

سوÐÚ× نكنيد.
 ÚØ ÐنرË îباتر îÛسا ìخيرÙ ختن ياÐندÐ ÚíØ êهنگا  •

نوîÚÐ پيچيدí ì عايق كاîÚ كنيد.

ÚíØ ìÐÚ ÛÐ Úسنسو
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١۴

سى
Úفا

ëپيش تنظيم شد ÚÏ íÏصد íمد ها ÐنتخاÏ
مى توÐنيد مد صدîÐ مناسب با ژÐنر موسيقى Ð ÐÚنتخاÑ نماييد.

همچنين به صفحه ١۶ مرÐجعه نماييد.  •

صفحه ١۵ ÐÚ برîÐ تنظيماUSER” Ó“ ببينيد.  •

Ïهر حالت صد íÏبر ëپيش تنظيم شد ÙÏمقد

حالت 
Ïصد

مقدÙÏ پيش تنظيم

BASSMIDDLETREBLELOUD
 îبلند)

(Ðصد QسطحفركانسQسطحفركانسQسطحفركانس

USER60 Hz00Q1.251.0 kHz00Q1.010.0 kHz00—

OFF

ROCK100 Hz+03Q1.01.0 kHz00Q1.2510.0 kHz+02—

CLASSIC80 Hz+01Q1.251.0 kHz00Q1.2510.0 kHz+03—

POPS100 Hz+02Q1.251.0 kHz+01Q1.2510.0 kHz+02—

HIP HOP60 Hz+04Q1.01.0 kHz–02Q1.010.0 kHz+01—

JAZZ80 Hz+03Q1.251.0 kHz00Q1.2510.0 kHz+03—

Q شيب :Q    فركانس: فركانس

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]
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١۵ Óتنظيما

سى
Úفا

عناصر صدÏ ĞÏنتخاÐ شدÏÙ ë تنظيم كنيد.  ۴

فركانس ÐÚ تنظيم كنيد.   
سطح Ð ÐÚنتخاÑ نماييد.   

شيب ÐÚ Q تنظيم كنيد.   

Ïعناصر صد
Êيتمهاí محدë×ì/قابل 

ÐنتخاÏ
BASSMIDDLETREBLE

Hz 60فركانس
80 Hz

100 Hz
200 Hz

0.5 kHz
1.0 kHz
1.5 kHz
2.5 kHz

10.0 kHz
12.5 kHz
15.0 kHz
17.5 kHz

06– تا سطح
+06

06– تا 
+06

06– تا 
+06

QQ1.0
Q1.25

Q1.5
Q2.0

Q0.75
Q1.0

Q1.25

ثابت

مرÏحل ٣ ÏÙ ۴ ì برíÏ تنظيم ساير   ۵
خصوصياÒ صدÏ تكرÙÏ كنيد.

تنظيم Ðنجاê شدì بطوÚ خوØكاÙ Úخيرì خوÐهد   
شد. 

 íÏحالت صد ê×كر ëخيرØ  
ğشخص

مŁ توÐنيد تنظيماÓ خوÚØ ÐÚ Ø حافظه تنظيم كنيد.
”ÏÙ “USER برÏ ÏÙ “EQ” ĞÏنتخاÐ كنيد.  ١

×Ù حاليكه ”ĞìÙ “USER نمايشگر نمايش   ٢
×ë×Ï شدÏ ëست...

صدÏيÏ ÏÙ ğنتخاÐ كنيد.  ٣

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]
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١۶

سى
Úفا

×ÙÏ× يرينÚ ليه: خطíÐ ضعيتí

عملياÒ منو

تنظيماÒ قابل ÏنتخاÐ، [صفحه مرجع]Êيتم هاí منومجموعه

DEM
O

DEMO
 ëØÐØ نمايش

نمايشگر
DEMO ON  •

DEMO OFF  •

Ðگر هيچ عملى برîÐ حدØí ٢٠ ثانيه Ðنجاê نشوØ، نمايش   :
نمايشگر بطوÚخوØكاÚ فعاé خوÐهد شد، [۶]

.Øلغو مى شو  :

CLOCK

١* CLOCK DISP
نمايش ساعت

CLOCK ON  •

 CLOCK OFF  •

 Ýخامو ìستگاØ كه Łهنگام ÓقاíÐ Łتمام ÚØ ساعت  :
.Øشو Łم ìØÐØ ست نمايشÐ

 ìستگاØ كه Łهنگام ÐÚ ëماÛ DISP ëØÐØ Ú؛ فشاØلغو مى شو   :
خاموÐ Ýست برŀÐ حدØí ۵ ثانيه نمايش مØ Łهد، [۶].

CLOCK SET
تنظيماÓ ساعت

ساعت í سپس Øقيقه ÐÚ تنظيم كنيد، [۶].  :
(íضعيت íÐليه: 0:00)  

24H/12H
ëماÛ مد نمايش

24 HOUR  •
12 HOUR  •

برŀÐ تنظيماÓ به صفحه ۶ نيز مرÐجعه نماييد.  :
٢* CLOCK ADJ

تنظيماÓ ساعت
AUTO  •

OFF  •

 CT îها ìØÐØ ÛÐ ìØستفاÐ با ÚكاØخو Úخلى بطوÐØ ساعت  :
(Ûماë ساعت) ÚØ سيگناFM Radio Data System é تنظيم 

.Øمى شو
.Øلغو مى شو  :

EQEQ
ÚكولايزÐ

مد صدîÐ مناسب با ژÐنر موسيقى Ð ÐÚنتخاÑ نماييد.  :
JAZZ ،HIP HOP ،POPS ،CLASSIC ،ROCK ،USER  

DISPLAY

DIMMER
ÐØيمر

 DIMMER ON  •
 DIMMER OFF  •

نوÚ صفحه Ø íكمه هاŀ نمايش ÐÚ كم Û íياØ مŁ كند.  :
.Øلغو مى شو  :

٣*SCROLL
فهرست طولانى

SCROLL ONCE  •
SCROLL AUTO  •
  SCROLL OFF  •

ÐطلاعاÓ نمايش ìØÐØ شدÐÚ ì بصوÓÚ نوŀÚÐ نمايش مØ Łهد.  :
.(îÐ صل ۵ ثانيهÐفو ÚØ) مى كند ÚÐتكر ÐÚ îÚÐنمايش نو  :

.Øلغو مى شو  :
 ÐÚ نيد فهرست طولانى نمايش هاÐيك ثانيه مى تو ÛÐ بيشتر îÐبر DISP Úبا فشا

بدëí توجه به تنظيماÓ ببينيد.
TAG DISPLAY

نمايش برچسب
TAG ON  •

TAG OFF  •

 ÐÚ برچسب ÓطلاعاÐ MP3/WMA îها èÐپخش تر éحا ÚØ  :
نشاë مى Øهد.

.Øلغو مى شو  :
چنانچه برØ çستگاì با íÚشن í خاموÝ كرëØ كليد ÐستاÐ ÓÚتومبيل قطع í íصل نشوØ، توصيه مŁ شوØ تا فقط هنگامÐ Łعماé مŁ شوØ كه ØيتاÚØ CT ŀيافت شدì باشد.”ÐÚ  “CLOCK OFF برŀÐ صرفه جويÚØ Ł مصرæ باترÐ ŀتومبيل ÐنتخاÑ كنيد.*١   ٢*.(Øهند بوÐيا خالى خو) هند شدÐنخو ìØÐØ صفحه نمايش îíÚ ستى برÚØ كترها يا علائم بهÐÚكا ÛÐ بعضى  ٣*

منو ÏÙ بياÙìيد. Êيتم ×لخوÏ ÏÙ ëÏنتخاÐ كنيد.١   ٢ ÏÙ مرحله ٢ éìلز ÒÙصو Ù×  ٣
تكرÙÏ كنيد.

 ،Łقبل ŀبرگشتن به منوها ŀÐبر  •  
ÐÚ BACK فشاØ Úهيد.

برŀÐ خرÛÐ Õí منو، DISP يا   •   
ÐÚ MENU فشاØ Úهيد.

[چرخش] + [فشاÚ [نگه ÐØشتن]
Øهيد]
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١٧ Óتنظيما

سى
Úفا

ÐØÐمه ÚØ صفحه بعد

تنظيماÒ قابل ÏنتخاÐ، [صفحه مرجع]Êيتم هاí منومجموعه
TUNER

۴* AF-REG
فركانس 

جايگزين/
ÚØيافت محلى

AF ON  •

AF-REG ON  •

OFF  •

هنگاميكه سيگنالهاÚØ îيافتى ضعيف شوند، Øستگاì به   :
 ÚØ ست با برنامهÐ برنامه ممكن) ØØتبديل مى گر ìيستگاÐ

حاÐ éجرÐ متفاÐØ Óíشته باشد)، [٩].
.Øشن مى شوíÚ AF نشانگر  •  

 ìستگاØ ،يافتى ضعيف شوندÚØ îهنگاميكه سيگنالها  :
 ØÚÐØ كه برنامه مشابهى îيگرØ يسíيا سر ìيستگاÐ به

تغيير مى كند.
نشانگرهاíÚ REG í AF îشن مى شوند.  •  

.Øلغو مى شو  :
PTY-

۴* STANDBY
 ìØماË حالت

PTY Ýبا

PTY íكدها ،PTY OFF PTY îكدها ÛÐ با يكى ÐÚ PTY ÚنتظاÐ يافت حالتÚØ  :
فعاé مى كند، [٩].

۴* TA VOLUME
 êعلاÐ îÐصد
كنندì ترÐفيك

 VOLUME 00
 VOLUME 50 –

  VOLUME 00 يا)
۵*(VOLUME 30 –

(VOLUME 15 :ليهíÐ ضعيتí)  :

۴* P-SEARCH
جستجوî برنامه

SEARCH ON  •
 SEARCH OFF  •

جستجوî برنامه ÐÚ فعاé مى كند، [٩].  :
.Øلغو مى شو  :

۶* MONO
 ĉحالت ت

Łگوش
MONO ON  •

 MONO OFF  •

 éفعا FM يافتÚØ Øبهبو ŀÐبر ÐÚ Łگوش ĉحالت ت  :
نماييد Ðما Ðفكت Ðستريو ÛÐ بين خوÐهد Úفت، [٧].

حالت ÐستريوÐÚ Ú باÛساŀÛ كنيد.  :
IF BAND

باند فركانسى 
مياني

AUTO  •

WIDE  •

 ŁخلÐهيد تا نويز تدØ يشÐفزÐ ÐÚ Ñيا Õمو ÑنتخاÐ ÓÚقد  :
ÐÚ كه بين Ðيستگاههاŀ مجاÐ ÚíيجاØ مŁ گرØØ كاهش 

.(Øíبين بر ÛÐ ستريويىÐ ست تأثيرÐ ممكن) .يابد
 îها ìيستگاÐ ÛÐ خلÐتد ÛÐ يت ناشىÛÐÚتحت تاثير پا  :

مجاÐ ،Úíما كيفيت صدÐ كاهش نيافته Ð íثر Ðستريو 
باقى مى ماند.

COLOR
(KD-R501 ĞÏبر)

 COLOR 01
 – COLOR 29,

USER

 ÑنتخاÐ كمهØ í نمايشگر ŀÐبر ÐÚ برÚيا كا ìپيش تنظيم شد ŀنگهاÚ ÛÐ Łيك  :
 .(0/ /T/P كنيد (بجز

(برŀÐ تغيير تنظيماÚ Óنگ به نحو ØلخوUSER” ،ìÐ“ (كاÚبر)، به صفحه ١٩ 
مرÐجعه كنيد.)

M
ENU COLOR

(KD-R501 ĞÏبر)

MENU COLOR
Úنگ منو

OFF  •
 ON  •

.Øلغو مى شو  :
 ÐÚ (0/ /T/P كمه (بجزØ í نمايشگر ŁشنايíÚ  :
 Łپخش تغيير م Óعمليا í ليست منو ŀحين جستجو

Øهد.

. FM Radio Data Systemîها ìيستگاÐ îÐفقط بر  ۴*
.ØÚÐØ ìتقويت كنند ìشد éكنتر ëÐبسته به ميز  ۵*

.Øشو Łم ìØÐØ ست نمايشÐ  “FM”  كه منبع Łفقط هنگام  ۶*
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١٨

سى
Úفا

تنظيماÒ قابل ÏنتخاÐ، [صفحه مرجع]Êيتم هاí منومجموعه

AUDIO
٧ ، *٨*FADER
توëÛÐ صدÐيى

R06 – F06.تنظيم كنيد ÐÚ پشتى í جلويى îبلندگو Łجíبالانس خر  :
(íضعيت íÐليه: 00)  

٨*  BALANCE
موÛÐنه

L06 – R06.تنظيم كنيد ÐÚ ستÐÚ í چپ îبلندگو Łجíبالانس خر  :
(íضعيت íÐليه: 00)  

LOUD
Ðصد îبلند

LOUD OFF  •
LOUD ON  •

.Øلغو مى شو  :
با تقويت فركانسهاî ضعيف í قوî، صدîÐ با كيفيت   :

عالي ÚØ سطح ملايم توليد كنيد.
VOL ADJUST
Ðتنظيم صد

VOL ADJ –05 —
VOL ADJ +05

(íضعيت íÐليه: 
(VOL ADJ 00

 êلوí مقايسه با سطح ÚØ (FM بجز) هر منبع êلوí سطح  :
ÐÚ FM پيش تنظيم كنيد. هنگاميكه منبع ÐÚ تغيير مى Øهيد 

ميزëÐ صدÐ بطوÚ خوØكاÐ ÚفزÐيش يا كاهش خوÐهد يافت.
 ÑنتخاÐ ÐÚ هىÐلخوØ منبع ،îØÚمو ëØتنظيم نمو ÛÐ قبل  •  

نماييد.
 ÑنتخاÐ منبع ëÐبه عنو “FM” كه ŁتÚصو ÚØ “VOL ADJ FIX”  •  

.Øشو Łباشد ظاهر م ìشد
L/O MODE

حالت خط 
Łجíخر

SUB.W  •

REAR  •

ÚØ صوÚتŁ كه ÛÐ ترمينالهاREAR LINE OUT ŀ برí ŀÐصل    :
 (ŁجÚخا ŀمپليفايرهاË طريق ÛÐ) فرíí Ñسا ëØكر

.Øشو ÑنتخاÐ ،كنيد Łم ìØستفاÐ
ÚØ صوÚتŁ كه ترمينالهاREAR LINE OUT ŀ برí ŀÐصل   :

 ìØستفاÐ (ŁجÚخا ŀمپليفايرهاË طريق ÛÐ) بلندگوها ëØكر
.Øشو ÑنتخاÐ ،كنيد Łم

٩* SUB.W FREQ
 îفركانس حد

ساíí Ñفر
 LOW  •

MID  •

 HIGH  •

فركانس هاî كمتر ÛÐ ٧٢ هرتز به ساíí Ñفر فرستاìØ مى   :
شوند.

فركانس هاî كمتر ÛÐ ١١١ هرتز به ساíí Ñفر فرستاìØ مى   :
شوند.

فركانس هاî كمتر ÛÐ ١۵٧ هرتز به ساíí Ñفر فرستاìØ مى   :
شوند.

٩* SUB.W LEVEL
سطح ساíí Ñفر

 SUB.W 00
— SUB.W 08

ÐندìÛÐ خرíجى ساíí Ñفر ÐÚ تنظيم نماييد.  :
(SUB.W 04 :ليهíÐ ضعيتí)  

BEEP
Ëهنگ لمس كليد

BEEP OFF  •
 BEEP ON  •

Ëهنگ لمس كليد ÐÚ غير فعاé مŁ كند.  :
Ëهنگ لمس كليد ÐÚ فعاé مŁ كند.  :

TEL MUTING
 îÐبر Ðقطع صد

تلفن
 MUTING 1/  •
MUTING 2

 MUTING OFF  •

 ÐÚ Ðكه صد ÐÚ êÐهر كد ،ìÐتلفن همر ÛÐ ìØستفاÐ ëماÛ ÚØ  :
قطع مى كند ÐنتخاÑ كنيد.

.Øلغو مى شو  :
١٠* AMP GAIN

 ìشد éكنتر ëÐميز
ìتقويت كنند

LOW POWER  •

 HIGH POWER  •

VOLUME 00 – VOLUME 30 (برîÐ جلوگيرÛÐ î خرÐبى   :
بلندگوها Ðگر حدÐكثر قدÓÚ هر بلندگو ÛÐ ÓÐí ۵٠ كمتر 

بوÐ Øين íضعيت Ð ÐÚنتخاÑ كنيد).
VOLUME 00 – VOLUME 50  :

Ðگر ÛÐ سيستم با íØ بلندگو ÐستفاìØ مى كنيد، موÛÐنه صدîíÚ ÐÚ Ð ”00“  قرØ ÚÐهيد.  ٧*
.ØÚÐثر بگذÐ فرíí Ñسا îíÚ ند برÐتنظيم نمى تو  ٨*

.Øمى شو ìØÐØ باشد نمايش ìتنظيم شد (فرíí) “SUB.W”  îíÚ (حالت) بر  “L/O MODE” قتىí فقط  ٩*
سطح íلوê به صوÐ ÓÚتوماتيÚØ  “VOLUME 30” ĉ صوÚتŁ كه سطح íلوÐÚ ê به ”LOW POWER“  كه   ١٠*

.ØهدكرÐست، تغيير خوÐ ìتنظيم شد  “VOLUME 30” Û Ð بالاتر Łسطح ŀíÚ
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١٩ Óتنظيما

سى
Úفا

êنگ خو×تاÙ ê×يجا× كرÏ  
USER نگÙ—

مى توÐنيد Úنگ هاî خوÐÚ Ø بوجوÚíË Øيد
.“NIGHT COLOR” í “DAY COLOR”—

 ŀíÚ “DIMMER” كه Łقتí  :DAY COLOR
 ìتنظيم شد “DIMMER OFF”

 .Øشو Łم ìØستفاÐ ،ستÐ
 ŀíÚ “DIMMER” كه Łقتí  :NIGHT COLOR

 ìتنظيم شد “DIMMER ON”
 .Øشو Łم ìØستفاÐ ،ستÐ

١

 ÐنتخاÏ ÏÙ “USER” + “COLOR” ضعيتì  ٢
نماييد.

×Ù حاليكه ”ĞìÙ “USER نمايشگر نمايش   ٣
×ë×Ï شدÏ ëست...

 ۴

Ùنگ هاìÏ íليه Ï ÏÙنتخاÐ نماييد.  ۵

سطح Ùنگ ìÏليه ÏنتخاÐ شدÏÙ ë (00 تا 31)   ۶
تنظيم نماييد.

 ìشد ÑنتخاÐ ŁصلÐ ŀنگهاÚ همه ŀÐگر ”00“ برÐ  
باشد، چيزŀíÚ ŀ صفحه نمايش ìØÐØ نخوÐهد 

شد.

برíÏ تنظيم ساير Ùنگ هاìÏ íليه، مرÏحل ۵   ٧
ÏÙ ۶ ì تكرÙÏ نماييد.

ÚÏ بخش تنظيم خاÔÙ شويد.  ٨

 ،Øنشو êنجاÐ îÚ٣٠ ثانيه هيچ كا æگر ظرÐ  •
.ØØلغو مى گر Óعمليا

(KD-R501 ĞÏبر) نگÙ Òتنظيما

تنظيماÒ قابل ÏنتخاÐ، [صفحه مرجع]Êيتم هاí منومجموعه
SRC SELECT

١١* AM
AM ìيستگاÐ

AM OFF  •
 AM ON  •

Ð ÚØنتخاÑ منبع ”ÐÚ “AM غير فعاé كنيد.  :
Ð ÚØنتخاÑ منبع ”ÐÚ “AM فعاé كنيد، [۴].  :

١٢* AUX IN
Łكمك ŀØíÚí

AUX OFF  •
 AUX ON  •

Ð ÚØنتخاÑ منبع ”ÐÚ “AUX IN غير فعاé كنيد.  :
Ð ÚØنتخاÑ منبع ”ÐÚ “AUX IN فعاé كنيد، [۴].  :

.Øشو Łم ìØÐØ باشد نمايش ìشد ÑنتخاÐ  “AM” ÛÐ بغير ŀØÚكه منبع، مو Łفقط هنگام  ١١*
.Øشو Łم ìØÐØ باشد نمايش ìشد ÑنتخاÐ  “AUX IN” ÛÐ بغير ŀØÚكه منبع، مو Łفقط هنگام  ١٢*

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[نگه ÐØشتن]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]

[چرخش] + [فشاØ Úهيد]
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٢٠

سى
Úفا

عملكر×هاÏ íصلى  
ëستگا× ê×شن كرìÙ

با فشاØ ëØÐØ Úكمه SRC بر Ø îíÚستگاì، مى توÐنيد   •
ØستگاíÚ ÐÚ ìشن هم بكنيد. Ðگر منبع ËماìØ باشد، 

.Øمى شو âíپخش هم شر
ëستگا× ê×كر Üخامو

 Ýخامو ÐÚ ìستگاØ ěÐبه تر ëØÐØ Ýگو êگر هنگاÐ  •
 ÛÐ شن نماييد، پخشíÚ ÐنرË كه ŀيگرØ Úكنيد، با
 Łم âíشر Øبو ìكه متوقف شد Łقبل ŀجا ëهما

.Øشو
عمومى

 Łم Ýگو ĉيسØ ĉكه به ي Łحال ÚØ ÐÚ گر منبعÐ  •
Øهيد، تغيير Øهيد، پخش متوقف خوÐهد شد.

 ÑنتخاÐ منبع پخش ëÐبعنو ÐÚ “CD”  كه ŀفعه بعدØ  
 ،Øبو ìقبل متوقف شد Úكه با Łمحل ÛÐ نماييد، پخش

شرâí خوÐهد شد.
Ðگر عملياتŁ تا ٣٠ ثانيه بعد ÛÐ فشاØ ëØÐØ Úكمه   •

Ð MENUنجاìØÐØ ê نشوØ، عملياÓ لغو خوÐهد شد.

Ðيا Ôعملكر× مو  
Øخيرë كر×Ï êيستگاهها ×Ù حافظه

...SSM جستجو éخلا ÚØ  •
 í ìشد èپا ìشد ìخيرÙ ŀيستگاههاÐ Łتمام  –  

Ðيستگاههاŀ جديد Ùخيرì مŁ شوند.
íقتSSM Ł به پاياë برسد، ÐيستگاهŁ كه ÚØ پايين ترين   –  

.Øپخش ميشو Øبه خو Øست خوÐ ìشد ìخيرÙ ìÚشما
 ìيستگاÐ گرÐ ،ìيستگاÐ ستى يكØ ìخيرÙ ëماÛ ÚØ  •

 ÚØ يستگاهىÐ كه قبلا îÐ ìÚشما îíÚ جديد بر
Ø ëËخيرì شدÙ ìخيرì شوÐ ،Øيستگاì قبلى پاè مى 

.Øشو

FM Radio Data System íعملكر×ها
 Radio éسيگنا âنو íØ به ÑياØÚ-يافت شبكهÚØ  •

 AF í (مشخصه برنامه) PI—ØÚÐØ Ûنيا Data System
 ëíستى عمل كند. بدÚØ (فركانس جايگزين) تا به

ÚØيافت ÚØست Ðين ÐطلاعاÚØ ،Óيافت شبكه-
.Øهد كرÐنخو Úكا ÑياØÚ

 ÚنتظاÐ يافت حالتÚØ فيك توسطÐتر ëعلاÐ گرÐ  •
 ÛÐ فعلى كمتر îÐصد ìÛÐندÐ گرÐ ،Øيافت شوÚØ TA

 ìÛÐندÐ به Ðصد ìÛÐندÐ باشد ìپيش تنظيم شد ÛÐ ëÐميز
ÛÐ پيش تنظيم شدì (TA VOL) تغيير مى كند.

 ÚØ) Øمى شو éيافت فركانس جايگزين فعاÚØ قتىí  •
 îيافت پيگيرÚØ (ستÐ ìشد ÑنتخاÐ AF حالى كه

.Øمى شو éفعا ÚكاØخو Úشبكه هم به طو

عملكر×هاí ×يسك  
DualDisc íپخش ×يسكها ×Ùمو Ù× íتذكر
Ø ÚØيسكهاDualDisc” î“ طرفى كه DVD نيست با   •

ÐستاندCompact Disc Digital Audio” ØÚÐ“ ساÛگاÚ نمى 
 ÛÐ نيست DVD طرفى كه ÛÐ ìØستفاÐ ،ينÐباشد. بنابر

.Øتوصيه نمى شو ìستگاØ ينÐ با DualDisc يسكØ يك
عمومى

Ðين Øستگاì گيرندì برîÐ سى îØ هاî خوÐندنى/  •
سى îØ هاî متن، íسى îØ هاî (قابل ضبط) 

 îØ فرمت سى ÚØ (ëØكر èقابل پا) îها îØ سى/
صوتى MP3/WMA ،(CD-DA) طرÐحى شدÐ ìند.
 îگزينه ها ،Øشو ØÚÐí يسكى برعكسØ قتىí  •

”EJECT” í “PLEASE“ به طوÚ متناÑí بر îíÚ صفحه 
ظاهر مى شوند. ÐÚ 0 برîÐ خاÕÚ كرØ ëØيسك 

فشاØ Úهيد.
WMA í MP3 ”ترèÐ ها“ (كلماÓ ”فايل“ í ”ترèÐ“ با   •

هم قابل تعويض مى باشند) ÚØ ”پوشه ها“ ضبط 
شدÐ ìند.

هنگاê به جلو يا عقب برëØ سريع Øسيك MP3 يا   •
WMA، فقط صدÐهاî متناÑí بگوÝ مى Úسد.

ëگيرند ëين ×ستگاÏ ×Ùمو Ù× مطالب بيشتر
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٢١ مرÐجع

سى
Úفا

 MP3/WMA îند فايلهاÐمى تو ìگيرند ìستگاØ ينÐ  •
îÐÚÐØ شرÐيط Ûير ÐÚ پخش كند:

سرعت بيت MP3: ٣٢ كيلو بيت بر ثانيه — ٣٢٠ كيلو   –  
بيت بر ثانيه

:MP3 ŀفركانس نمونه گير  –  
 îÐ٣٢ كيلوهرتز، ۴۴٫١ كيلوهرتز، ۴٨ كيلوهرتز (بر   

(MPEG-1
١۶ كيلو هرتز، ٢٢٫٠۵ كيلو هرتز، ٢۴ كيلو هرتز    

(MPEG–2 îÐبر)
سرعت بيت WMA: ٣٢ كيلو بيت بر ثانيه — ٣٢٠   –  

كيلو بيت بر ثانيه
فركانس نمونه گيرWMA ŀ: ٢٢٫٠۵ كيلوهرتز،   –  
٣٢ كيلوهرتز، ۴۴٫١ كيلوهرتز، ۴٨ كيلوهرتز

 ،Romeo ،ISO 9660 Level 1/Level 2 :يسكØ فرمت  –  
.Windows extension ، Joliet

حدÐكثر تعدØÐ حرæí نامهاï فايل/پوشه بر   •
ÐساÜ فرمتهاØ ïيسكهاÐ ïنتخاÑ شدì (شامل 

 (<.wma> يا <.mp3>—۴ حرفي ïپسوندها
متفاÐ Óíست.

ISO 9660 Level 1: تا ١٢ كاÐÚكتر  –  
ISO 9660 Level 2: تا ٣١ كاÐÚكتر  –  

Romeo: تا ۶۴ كاÐÚكتر  –  
Joliet: تا ٣٢ كاÐÚكتر  –  

Windows extension: تا ۶۴ كاÐÚكتر  –  
Ðين Øستگاì قاÚØ به شناخت تا ۵١٢ فايل ، ٢۵۵   •

پوشه í ٨ سطح سلسله مرÐتب Ðست.
 ÚØ ìضبط شد îند فايلهاÐمى تو ìگيرند ìستگاØ ينÐ  •

VBR (سرعتهاî بيت متفاÓí) ÐÚ پخش كند.
 ÚØ æختلاÐ îÚÐمقد VBR ÚØ ìضبط شد îفايل ها  

Ûماë سپرî شدÛÐ ì پخش ÚÐØند Û íماÚØ ëست 
 ،Þهند. بخصوØ منى ëنشا ÐÚ پخش ÛÐ ìشد îسپر
بعد Ð ÛÐجرŀÐ عملكرØ جستجو، Ðين Ðختلاæ باÛÚتر 

.Øشو Łم
Ðين Øستگاì گيرندì قاÚØ به پخش فايلهاÛ îير نمى   •

باشد:
 í MP3i توسط فرمت ìشد ŀÚÐكد گذ MP3 ŀفايلها  –  

.MP3 PRO
فايلهاMP3 î كدگذîÚÐ شدì با فرمت نامناست.  –  

فايلهاMP3 î كدگذîÚÐ شدì با لايه ١/٢.  –  
 ،ìØبا فرمت فشر ìشد ŀÚÐكد گذ WMA ŀفايلها  –  

.Łصوت í ،Łتخصص
 Windows Media ® Audio ÜساÐ كه بر WMA îفايلها  –  

نيستند.
 ëكپى شد ÛÐ كه DRM با ìفرمت شد WMA îفايلها  –  

محافظت مى شوند.
 í ،ATRAC3 ،AIFF هايى مانند ìØÐØ îÐÚÐØ فايلهايى كه  –  

غيرì مى باشند.
عملكرØ جستجو كاÚ مى كند íلى سرعت جستجو   •

ثابت نيست.

پخش يك سى ×í خوÏندنى يا پاç كر×نى
 ìØستفاÐ “ìشد Łنهاي” ŀها CD-RW يا CD-R ÛÐ فقط  •

كنيد.
 (CD-DA) صوتى CD فايل íØ يسكى شامل هرØ گرÐ  •
í فايلهاMP3/WMA î باشد، Ðين Øستگاì مى توÐند 
فقط فايلهاî با نوâ مشابهى كه Ð ÚØبتدÐ تشخيص 

ìØÐØ شدÐ ìند ÐÚ پخش كند.
Ðين Øستگاì گيرندì مى توÐند Øيسكهاî چند بخشى   •

 ÚØ ìبسته نشد îپخش كند، هر چند كه، بخشها ÐÚ
هنگاê پخش ØÚ خوÐهند شد.

برخى CD-R ÛÐ ها يا CD-RW ها به خاطر íيژگى Ëنها   •
 ìستگاØ ينÐ îíÚ ست برÐ ير ممكنÛ لايلØ يا به

پخش نشوند:
Øيسكها كثيف يا îÐÚÐØ خرÐشيدگى باشند.  –  

 ìشد ØيجاÐ ìستگاØ ŁخلÐØ ŀلنزها ŀíÚطوبت برÚ  –  
Ðست.

عدسى ÐØخل Øستگاì كثيف Ðست.  –  
CD هاŀ خوÐندنŁ يا پاè كرØنŁ كه فايلهاË ŀنها با   –  

Packet Write” ÝíÚ“ ضبط شدÐ ìست.
 í ÓطلاعاÐ فتنÚ ستØ ÛÐ) يط ضبط نامناسبÐشر  –  

 ،ëØفتاÐ خش ،ëشد ÚÐØ لكه) îÐ سانهÚ يطÐيا شر (ìغير
.ØÚÐØ Øجوí (شتنÐØبر Ñتا

 ÛÐ نى كمترØكر èپا îها îØ سى ÜنعكاÐ ëچو  •
ÐنوâÐ معمولى Ðست، خوÐندì شدË ëنها ممكن 

Ðست Ûماë بيشترî نياÐØ Ûشته باشد.
 ìØستفاÐ يرÛ نىØكر èندنى يا پاÐخو îها îØ سى ÛÐ  •

ننماييد:
Øيسكهايى با Ðتيكت، برچسب يا پوشش محافظ   –  

چسبيدì به سطح.
 ëيشاíÚ ëفشاÐبا پرينتر جوهر ëÐيسكهايى كه بتوØ  –  

.ØÛ تيكتÐ
ÐستفاÐ ÛÐ ìØين Øيسك ها ÚØ ÚØجه حرÚÐتهاŀ بالا يا   

Úطوبت ÛياØ ممكن Ðست باعث بد كاÚ كرË ëØنها 
شدì يا به ØستگاË ìسيب برساند.

MP3/WMA پخش يك ×يسك
Ðين Øستگاì گيرندì مى توÐند فايلهاMP3/WMA î با   •
 ÚØ ëíپخش كند (بد ÐÚ <.wma> يا <.mp3> پسوند

نظر گرفتن حرæí —بيشتر/كمتر).
Ðين Øستگاì گيرندì ناê هاË îلبوê ها، هنرپيشه    •

ها (مجرî ها)، í بر چسب هاî (نسخه ١٫٠، 
 í MP3 îفايلها îÐ١٫١، ٢٫٢، ٢٫٣، يا ٢٫۴) بر

فايلهاÐÚ WMA î مى توÐند نشاØ ëهد.
 ŀكترهاÐÚكا ëØÐØ ëبه نشا ÚØفقط قا ìستگاØ ينÐ  •

يĉ بايتŁ مŁ باشد. كاÐÚكترهاØ îيگر نمى توÐنند 
بدÚستى نشاìØÐØ ë شوند.

ÐØÐمه ÚØ صفحه بعد
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٢٢

سى
Úفا

پخش ترçÏ هاÚÏ MP3/WMA í يك حافظه 
USB

Û ÚØماë پخش ÛÐ يك حافظه USB، ترتيب پخش   •
ممكن Ðست با ساير پخش كنندì ها متفاÓí باشد.

Ðين Øستگاì ممكن Ðست به Øليل íيژگŁ ها يا   •
شرÐيط ضبط بعضØ ÛÐ Łستگاì هاUSB ŀ قاÚØ به 

پخش Ëنها نباشد.
 éتصاÐ ŀمحل ها í USB ŀها ìستگاØ بسته به شكل  •

 ŁستÚØ ست بهÐ ممكن USB ŀها ìستگاØ ÛÐ Łبرخ
íصل نشدì  باشند يا ÐتصالاÚØ Óست نباشند.
هر باÚ يØ ĉستگاÙ ìخيرÐ ìطلاعاÐÚ USB Ó به   •

Øستگاí ìصل كنيد. ÛÐ هاÐ USB ÑستفاìØ نكنيد.
 ŀفايل ها ŀÐÚÐØ ìصل شدí USB ìستگاØ گرÐ  •

.Øشو Łظاهر م “CANNOT PLAY” ،صحيح نباشد
Ðين Øستگاì مى توÐند برچسب (نسخه ١٫٠،   •

 îفايل ها îÐبر ÐÚ (٢٫۴ ١٫١، ٢٫٢، ٢٫٣، يا
í MP3 برîÐ فايل هاWMA î نشاØ ëهد.

 MP3/WMA îند فايلهاÐمى تو ìگيرند ìستگاØ ينÐ  •
îÐÚÐØ شرÐيط Ûير ÐÚ پخش كند:

سرعت بيت MP3: ٣٢ كيلو بيت بر ثانيه — ٣٢٠ كيلو   –  
بيت بر ثانيه

:MP3 ŀفركانس نمونه گير  –  
 îÐ٣٢ كيلوهرتز، ۴۴٫١ كيلوهرتز، ۴٨ كيلوهرتز (بر   

(MPEG-1
١۶ كيلو هرتز، ٢٢٫٠۵ كيلو هرتز، ٢۴ كيلو هرتز    

(MPEG–2 îÐبر)
سرعت بيت WMA: ٣٢ كيلو بيت بر ثانيه — ٣٢٠   –  

كيلو بيت بر ثانيه 
فركانس نمونه گيرWMA ŀ: ٢٢٫٠۵ كيلوهرتز،   –  
٣٢ كيلوهرتز، ۴۴٫١ كيلوهرتز، ۴٨ كيلوهرتز

 ÚØ ìضبط شد MP3 îند فايل هاÐمى تو ìستگاØ ينÐ  •
VBR (سرعت بيت متغير) ÐÚ پخش نمايد .

:æíحر ØÐكثر تعدÐحد  •
æپوشه ها: ٣٢ حر êنا  –  
æفايلها: ٣٢ حر êنا  –  

æ۶۴ حر :MP3 برچسب  –  
æ٣٢ حر :WMA برچسب  –  

 ٢۵۵ í به شناخت تا ٠٠٠ ۵ فايل ÚØقا ìستگاØ ينÐ  •
پوشه (٢۵۵ فايل ÚØ هر پوشه بدÚØ ëí نظر گرفتن 
فايلهاŀ پشتيبانŁ نشدí (ì ٨ سلسله مرÐتب Ðست.
Ðين Øستگاì كاÓÚ خوÐÚ SD ëÐ پشتيبانŁ نمŁ كند.  •

Ðين Øستگاì نمŁ توÐند ØستگاUSB ì كه ÚØجه   •
 ÐÚ مپر باشدË Ł۵٠٠ ميل í لتí ۵ ÛÐ غير ëË ŀبند

تشخيص Øهد.
 Þخا ŀهاØمجهز به عملكر USB ŀستگاههاØ  •

 ÚØ ëÐتو Łنم ÐÚ يتاØ حفاظت ŀهاØمانند عملكر
.Øكر ìØستفاÐ ìستگاØ

Ø ÛÐستگاUSB ì كه ŀÐÚÐØ بيش ÛÐ ٢ پاÚتيشن Ðست   •
ÐستفاìØ نكنيد.

 ÛÐ ìصل شدí USB ìستگاØ ندÐتو Łنم ìستگاØ ينÐ  •
طريق كاÓÚ خوÐÚ USB ëÐ تشخيص Øهد.

 ÐÚ USB ìستگاØ ŀند فايل هاÐتو Łنم ìستگاØ ينÐ  •
هنگاÐ êستفاÛÐ ìØ سيم ÐتصاUSB é بطرÛ صحيح 

پخش نمايد.
Ðين Øستگاì گيرندì قاÚØ به پخش فايلهاÛ îير نمى   •

باشد:
 í MP3i با فرمت ìشد îÚÐكدگذ MP3 îفايلها  –  

.MP3 PRO
فايلهاMP3 î كدگذîÚÐ شدì با فرمت نامناست.  –  

فايلهاMP3 î كدگذîÚÐ شدì با لايه ١/٢.  –  
 ،ìØبا فرمت فشر ìشد ŀÚÐكد گذ WMA ŀفايلها  –  

.Łصوت í ،Łتخصص
فايلهاWMA ï كه بر ÐساÜ فرمت صوتي   –  

Windows Media® Audio نمŁ باشند.

 ëستگا× ê×كر Ïيا جد ëستگا× ê×Ï× êìبير
USB

Ðگر Øيسĉ خاÕÚ شدÐÚ ì به مدÓ ١۵ ثانيه   •
برندÚÐيد، Øيسĉ مجدÐØ بطوÚ خوØكاÚ به محل 

خوØ باÛ مŁ گرØØ تا ÚØ برÐبر گرí Ø خاě محافظت 
.Øشو

 ìستگاØ ëØكر Ðيا جد ĉيسØ ĉي ëØكر ÕÚخا ÛÐ بعد  •
 Łنم í Øشو Łظاهر م “NO USB” يا “NO DISC” ،USB

 ŀيگرØ ĉيسØ .كنيد Úكمه ها كاØ ÛÐ Łنيد با برخÐتو
 ìÚباíØ ÐÚ USB ìستگاØ ،هيدØ ÚÐقر ìستگاØ ÚØ ÐÚ

íصل  نموìØ يا با فشاSRC ëØÐØ Ú، منبع پخش 
ØيگرÐ ÐÚ ŀنتخاÑ كنيد.

عملياÒ منو   
 “HIGH POWER” ÛÐ “AMP GAIN” Óگر تنظيماÐ  •

به ”LOW POWER“ تغيير كند ÚØ حاليكه سطح 
صدîíÚ Ð بيشتر VOLUME 30” ÛÐ“ قرÐØ ÚÐشته باشد، 

 îíÚ ÐÚ Ðصد ëÐميز ÚكاØخو Úبطو ìگيرند ìستگاØ
.ØÐØ هدÐخو ÚÐقر “VOLUME 30”
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٢٣ مرÐجع

سى
Úفا
عيب يابى

ÐيرîØÐ كه غالبا ظاهر مى شوØ مهم نيست. نكاÓ فوÐÚ ç پيش ÛÐ تلفن به مركز سرíيس í تعميرÓÐ برÚسى كنيد.
ÞÙÏكر×نها/عللعو êÏجبر

عمومى

.Øنمى شو ìبلندگوها شنيد ÛÐ Ðصد ÐندìÛÐ صدÐÚ Ð بر îíÚ ميزëÐ بهينه ëË تنظيم نماييد.•   •
كابلها Ð íتصالاÐÚ Ó برÚسى كنيد.  •

Øستگاì بطوÚ كلى كاÚ نمى كند. ØستگاîÚ ÐÚ ì ست كنيد (صفحه ٣ ÐÚ ببينيد).• 
.Øكر ÑنتخاÐ ëÐتو Łنم ÐÚ “AUX IN” حالت ”ÐÚ “AUX IN” + “SRC SELECT برÚسŁ كنيد (به • 

صفحه ١٩ مرÐجعه كنيد).
KD-R501:چيزŀíÚ  ï صفحه نمايش   •

.Øنمي شو ìØÐØ
KD-R501: تنظيماÚ Óنگ ÐÚ USER برÚسŁ كنيد (به صفحه ١٩ 

مرÐجعه كنيد)

FM
/AM

تنظيم Ðتوماتيك SSM به ÚØستى كاÚ نمى   •
كند.

Ðيستگاهها ÐÚ بطوØ Úستى Ùخيرì كنيد.
نويز ثابتى هنگاê گوëØÐØ Ý به ØÐÚيو   •

.Øمى شو ìشنيد
Ëنتن هوÐيى ÐÚ بطوÚ محكم íصل كنيد.

.Øكر ÑنتخاÐ ëÐتو Łنم ÐÚ “AM” حالت ”ÐÚ “AM” + “SRC SELECT برÚسŁ كنيد (به صفحه • 
١٩ مرÐجعه كنيد).

ğكل Ùبطو Ğيسكها×

.Øيسك پخش نمى شوØ Øيسك ÐÚ بطوÚ صحيح ÐØخل كنيد.• 
 èقابل پا îØ ندنى/سىÐخو îØ سى  •

كرëØ نمى توÐنند پخش شوند.
ترÐكهاîíÚ î سى îØ خوÐندنى/سى   •

 ÓÚنند بصوÐنمى تو ëØكر èقابل پا îØ
پرشى ØÚ شوند.

سى îØ خوÐندنى/سى îØ قابل پاè كرëØ كامل ضبط   •
شدÐØ ÐÚ ìخل كنيد.

سى îØ خوÐندنى/سى îØ قابل پاè كرÐÚ ëØ با íسايل   •
كپى سى îØ بطوÚ كامل ضبط كنيد.

 ÕÚنه خا í Øيسك نه پخش مى شوØ  •
.Øمى شو

قفل Øيسك ÐÚ باÛ كنيد (صفحه ١٠ ÐÚ ببينيد).  •
Øيسك ÐÚ با ÚíÛ خاÕÚ كنيد (صفحه ٣ ÐÚ ببينيد).  •

صدØ îÐيسك بعضى íقتها قطع مى   •
.Øشو

 ÐÚ يسكØ پخش ÚÐناهمو îههاØجا ÚØ نندگىÐÚ êهنگا  •
متوقف كنيد.

Øيسك ÐÚ عوß كنيد.  •
كابلها Ð íتصالاÐÚ Ó برÚسى كنيد.  •

گزينه ”NO DISC“ بر îíÚ صفحه نمايش   •
.Øظاهر مى شو

يك Øيسك قابل پخش ÐØ ÚØخل شياÚ قرØ ÚÐهيد.
 ŀíÚ يكديگر ŀبجا “EJECT” í “PLEASE”  •

صفحه نمايش ìØÐØ مŁ شوند.
ÐÚ 0 فشاí ìØÐØ Ú سپس ØيسÐÚ ĉ به طرÛ صحيح جا بزنيد.

M
P3/W

M
A ش

پخ

.Øيسك پخش نمى شوØ Ø ÛÐيسك هاî با ترèÐ هاMP3/WMA î كه با فرمت •   •
Romeo ،Level 2 ،ISO 9660 Level 1 يا Joliet مطابق هستند 

ÐستفاìØ نماييد.
كد پسوند <mp3.> يا <ÐÚ <.wma به Ðسم فايلهايشاÐ ëضافه   •

كنيد.

ÐØÐمه ÚØ صفحه بعد
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٢۴

سى
Úفا

ÞÙÏكر×نها/عللعو êÏجبر
M

P3/W
M

A ش
پخ

.Øنويز توليد مى شو به ترØ èÐيگرî برíيد يا Øيسك ÐÚ عوß كنيد. (كد پسوند • 
<mp3.> يا <wma.> به ترÐكى غير Ð MP3/WMA ÛÐضافه نكنيد.)

Ûماë طولانى ترî برîÐ خوÐندì شدØ ëيسك   •
لاÐ êÛست (گزينه ”READING“ برîíÚ صفحه 

نمايش ÐØئما چشمك مى Ûند).
Û ÛÐير شاخه ها í پوشه هاÛ ŀياÐ ØستفاìØ ننماييد. 

 ìØكر ŀيزÚ كه شما برنامه Łكها به ترتيبÐتر  •
بوØيد پخش نخوÐهند شد.

.Øكها تعيين مى شوÐترتيب پخش موقع ضبط تر
Ûماë پخش سپرî شدì صحيح نيست. Ðين مشكل برخŁ موÐقع ÚØ خلاé پخش Ú× مØ Łهد. Ðين به • 

علت چگونگى ضبط ترÐكها برØ îíÚيسك مى باشد.
پياNO FILE” ê“ بر îíÚ صفحه ظاهر مى   •

.Øشو
 ŀíكه حا ŀيگرØ ست*. پوشهÐ Łپوشه خال ĉي ŁنتخابÐ پوشه

ترěÐ هاÐ MP3/WMA ŀست Ð ÐÚنتخاÑ كنيد.
پوشه ŀÐ كه ÛÐ نظر فيزيكŁ خالÐ Łست يا پوشه ŀÐ كه   *

حاìØÐØ ŀí ها Ðما فاقد ترěÐ هاŀ معتبر Ð MP3/WMAست.
كاÐÚكترها ÚØست نشاìØÐØ ë نمى شوند   •

.(êلبوË سمÐ :éمثا îÐبر)
 í قمهاÚ (گÚبز æíحر) لفباÐ æíند حرÐتو Łم ìستگاØ ينÐ

تعدØÐ محدÛÐ ŀØí سمبل ها ÐÚ نشاØ ëهد. 

USB ëش ×ستگا
پخ

.Øنويز توليد مى شو ترèÐ پخش شدì ترMP3/WMA èÐ نيست. به فايل Øيگرî برíيد. • 
(كد پسوند <mp3.> يا <ÐÚ <.wma به ترèÐ هاî غير MP3 يا 

Ð WMAضافه نكنيد.)
 îíÚ بر ëØÛ به چشمك “READING” ÓÚعبا  •

صفحه ÐØÐمه مى Øهد.
 Óíمتفا USB ìستگاØ âبا توجه به نو ìشد ìØÐØ نمايش ëماÛ  •

مŁ باشد.
ÛÐ سلسله مرÐتب يا پوشه هاŀ خيلÛ ŁياÐ ØستفاìØ نكنيد.  •

سپس íØباìÚ برØ çستگاÐÚ ì خاموÝ كنيد.  •
ØستگاíØ ÐÚ USB ìباí ìÚصل كنيد.  •

پياNO FILE” ê“ بر îíÚ صفحه ظاهر مى   •
.Øشو

 ŀíكه حا ŀيگرØ ست*. پوشهÐ Łپوشه خال ĉي ŁنتخابÐ پوشه
ترěÐ هاÐ MP3/WMA ŀست Ð ÐÚنتخاÑ كنيد.

پوشه ŀÐ كه ÛÐ نظر فيزيكŁ خالÐ Łست يا پوشه ŀÐ كه   *
حاìØÐØ ŀí ها Ðما فاقد ترěÐ هاŀ معتبر Ð MP3/WMAست.

ترÐكها/پوشه ها به ترتيبŁ كه شما برنامه   •
Úيزŀ كرìØ بوØيد پخش نخوÐهند شد.

ترتيب پخش بر ÐساÜ مهر Ûماë نوشته شدë تعيين خوÐهد 
شد. íÐلين ترěÐ/پوشه نوشته شدØ ÚØ ìستگاíÐ USB ìلين 

ترěÐ/پوشه Ð ŀÐست كه پخش خوÐهد شد.
عباCANNOT PLAY” ÓÚ“ بر îíÚ صفحه   •

چشمك مى Ûند.
گزينه ”NO USB“ بر îíÚ صفحه نمايش ظاهر   •

.Øمى شو
Øستگاì نمŁ توÐند ØستگاÐÚ USB ì شناسايŁ كند.  •

يك ØستگاUSB ì كه حاîí ترèÐ هاî كدبندî شدì با فرمت   •
مناسب Ðست í ÐÚصل كنيد.

ØستگاíØ ÐÚ USB ìباí ìÚصل كنيد.  •

كاÐÚكترها ÚØست نشاìØÐØ ë نمى شوند   •
.(êلبوË سمÐ :éمثا îÐبر)

 í قمهاÚ (گÚبز æíحر) لفباÐ æíند حرÐمى تو ìستگاØ ينÐ
تعدØÐ محدÛÐ îØí سمبلها ÐÚ نشاØ ëهد.

ÚØ حاé پخش يك ترèÐ، صدÐ گاهى قطع   •
Ðست.

ترèÐ ها MP3/WMA به ÚØستى بر îíÚ حافظه USB كپى نشدÐ ìند.
 í كپى كنيد USB ìستگاØ îíÚ بر ìÚباíØ ÐÚ MP3/WMA îها èÐتر

íØباìÚ سعى كنيد.
 ÚØ سافتíشركت مايكر îÚتجا îيا علامتها ìثبت شد îÚتجا îمديا علامتها Ûíيندí í سافتíمايكر  •

Ðيالت متحدË ìمريكا í يا كشوÚهاØ îيگر مى باشد.
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٢۵ مرÐجع

سى
Úفا

ÒتصالاÏ ê×چگونگى تميز كر  
 ÓتصالاÐ ستÐ ممكن ëØكر Ðجد Úچندين با ÛÐ بعد

كثيف شوند.
 ÓتصالاÐ چند گاهى ÛÐ هر ،éحتماÐ ينÐ كاهش îÐبر

ÐÚ با پاÚچه îÐ نرí ê مرطوÑ تميز كنيد، í مرÐقب 
باشيد كه ÐتصالاË Óسيب نبينند.

ترÏكم Ùطوبت  
 ÚØ Øموجو ŀلنزها ŀíÚ يرÛ ØÚÐمو ÚØ ستÐ ممكن

:ØØطوبت جمع گرÚ ìستگاØ خلÐØ
.íÚØخو îÚبخا ë Øشن كرíÚ ÛÐ بعد  •

.íÚØخل خوÐØ طوبت شديدÚ ÓÚصو ÚØ  •
ÚØ صوÓÚ برÛí چنين حالتØ ،Łستگاì ممكن Ðست 

 ÕÚخا ÐÚ يسكØ ،Łضعيتí چنين ÚØ .نكند Úست كاÚØ
كنيد Ø íستگاÐÚ ì برŀÐ چند ساعت íÚشن بگذÚÐيد تا 

.Øشو Úطوبت بخاÚ

چگونگى كاÙ با ×يسكها  
 ،Ðقا ÚÏ يك ×يسك ê×ÙìÊ Ù× éهنگا
 ÚØ í هيدØ Úفشا ÐÚ سطí مدگىËبر

حاليكه Øيسك ÛÐ ÐÚ لبه ها گرفته Ðيد، 
ËنرÐ بيرëí بكشيد.

هميشه Øيسكها ÛÐ ÐÚ لبه ها بگيريد. سطح ضبط   •
شدË ìنرÐ لمس نكنيد.

 ÚíØ ÐنرË مىÐÚË به ،Ðقا Ù× يك ×يسك ê×Ï× ÙÏقر éهنگا
برËمدگى íسط فشاØ Úهيد. (ÚØ حاليكه سطح چاپ 

شدíÚ ì به بالا باشد).
 ëقابهايشا ÚØ ìØستفاÐ ÛÐ پس ÐÚ يسكهاØ حتما  •

بگذÚÐيد.

éتصاÐ

برËماØگى íسط

تميز نگهدÏشتن ×يسكها  
Øيسك كثيف ممكن Ðست بدÚستى پخش 

 .Øنشو
Ðگر Øيسكى كثيف شد، ËنرÐ با يك پاÚچه 
نرÚØ ê جهت مستقيم ÛÐ مركز به لبه تميز 

نماييد.
برŀÐ تميز كرØ ëØيسكها ÛÐ هيچ نوâ حلالŁ (مثل   •

مايعاÓ معمولŁ تميز كنندì ضبط، Ðسپرŀ، تينر، 
بنزين Ð (…íستفاìØ نكنيد.

پخش ×يسكهاí نو  
 îبرÛ àنو نقا îيسكهاØ ستÐ ممكن
Ð ÚØطرæÐ لبه هاî خاÚجى ÐØ íخلى 

 ÛÐ ìØستفاÐ ÓÚصو ÚØ .شته باشندÐØ
 ëíبير ÐنرË ìستگاØ حتمالاÐ يسكىØ چنين

.ØÐØ هدÐخو
برÚÏ íÏ بين بر×Ï êين نقاÚ ßبر، لبه ها ÐÚ با مدØÐ يا 

خوØكاÚ يا غيرì بماليد.
ÚÏ ×يسكهاÚ íير Ïستفا×ë نكنيد:

 Ł٨ سانت ĉيسØ) Łتك CD
(ŀشتهمترÐØبر Ñصفحه تا

 ìباقيماند í برچسب
Ðتيكت چسبيدìبرچسب

éشكل نامعمو
 ĉيسØ) æشفا ĉيسØ

(æنيمه شفا

بخشهاŀ شفاí æ نيمه 
 ŀبخشها ŀíÚ æشفا

قابل ضبط

íÙÏنگهد
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٢۶

سى
Úفا

بخش Êمپلى فاير صوتى
W ۵٠ هركاناéجلو/عقب:حدÐكثر قدÓÚ خرíجى:

:(RMS) جىíخر ÓÚمه قدÐØ:۴٠ هرتز به ٠٠٠ ٢٠ هرتز جلو/عقب ،Ω ۴ به éهر كانا W ١٩
ÚØ حدØí ٠٫٨% ÛÐ كل هاÚمونى íØگانه.

:îÚÐگذÚنس باÐمپدÐ(Ûمجا Ω به ٨ Ω ۴) Ω ۴
:Ðتن صد éكنتر ìØíبم:محد îÐسى بل (۶٠ هرتز، ٨٠ هرتز، ١٠٠ هرتز، صدØ ±١٢

٢٠٠ هرتز)
Q2.0 ،Q1.5 ،Q1.25 ،Q1.0

١٢± Øسى بل (٠٫۵ كيلوهرتز، ١٫٠ كيلوهرتز، íسط:
 (Û٢٫۵ كيلوهرتز ،Û١٫۵ كيلوهرتز

Q1.25 ،Q1.0 ،Q0.75

١٢± Øسى بل (١٠٫٠ كيلوهرتز، ١٢٫۵ صدÛ îÐير:
كيلوهرتز، ١۵٫٠ كيلوهرتز، ١٧٫۵ كيلوهرتز)

Q = ثابت
۴٠ هرتز به ٠٠٠ ٢٠ هرتزپاسخ فركانس:

٧٠ Øسى بلنسبت سيگناé به نويز:
٢٫۵ V/٢٠ kΩ (ÐندìÛÐ كامل)سطح خط خرíجى/ÐمپدÐنس:

١ ÐkΩمپدÐنس خرíجى:
٢٫۵ V/٢٠ kΩ (ÐندìÛÐ كامل)سطح خرíجى ساíí Ñفر/ÐمپدÐنس:

فيش USB ŀØíÚí، فيش AUX îØíÚí (كمكى)ترميناé هاØ îيگر:
بخش تيونر

٨٧٫۵ مگاهرتز تا ١٠٨٫٠ مگا هرتزFM:حوìÛ فركانس:
:AM۵٢٢ كيلو هرتز به ۶٢٠ ١ كيلو هرتز  :MW

١۴۴ كيلو هرتز به ٢٧٩ كيلو هرتز  :LW

FM تيونر:ìØستفاÐ حساسيت قابل(Ω ٧۵/Vμ ١٫٠) dBf ١١٫٣
:êÐÚË سى بل حساسيتØ ۵٠(Ω ٧۵/Vμ ١٫٨) dBf ١۶٫٣

 éكانا Ñíحساسيت متنا
(۴٠٠ كيلوهرتز):

Ø ۶۵سى بل

۴٠ هرتز تا ٠٠٠ ١۵ هرتزپاسخ فركانس:
٣٠ Øسى بلجدÐساÐ îÛستريو:

MW حساسيت:تيونرVμ ٢٠
:ÑنتخاÐسى بلØ ٣۵

LW حساسيت:تيونرVμ ۵٠

Òمشخصا
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٢٧ مرÐجع

سى
Úفا

 CD ëبخش پخش كنند
:âيسك كوچكنوØ ìپخش كنند

:éسيستم كشف سيگنا(îØنيمه ها Úليز) غير تماسى îÚپيكاپ نو
٢ كاناé (Ðستريو)تعدØÐ كانالها:

۵ هرتز به ٠٠٠ ٢٠ هرتزپاسخ فركانس:
٩۶ Øسى بلحوØ ìÛيناميك:

٩٨ Øسى بلنسبت سيگناé به نويز:
كمتر ÛÐ حد قابل ÐندìÛÐ گيرí íííî سر í صدîÐ مزÐحم:

(MPEG1/2 ماكزيمم سطح ٣ صوتى) :MP3 ÚØكوØ ثانيهفرمت ÚØ بيت: ٣٢٠ كيلو بيت ëÐكثر ميزÐحد
:WMA (Windows Media® Audio) ìشد ÚØكوØ ثانيهفرمت ÚØ بيت: ٣٢٠ كيلو بيت ëÐكثر ميزÐحد

 USB بخش
:USB ØÚÐستاندÐUSB 2.0 ،USB 1.1

حدÐكثر ١٢ مگابيت ÚØ ثانيهسرعت ÐنتقاØ éيتا:
:ÚگاÛسا ìستگاØÓطلاعاÐ ìخيرÙ ìستگاØ

:ÚگاÛسيستم فايل ساFAT 32/16/12

MP3/WMAفرمت صدîÐ قابل پخش:

:ëجريا Óكثر شدÐمپرحدË Ł۵٠٠ ميل ëجريا   DC لتí ۵

عمومى
:ìستگاØ çبر ÓماÛÐلو:Øلتاژ عملكرí(Ûلت مجاí ١۶ ١١ تا) DC لتí ١۴٫۴

منفى به Ûمينسيستم ÐتصاÛ éمين:
:Øعملكر Ûمجا ÓÚÐحرØÐجه سانتيگرÚØ +۴صفر تا ٠

ÐندìÛÐ (پهنا ÚØ بلندÚØ î عمق): 
(تقريب)

١٨٢ ميلى متر ÚØ ۵٢ ميلى متر ÚØ ١۶٠ ميلى مترÐندìÛÐ نصب:
١٨٨ ميلى متر ÚØ ۵٨ ميلى متر ÚØ ١٢ ميلى مترÐندìÛÐ پانل:

:ëÛí(ÓماÛÐلو í سايلí شامل) ê١٫٣ كيلو گر

طرÐحى í مشخصاÓ مى توÐنند بدÐ ëíعلاê قبلى عوß شوند.

×Ï Ùستفا×ë مشكلÙÏ× ğيد؟
لطفاï ×ستگاë خو× ì× ÏÙباëÙ تنظيم كنيد

به صفحه چگونه ×ستگاë خو× ì× ÏÙباëÙ ميزêÏ كيند Ùجوá شو×
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